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СВОБОДА ОСОБИСТОСТІ У ГЛОБАЛІЗАЦІЙНОМУ СВІТІ
На сучасному етапі нас усе більше хвилюють проблеми глобалізації. При зверненні до цієї проблеми спадає на думку оригінальний жарт: “Усі говорять про глобалізацію, але ніхто не знає, що це таке”. У цьому жарті міститься неабияка доля правди, що відображає надзвичайну багатогранність, складність і суперечливість цього процесу. Не дивлячись на безсумнівні позитивні зміни останніх років у її осмисленні, у тому числі й завдяки зусиллям Клуба вчених “Глобальний світ”, наведений вище жарт практично не втрачає своєї актуальності. У тій чи іншій мірі, він може бути віднесений до всіх аспектів і проявів глобалізаційного процесу.

Культуролог Р.Робертсон визначив глобалізацію як “неминучу проблему сучасного світу”. Він досліджує процес глобалізації, його історичні стадії, структуру та склад глобальної спільноти, відносини всередині останньої. Під “глобалізацією” Р.Робертсон розуміє становлення світу як єдиного (спільного) простору, а рух до такого світу – як процес, що розпочався ще на ранніх етапах історії й нині став майже нездоланним. Реальний процес глобалізації, на його думку, розпочався у XV столітті. Найактивнішим він був у період з 1870 року до середини XX століття, по закінченні “холодної війни” глобалізація супроводжується загостренням проблем виживання людства.

У соціальних науках дедалі більше визначають, що сучасний світ переживає нову трансформацію, яка розгортається одночасно в багатьох вимірах: економічному, політичному, геополітичному, технологічному, соціальному й культурному. Цю трансформацію пов’язують з інтенсифікацією наприкінці XX століття процесів глобалізації, які ведуть до створення єдиного цілісного світового економічного простору. За цих умов поглиблюється розуміння того, що кризу, з якою людство зіткнулося на порозі нового тисячоліття, не можна адекватно осмислити й подолати на рівні окремих держав і взаємовідносин між ними.

Єдиного розуміння феномена глобалізації, його сутності, причин, рушійних сил і соціальних наслідків для майбутнього людства, як соціальної спільноти, в суспільних науках не склалося. До уявлень про глобалізацію можна застосувати характеристику, висловлену одним із видатних американських представників соціології розвитку Д.Белла щодо концепції модернізації, яку втім уважають концептом, спорідненим із глобалізацією: “Вона схожа на слона, якого сліпі мудреці всебіч обмацують і якого через це можуть описувати за допомогою різних термінів”. Проте родовою рисою усіх концепцій глобалізації виступає ідея посилення взаємозалежності людства на всіх рівнях (локальному, національному, регіональному, глобальному) й у всіх вимірах (філософському, економічному, політичному, соціокультурному). Більшість дослідників погоджуються з тим, що взаємозалежність відбиває сутність процесу глобалізації, хоча поза межами цієї згоди в їх підходах можуть спостерігатись значні розбіжності. До того ж, коли говорять про глобалізацію, її вибух найчастіше пов’язують із прогресивними змінами в інформаційних системах, засобах масової комунікації та транспорту, з інтенсифікацією потоків чинників виробництва, а також із переходом від національного до світового ринку як головної арени економічної конкуренції. Нерідко можна натрапити на твердження, що “інформаційна доба” й “глобальний капіталізм” становлять якісно нову й відмінну від попередніх епох фазу історичного розвитку.

Побіжно виникає питання: “Де ж тут знайти місце свободі особистості? І чи знайдеться воно взагалі, коли все навкруги “глобалізується”?” На це питання не так просто знайти відповідь.

Проблема свободи – одна з найважливіших і найскладніших проблем, вона хвилює багатьох мислителів протягом багатовікової історії людства. Можна сказати, що це глобальна людська проблема, свого роду загадка, котру зі століття в століття намагаються розв’язати багато поколінь людей. Поняття свободи включає в себе іноді найнесподіваніший зміст, це поняття дуже багатогранне, об’ємне, історично мінливе. Невипадково німецький філософ Е.Касірер у праці “Техніка сучасних політичних міфів” визначив слово “свобода” як одне з найбільш туманних і двозначних понять не тільки у філософії, а й у політиці.

І все ж таки основою свободи, як її розуміють на Заході, є наявність гарантованого індивідуального вибору. Але, як не дивно, свободі особистості знаходиться місце в процесі глобалізації. А саме в знаковій події початку нового тисячоліття – формуванні нового глобального інформаційного суспільства. Інформаційне суспільство – соціологічна концепція, що головним фактором розвитку суспільства визначає виробництво й використання науково-технічної та іншої інформації. Всесвітня мережа Інтернет і пов’язана з цією мережею індустрія інформаційних технологій є своєрідним ключем до цього принципово нового планетарного соціуму. За постіндустріальної доби, що настала, Інтернет та індустрія інформаційних технологій стрімко входять і органічно доповнюють практично всі сфери людської діяльності – від приватного життя до державного керування. Під їх усе зростаючим упливом усе нині стає “новим” – суб’єкт планетарних дій, економіка, політика, культура, наука, мистецтво тощо.

Глобальні інформаційні мережі настільки органічно вплелися в життя планетарної цивілізації, що виключити їх з неї вже неможливо. В еру інформаційних технологій ми змушені не тільки використовувати їх, але й жити, співпрацювати, конкурувати з ними.

Інформаційна революція, яка радикально змінила інструментальні засади, способи та технології передачі, збереження інформації, кардинально збільшила обсяги інформації, доступної активній частині населення планети. Під усе зростаючим пресингом цієї революції світ вступає в інформаційне сторіччя. Формується планетарне інформаційне суспільство. Швидкими темпами зростають інформаційні потоки, для обробки яких продукуються комп’ютери, створюються інформаційні мережі. З’явився вільний ринок засобів масової інформації, бурхливо розвиваються традиційні та створюються нові інформаційні технології, розширюються шляхи на міжнародний інформаційний ринок. Формується індустрія інформаційних технологій, яка обслуговує ринок розваг, сферу послуг удома: оплату рахунків, замовлення продуктів тощо.

Усі ці тенденції свідчать про те, що еволюціонуючий планетарний соціум переходить на нову стадію – стадію “інформаційного соціуму”. Цю стадію характеризують насамперед різке зростання ролі інформації, високий рівень ефективності її використання, глибока залежність майбутнього цього соціуму від рівня розвиненості “четвертого”, тобто інформаційного сектора економіки, який іде за сільським господарством, промисловістю та економікою послуг.

У інформаційному соціумі рівень життя, характер праці та відпочинку, система освіти та ринок безпосередньо відчувають на собі дедалі більший уплив індустрії інформації та знань.

Поряд із зазначеними процесами у загальній структурі інформаційного суспільства з його “інфо-”, “техно-” та іншими сферами людського буття відбуваються й інші трансформації. У його структурі дедалі активнішу роль починають відігравати “малі” економічні форми (індивідуальна діяльність удома, “електронний котедж” тощо), які тепер усе частіше протиставляють традиційним громіздким корпораціям. Мікроелектронна революція, що поглиблює синтез телебачення, комп’ютерної служби та енергетики (“телекомп’ютеренергетика”), поступово створює передумови для “глобальної електронної цивілізації”, для заміни індустрії традиційного друкування індустрією “електронних книг”, для формування ідеологем інформаційної ери.

Найважливішими сферами соціальної активності інформаційного соціуму стають сфера освіти, науково-технологічна сфера, сфера масових комунікацій, інформаційна служба та обслуговування всіляких мереж інформаційних пристроїв. Потужність упливу інформаційного соціуму на особистість, здійснюваного за допомогою засобів антропотехніки, багаторазово перевершує потужність аналогічного впливу традиційного суспільства. Саме ця обставина актуалізує нині проблематику, яка стосується мультивекторного впливу “ери Інтернету” на соціальну сферу, міжособистісні стосунки, свободу особистості в інформаційному суспільстві.

Інформаційне середовище нового соціуму – це сфера соціальної діяльності суб’єктів, пов’язана зі створенням, збереженням, перетворенням та споживанням інформації. Вона містить у собі все знакове середовища соціуму, що оточує людей в інформаційному суспільстві. Ззовні це середовище являє собою “тканину” комп’ютерних систем глобальної комунікації, які оточують індивіда й упливають на нього або відчувають ті чи інші впливи з боку цього індивіда. Цю “тканину” інформаційних систем, які використовують засоби обчислювальної техніки та взаємодіють одна з одною за допомогою комунікаційних каналів, звичайно позначають терміном “інформаційна мережа”. Прикладом таких мереж є Інтернет, який, виступаючи системою, що самоорганізується, багато в чому повторює еволюцію соціальних систем. Головне призначення Інтернету – організація оптимальних умов для інформаційних взаємодій між користувачами в соціально-інформаційному просторі при розв’язанні життєво важливих завдань соціуму. Тут соціальні інтеракції здійснюють за допомогою обмінів інформацією. У соціальному просторі інформаційного суспільства тканини інформаційних інтеракцій – це тканина соціальних взаємодій.

Сам Інтернет тут виступає “мережею мереж”, яка, з одного боку, є соціально-інформаційним середовищем для своїх користувачів, а з іншого – складовою частиною ноосфери планетарної цивілізації. Кожну підсистему соціально-інформаційного середовища розглядають як підструктуру системи більш високого рівня й тому вона є інформаційним утворенням уже за своєю сутністю. В інформаційному соціумі інтерфейс взаємодії “людина – комп’ютер” складає фундамент Інтернету і є одним з його ключових принципів. Ззовні Інтернет нагадує своєрідну соціальну машину, яка функціонує за певними правилами; вона створена для здійснення зв’язку споживачів із власниками інформаційних ресурсів та послуг. Проте при глибшому осмисленні Інтернету, як прототипу глобальних інформаційних мереж майбутніх планетарних соціумів, він постає не як випадковий артефакт, не як побічний, підсобний засіб глобального ринку, а як щось незмірно більш доленосне, ніж цей ринок. Адже справа не тільки в програмно-утилітарному використанні Інтернету. Інтернет – це найвпливовіша реалія нашого сторіччя, яку сьогодні належить осмислювати як провісницю неозорої безлічі глобальних інформаційних мереж. Сучасні дослідники “павутиння” – таких мереж, що спонтанно розростаються, думають про те, що саме здатні зробити такі мережі з планетарною цивілізацією, яка еволюціонує.

Існує думка, що епоха інформаційного суспільства вже завершилася, практично не розпочавшись. Бурхливий розвиток засобів комунікації та новітніх технологій створили ситуацію, за якої нова інформація втрачає актуальність швидше, ніж її вдається застосувати. Якщо деякий час тому головна проблема полягала в здобутті інформації, то сьогодні на першому місці знаходиться її переробка. Кінець інформаційного суспільства загрожує обвалом світової фінансової системи, адже гроші робить той, хто знає, звідки вони беруться, тобто володіє інформацією. Інший фактор, що прогнозує глобальний хаос, – криза управлінської технології. Для дії за традиційною схемою “дослідження – аналіз результатів – синтез управлінських рішень” може просто не вистачити часу, що призведе до похибок у рішеннях глобального характеру. У результаті втрати контролю над ситуацією “тріумфуватиме” всесвітня тиранія з гнобленням і знищенням значної частини людства. Невесела перспектива!

Аргументом на противагу такому погляду може бути той факт, що людство поки ще спроможне “перетравити” зростаючі об’єми інформації, активно використовуючи винайдені комп’ютери, а глобальні управлінські рішення й до сьогодні приймаються людьми.

Але факт безупинної всесвітньої глобалізації змушує нас замислитись: “Чи довго ще людина зможе зберігати свободу особистості в сучасному світі?!”
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ПСИХОЛОГІЧНА ГОТОВНІСТЬ ДІТЕЙ ДО ШКІЛЬНОГО НАВЧАННЯ

У зв’язку з переходом освіти на 12-річне навчання особливої гостроти набуває питання готовності дітей до шкільного навчання. Момент вступу дитини до школи є підсумком її дошкільного дитинства, який докорінно змінює соціальну ситуацію розвитку. Але щоб початок шкільного навчання став стартом нового етапу розвитку, дитина повинна бути готовою до нових форм діяльності та спілкування, співробітництва із дорослими та однолітками. Відсутність готовності до систематичного шкільного навчання може призвести до зростання тривожності дітей, формування заниженої самооцінки, до появи в них хронічної втомлюваності, загальної неуспішності, а також може стати причиною виникнення шкільних неврозів, і як результат – шкільної дезадаптації.

Саме це обумовило необхідність проведення дослідження, метою якого було визначення психологічної готовності до шкільного навчання та можливих шляхів профілактики шкільної дезадаптації, у процесі якого ми вирішували такі завдання: визначити необхідність застосування психодіагностичного обстеження дітей до вступу до школи; експериментально це перевірити та намітити шляхи забезпечення психологічної готовності дітей до школи.

Багатьом дітям напередодні школи властиві бажання вчитися та готовність трудитися. Це свідчить про наявність розвиненої пізнавальної спрямованості, прагнення до знань, цілеспрямованості й активності в конкретній діяльності. Але є й такі, що уникають труднощів, відступають перед першими-ліпшими невдачами. Часто виявляється, що майбутні першокласники не вміють спостерігати, порівнювати, довго на чомусь зосереджувати увагу. У них не розвинуте наочно-образне мислення, вони не вміють розв’язувати елементарні задачі, регулювати свою поведінку, емоційний стан. Не всі діти можуть зосередитися, й уважно, не відволікаючись слухати вчителя. Причини такої неуважності можуть бути найрізноманітнішими: це й особливості вищої нервової діяльності, і швидке виснаження, і втомлюваність за рахунок поганого здоров’я, і слабкі, нерозвинені можливості керування увагою й запам’ятовуванням. 

Як правило, з цієї категорії “ведуть свій родовід” відстаючі учні. Найчастіше ці діти бувають неуважними на уроці, випадають із загальної роботи класу, нарешті, саме в них швидко пропадає бажання вчитися й інтерес до шкільного життя.

Якщо ж дитині все вдається, то навчання буде пов’язане з відчуттям успіху. А успіх – найважливіше джерело позитивного ставлення до знань. Л.Виготський встановив, що навчання впливає на розвиток дитини тільки тоді, коли орієнтується на “зону найближчого розвитку дитини”, тобто навчити дитину можна тільки тоді, коли вона готова [1]. Готовність дитини до шкільного навчання вчені насамперед розглядають з точки зору відповідності рівня розвитку дитини вимогам навчальної діяльності.

Психологічна готовність дітей до шкільного навчання – комплексне, багаторівневе поняття, яке має свою історію. Проблемою психологічної готовності до шкільного навчання займались такі видатні вчені, як: Л.Виготський, Д.Ельконін, Л.Божович, А.Венгер, І.Кравцова, А.Запорожець та багато інших.

Останнім часом це поняття трактується як певний стан психічного розвитку особистості дитини у перехідний період від дошкільного до шкільного віку, який зумовлює формування в неї здатності брати участь у шкільному навчанні.

Модель психологічної готовності складається з трьох компонентів: інтелектуального, емоційно-вольового, соціального.

Розглянемо ознаки кожного з компонентів.
Інтелектуальний компонент передбачає наявність основних уявлень про природні й соціальні явища, загального запасу знань про навколишній світ, про себе, людей; диференційоване сприйняття (перцептивна зрілість); керована концентрація уваги; аналітичне мислення (здатність до виявлення основних ознак і зв’язків між явищами, здатність до відтворення зразка, сформованість мислительних операцій порівняння, аналогій, аналізу, синтезу, узагальнення, конкретизації, класифікації), розвинені форми мислення – наочно-образне, наочно-схематичне тощо; логічне запам’ятовування; інтерес до знань; розвиток тонкої моторики руки й сенсомоторних координацій; творча уява.

Під емоціонально-вольовим компонентом розуміється свідома орієнтація у власних емоціях і почуттях, їх вербалізація; узагальнення і сталість афективних переживань, що приводить до вибірковості у стосунках з однолітками; “розумність” емоцій, їх передбачуваність, здатність до програмування наслідків своїх та чужих учинків за рахунок виникнення емоційної уяви; розвиток емоційної децентрації та емпатії, моральних почуттів; досягнення порівняно високої емоційної стійкості (зменшення імпульсивних реакцій); сформованість відповідного рівня довільності поведінки та діяльності, здатності до самоконтролю.

Соціальний компонент передбачає здатність виконувати соціальну роль учня в ситуації шкільного навчання; потреба спілкуватися з іншими (у системах “учень–учитель”, “учень–учень”, “учень–батьки”; сформованість у дитини ставлення до вчителя як до дорослого, що володіє особливими соціальними функціями; розвиненість необхідних форм спілкування з однолітками (вміння встановлювати рівноправні стосунки, бути доброзичливим тощо), певних комунікативних здібностей; уміння підкорятися інтересам і звичаям дитячих груп, а також брати участь у їх становленні; спроможність відстояти власну точку зору.

Усі три складові психологічної готовності є важливими як для успішної навчальної діяльності, так і для її швидкої адаптації до нових умов, а також до безболісного входження до нової системи відносин. Відомо, якщо дитина не буде готова до навчання хоча б у одному з компонентів психологічної готовності, то в майбутньому дитині буде важко адаптуватися до нових умов шкільного життя.

Саме це й зробило актуальною задачу розробки деяких критеріїв, за якими для кожної дитини персонально повинно вирішуватися питання, брати її до школи чи ні, і якщо брати, то за якою програмою вчити.

Діагностика психологічної готовності до шкільного навчання – один із досить розвинених напрямків сучасної практичної психодіагностики.

Психолог, використовуючи психодіагностичні засоби, виявляє рівень психологічної готовності дітей дошкільного віку до систематичного навчання відповідно до вікових норм і проводить психопрофілактику та корекцію можливих відхилень і труднощів.

Крім того, сучасна діагностика готовності до шкільного навчання повинна бути спрямованою переважно не на виявлення “картини дефекту” (хоча це теж є необхідним, особливо під час пошуку причини), а на визначення того, що Л.Виготський назвав “гіперкомпенсаційним фондом особистості”, тобто на виявлення сильних сторін, позитиву особистості, існуючого незалежно або всупереч відхиленню, дефекту з подальшим розв’язанням завдань розвитку потенціалу дитини [1].

Наразі існує багато різноманітних тестів для визначення психологічної готовності дітей до навчання у школі. З їх допомогою уточнюються інтелектуальний, емоційно-вольовий, соціальний рівень готовності, які є складовими психологічної готовності.

Кожний тест, за подібного підходу до діагностики, спрямований на виявлення певного аспекту готовності до школи, він же визначає й напрям наступної корекційної роботи.

Існують комплексні діагностичні програми визначення психологічної готовності. Такі програми рекомендовані для фронтального обстеження дітей з метою визначення їх шкільної зрілості, а також збирання необхідної інформації для здійснення загального орієнтування в якісному складі майбутніх першокласників і попереднього виявлення дітей з низьким рівнем готовності до школи, із прогнозованими труднощами в навчанні.

Але необхідно пам’ятати, що вся ця непряма інформація про особистісні особливості дитини не повинна сприйматися як її характеристика. Вона повинна стати лише орієнтиром при індивідуальному обстеженні психологом. Можливо, при більш уважному вивченні випробуваного будуть відкинуті припущення про його особистісні особливості.

Найбільш уживаною та вдалою на даний момент є методика Керна – Йерасека, яка дає загальне уявлення про рівень психічного розвитку дитини. На її підставі психолог отримує загальну картину розвитку дитини. Позитивним моментом є те, що така методика може застосовуватися фронтально, що є дуже важливим під час запису дітей до школи. Ознайомившись із результатами тесту, можна запросити для індивідуального обстеження окремих дітей.

Так, за допомогою тесту Керна – Йерасека нами було проведено емпіричне дослідження про ступінь психологічної зрілості дитини старшого дошкільного віку.

Дослідження проводилось на базі дитячого садку м. Бердянська. Була відібрана група дітей віком 5-6 років у кількості 12 осіб.

Аналізуючи, результати, які були одержані під час дослідження, ми зробили висновки, що в дітей дуже низький рівень інтелектуальної готовності. Образне мислення розвинене погано, низький рівень логічного мислення, пізнавальна потреба виражена слабо.

Рівень емоціонально-вольової готовності розвинений добре. Більшість дітей вміє робити не тільки те, що їм хочеться, але й те, що від них вимагають дорослі.

Рівень соціальної готовності в дітей розвинений найкраще. Про це свідчить готовність до прийняття нової соціальної позиції, готовність до отримання оцінок, добре орієнтування в навколишньому світі.
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Рис. 1. Рівень соціальної готовності дітей
Загальну характеристику психологічної готовності дітей ми можемо побачити на діаграмі, яка показує співвідношення показників емоціонально-вольової, інтелектуальної та соціальної готовності.

За допомогою діагностики психологічної готовності ми одержали попереднє орієнтування про особливості розвитку дітей. Психологічна готовність до шкільного навчання визначається насамперед не для виявлення дітей, неготових до шкільного навчання, а з метою проведення з ними розвиваючої роботи, спрямованої на профілактику шкільної неуспішності і дезадаптації.

Тому психологу дитячого садка необхідно застосувати необхідні розвивальні та корекційні заходи, щоб допомогти підготовити до шкільного навчання тих дітей, які не готові з тих чи інших причин до навчання у школі. 

Таким чином, підводячи підсумки можна сказати, що для забезпечення психологічної готовності дитини до школи треба: забезпечити наступність і послідовність у навчальних програмах, методах, методиках, організаційних формах роботи дитсадка та школи; забезпечити взаємозв’язок психологічної служби дошкільного та шкільного освітніх закладів. Організувати їх спільну роботу з позицій особистісно-орієнтованого підходу; проводити діагностику рівня психологічної готовності дітей дошкільного віку до систематичного навчання відповідно до вікових норм; проводити психопрофілактику і корекцію можливих відхилень і труднощів; забезпечити відповідну психологічну підготовку всіх учасників педагогічного процесу, вихователів та вчителів, організувати їх безпосереднє спілкування з питання формування психологічної готовності дітей до школи; проводити просвітницьку роботу серед батьків щодо становлення психологічної готовності дітей до шкільного навчання, особливо для тих, хто не відвідує дитячих закладів.
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ОСОБЛИВОСТІ ПРОЯВУ АТРАКЦІЇ В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ

Підлітковий вік являє собою важливий проміжок між дитинством та зрілістю. Е.Еріксон підкреслював, що підлітковий є періодом “нормативної кризи”. І характеризується частою зміною настрою, поганою емоційною адаптацією, внутрішніми конфліктами, високою активністю й невиправданими проявами апатії; водночас відрізняється розвитком мотиваційної сфери (формування світогляду, свідомості та самоусвідомлення) та інтенсивним розвитком пізнавальних функцій, творчих здібностей та інтелекту.

Одним із найважливіших новоутворень підліткового віку є образ “Я”, відкриття свого внутрішнього світу, усвідомлення своєї індивідуальності, а також потреба в дружбі, співробітництві, розширення особистісних стосунків. І саме через спілкування з однолітками підліток утверджує свій образ “Я”, також разом з тим він розв’язує низку позитивних задач. Але підліток спілкується з тими підлітками, які відповідають висунутим ним критеріям, або з тими, однолітками, що викликають у нього симпатію. Це явище називається атракцією. Вона виникає на основі взаємного притягання людей один до одного, перш за все симпатії та позитивного емоційного ставлення. Атракція зумовлюється соціальними установками особистості, спільною діяльністю, а саме: досвідом у спілкуванні. І саме з нею пов’язано виникнення кохання й дружби.

Атракція як психологічний феномен ще до кінця не вивчена. І на даний момент є актуальним питанням при вивченні підліткового спілкування. Тому що сучасні підлітки у своєму оточенні шукають людей з активною життєвою позицією, відкритих у стосунках.

Велика потреба підлітків у спілкуванні та афіліації (бажанні бути включеним до будь-якої групи), перетворюється в багатьох старшокласників у непереможне загальне почуття, яке може носити як позитивний, так і негативний характер. Адже вони іноді хибно розуміють учинки й поведінку своїх однолітків, що й спричиняє появу прагнення наслідувати когось. Підлітки воліють ні дня, ні години не бути поза своєю компанією, а якщо немає своєї, то є бажання опинитися в будь-якій іншій. Особливо сильною ця потреба є в юнаків.

Цій проблемі багато уваги приділяють таки вчені, як Г.Андрєєва, Л.Гофман, І.Кон, Ф.Хайдер, Д.Бірн, С.Тейлор, В.Ментол, М.Лернер та інші для того, щоб спільними зусиллями, наполегливо і послідовно, дослідити психологічні особливості міжособистісних стосунків. Метою нашого дослідження стало вивчення проблеми атракції в підлітковому віці.

Атракція (від англ. attraction – привабливість, притягання) – позитивні почуття, які одна людина відчуває до іншої [1]. Люди, що відчувають взаємну симпатію та притягання по відношенню один до одного, при виконанні спільних дій беруть до уваги упередження й слабкість, притаманну кожному з них. Чим більше вони схильні до поблажливості, тим імовірнішою є велика згода між ними. У свою чергу, притягання та взаємні симпатії не можуть виникнути без певних спільних думок та оцінок.
До рівнів атракції можна віднести симпатію, дружбу, кохання. Розвиток цих рівнів зумовлюється соціальними установками особистості спільною діяльністю, а найголовніше – досвідом у спілкуванні.

У підлітковому віці атракція пов’язана з виникненням двох головних її факторів – дружби й кохання. Дружба – одне з найважливіших і найсильніших людських почуттів. Потреба в alter ego – другому “Я”, мабуть, найважливіша потреба в підлітковому віці. Людині необхідно відчувати, що вона не самотня, що вона потрібна комусь, що хтось розуміє її й розділяє з нею переживання, хтось цінує її такою, як вона є [1].

У підлітковому віці майже всі люди відчувають палку потребу в розумінні іншого, розумінні себе іншими, саморозкритті. Потреба в саморозкритті часом перебільшує цікавість до іншої людини. Через це часто доводиться чути про зраду друга, яка переживається досить важко; підлітки часто не досить уважні до того, кого називають другом, і фактично “придумують” образ цієї людини.

Підліткова дружба іноді виступає своєрідною формою психотерапії, дозволяє молодим людям виразити почуття, що їх переповнюють (сумніви, надії, переживання), знайти підтримку, почути пораду. 
Для підліткового віку, окрім дружби, характерною є наявність кохання. Підліткове кохання передбачає більшу міру інтимності, ніж дружба, а також потребу людської близькості, пов’язану з фізичним подорослішанням. Узагалі, кохання – це одне з найтепліших, найпрекрасніших і найщиріших людських почуттів. Як писав Л.Толстой, “кохати – значить жити життям того, кого кохаєш”. 

Спілкування з однолітками найуспішніше реалізує потребу в коханні, тому що спілкування з друзями стає інтимно-особистим. Старшокласник прилучає однолітка до свого внутрішнього світу; з другом обговорює розчарування, взаємини з однолітками протилежної статі. Змістом спілкування є не реальне життя, а інформація, що передається, виступає секретною.

Хлопці та дівчата знаходяться в постійному очікувані спілкування, цей душевний стан змушує їх активно шукати спілкування з однолітками, яке відрізняється особливою довірою, інтенсивністю, сповідальністю. Тому стає зрозумілим, чому так важко переживаються невдачі у спілкуванні. Як з’ясувалось при опитуванні, тільки 33% хлопців уважають, що справжня дружба серед однолітків такого віку зустрічається часто. Підліткова дружба перша емоційно обрана прив’язаність, яка передує коханню з притаманною йому високою емоційністю та безкомпромісністю.

Передумовою дружби стає усвідомлення потреби в ній, і обумовлена відчуттями самотності та дефіцитом емоційного тепла; а іноді дружба поступово виростає з товариських відносин.

Основою для вибору друга є відображення неусвідомлених потреб підлітка, підтвердження свого “Я” у друзях, ідентифікація з другом, іноді аж до втрати власної індивідуальності, підтвердження в друзях свого доповнення; пошуки психологічного захисту, зразків для наслідування та інше. Вибір друзів, характер взаємовідносин з ними залежить від цих неусвідомлених психологічних потреб. У справжній дружбі є одна надзвичайна ознака – ніколи не виникає бажання переробити, перевиховати іншу людину. Друг допомагає бути справедливим у ставленні до власного “Я”, власної позиції.

Пробачення до кінця – це також властивість справжньої дружби, це прояв безмежної довіри до іншої людини. Іноді втрачена довіра в дружбі не відновлюється. Моральна природа дружби полягає в її безкорисливості. Друзі оцінюють один одного за моральними законами, тому що в основі дружби є свобода. Дружба не може існувати без моральних взаємовідносин; вона заснована на справедливості, вона не потребує від людини неможливого. Від друга чекають розуміння, другу дають розуміння. Друг стверджує реальність існування “Я” іншої людини.

Особливості дружби та кохання в підлітковому віці пов’язані з підлітковою сексуальністю. Підліткова сексуальність відрізняється від сексуальності дорослої людини, у якій гармонічно виражена єдність чуттєво сексуального й духовного. Ці два поняття дозрівають не одночасно, до того ж по-різному у хлопців і дівчат. Дівчата раніше дозрівають фізіологічно, але потреба в ніжності, розумінні в них сильніша, ніж бажання фізіологічної близькості. У хлопців же все навпаки. Як пише І.Кон, хлопець не кохає жінку, яку жадає, але він відчуває потяг до неї [2]. Хлопці перебільшують фізичні аспекти сексуальності, а іноді намагаються від них відмежуватись, тоді “включається” психологічний захист – аскетизм (зневажати, тому що це тваринні імпульси), інтелектуалізм (зневажати тому, що чуттєвість примітивна). Дівчата вважають, що кохання може бути тільки платонічним і чистим.

У зв’язку з різноманітними особливостями сексуального дозрівання дівчат та хлопців можуть виникати взаємні непорозуміння, даремні ілюзії, а згодом і розчарування. Кохання в підлітковому віці повинно назавжди залишатися для людини найсвітлішим, найнедоторканнішим.
Підліткова дружба й кохання визначають моральну свідомість особистості й те, кого і як буде любити вже доросла людина.

Отже, щоб до кінця з’ясувати, на які якості особистості звертають увагу підлітки при виборі своїх друзів, наскільки вони контактні та який в них рівень готовності бути справжнім другом було проведено декілька дослідів. У дослідженні взяли участь учні Урожайнівської ЗОШ у кількості 19 осіб віком 14-15 років.

Перший дослід проводився з метою з’ясування мотивів, що лежать в основі індивідуальної симпатії та антипатії. У ньому досліджуваним пропонувалося оцінити (за даним бланком), якою мірою проявляються в кожного члена класу такі якості особистості, як: “Добрий”, “Уважний”, “Відкритий”, “Відвертий”, “Чуйний”. Мінімальний бал оцінювання – 1, максимальний – 7. Також досліджуваним запропоновано було уявити, що їх клас підлягає розформуванню. У цій ситуації вони повинні були відмітити знаком “+” 5 однокласників, з якими вони хотіли б навчатися далі, і знаком “-” інших 5, з якими вони могли б у випадку необхідності розстатися. Далі їм було запропоновано розмістити учнів, помічених знаком “+”, у порядку зменшення симпатії. Теж саме треба було зробити з товаришами, поміченими знаком “-” (на останньому рядку повинен був залишитися найменш бажаний для спільного навчання однокласник).

У результаті оцінювання та відбору було визначено рангове місце кожного учня. Далі, відповідно до рангів, було відібрано 5 учнів, що зайняли високі рангові місця, і 5 – з низькими ранговими місцями.
Обчислення коефіцієнта (К), що визначає силу мотивів вибору, проводилось з використанням такої формули: 
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, де М – середнє арифметичне всіх результатів першого етапу опитування, а Т – середнє арифметичне другого етапу.

Співвідношення якостей, що лежать в основі індивідуальних симпатій та антипатій можна простежити на рис1.
Отже, ми встановили, що в основі мотивів, які є основою індивідуальної симпатії і антипатії, у даній системі міжособистісних стосунків знаходяться такі якості особистості, як: “видержаність”, “відкритість” і “чуйність”.

Далі ми спробували виявити ступінь контактності серед підлітків. Досліджуваним було запропоновано опитувальник Форвергера. Опитувальник призначений для визначення ступеню прояву в себе таких найважливіших у спілкуванні якостей, як емпатія, тепло, щирість, конкретність, ініціативність, безпосередності за дев’ятибальною шкалою. Бал 5 означав, що людина володіє цією властивістю й більше віддає, ніж отримує. Вліво від 5 балів – менше володіє, вправо – володіння збільшується.
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Рис 1. Співвідношення якостей, що лежать в основі індивідуальної симпатії і антипатії
Результати тестування показали, що дана група досліджуваних має відносно малий рівень контактності, з шести якостей тільки дві: “конкретність” і “безпосередність” – піднялись до рівня 5 балів і вище, а останні чотири якості мають середній бал нижче зазначеного рівня.
Останнім, що ми мали на меті визначити, було виявлення рівня готовності стати справжнім другом. Учні повинні були виразити свою ствердну чи заперечну думку на 25 тверджень. За результатами тестування, 80% досліджуваних мають достатньо великий і 20% – середній рівні готовності стати справжнім другом.
Аналізуючи результати дослідження, ми дійшли висновку, що атракція в підлітковому віці проявляється не досить повно та різносторонньо. Підлітки не можуть повністю самостійно керувати своїми емоціями й почуттями, вони ще не знають, як правильно будувати дружбу та кохання. Хоча потреба в цих почуттях у них дуже велика.
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ЗАЛЕЖНІСТЬ РИС ХАРАКТЕРУ ВІД ТИПУ ТЕМПЕРАМЕНТУ ЛЮДИНИ

Людина народжується з певними спадковими задатками. Спадкова основа визначає основні якості нервової системи, динаміку перебігу нервових процесів. Більшість із задатків багатозначні, тобто на їх основі можуть бути сформовані різні якості особистості. При цьому вирішальну роль відіграє процес виховання. Проте можливості виховання пов’язані й зі спадковими особливостями індивіда. 

Людство одвіку намагалося виділити типові особливості психічного складу різних людей, звести їх до малого числа узагальнених портретів. Такого роду типології були практично корисними, оскільки з їх допомогою можна було передбачити поведінку людей у конкретних життєвих ситуаціях

Основні властивості особистості – темперамент, характер, соціальна орієнтація тощо. Спільне між темпераментом і характером полягає в тому, що ані темперамент, ані характер нічого не говорять про соціальні якості людини: холерик, що має поганий характер, може переслідувати благородні цілі, а м’який, поступливий сангвінік раптом виявитися негідником.
Особистість включає в себе і характер, і темперамент людини, але не обмежується ними. Загальноприйнятої класифікації особистості немає взагалі. Хоча й існують деякі визначення: яскрава особистість, кримінальна особистість, конфліктна особистість.

Темперамент – це індивідуальна психологічна властивість людини, що виявляється в її збудливості, емоційній вразливості, силі, врівноваженості та швидкості перебігу психічної діяльності.

Найдавнішими з теорій темпераментів є гуморальні теорії, автори яких Гіппократ (V-IV ст. до н.е.) і Гален (ІІ ст. н.е.). Вони вважали, що рівень життєдіяльності організму визначається співвідношенням між рідинами, які циркулюють у людському організмі, зокрема, кров’ю, жовчю, чорною жовчю, слизом. На цій основі було виділено наступні типи темпераментів: сангвінік, холерик, флегматик, меланхолік. І.Кант (XVIII ст.) органічною основою темпераменту вважав якісні особливості крові, проте у своїх тлумаченнях допускав змішування рис темпераменту й характеру.

Близько до гуморальних теорій темпераменту стоїть сформульована П.Лесгафтом ідея про те, що в основі проявів темпераменту лежать властивості системи кровообігу, зокрема товщина та пружність стінок кровоносних судин, діаметр їх просвіту, будова й форма серця тощо.

Автори конституційних теорій обстоювали ідею зв’язку між будовою тіла людини та її психічним складом. Так, Е.Кречмер уважав, що астенічну статуру має шизотимік, пікнічну статуру – циклотимік, атлетичну статуру – іскотимік, також є діспластики – люди з неправильною статурою. За цією теорією більшість характерологічних рис людини залежать від її конституції.

На відміну від Е.Кречмера, У.Шелдон назвав виділені ним соматотипи, тобто основні моделі будови людського тіла: ендоморфний, мезоморфний, ектоморфний – не характерами, а темпераментами.

Вітчизняна психологія ґрунтується на теорії темпераменту І.Павлова, який виділив три основні властивості нервової системи: силу, врівноваженість і рухливість збудливого й гальмівного процесів. З низки можливих поєднань цих властивостей І.Павлов виділив 4, за його даними, основні, типові комбінації у вигляді чотирьох типів вищої нервової діяльності. Їх прояви в поведінці І.Павлов поставив у прямий зв’язок з античною класифікацією темпераменту [6].
Вивчення робіт І.Павлова, Е.Кречмера, К.Юнга й інших відомих психологів, психіатрів і фізіологів дозволило Г.Айзенку припустити існування наступних базисних вимірювань особи: нейротизма й екстра-інтроверсії (поняття, введені К.Юнгом). Згідно з Г.Айзенком, високі показники екстраверсії та нейротизму відповідають психіатричному діагнозу істерії, а високі показники інтроверсії та нейротизму – стану тривоги або реактивної депресії.
Учення І.Павлова розвинули вітчизняні дослідники теорії темпераментів: Б.Теплов, В.Небиліцин, В.Мерлін та інші [4; 5; 7], які зокрема доповнили її такими характеристиками, як лабільність та динамічність.

Основні види темпераменту мають такі характеристики.
Сангвінік – людина з сильною, урівноваженою, пересувною нервовою системою; володіє швидкою реакцією; його вчинки обмірковані; життєрадісний, тому наявна висока опірність труднощам життя; відчуття легко виникають і швидко змінюються; товариський, легко сходиться з новими людьми; дуже продуктивний діяч, але тільки якщо в нього багато цікавих справ, тобто постійне збудження. Коли ж таких справ немає, він стає нудним, млявим. Більше за все йому підходить діяльність, яка вимагає швидких реакцій, значних зусиль, розподілу уваги.

Флегматик – людина з сильною, урівноваженою, але інертною нервовою системою, унаслідок чого реагує поволі; неговіркий, емоції виявляються сповільнено (його важко розсердити, розвеселити); володіє високою працездатністю; стратег, іде до мети, прораховує сили; міцно запам’ятовує все засвоєне; добре чинить опір сильним і тривалим подразникам, труднощам, але не здатний швидко реагувати в нових несподіваних ситуаціях; не любить змінювати звички, роботу, друзів; настрій стабільний, рівний; найнадійніший. Досягає найбільших успіхів у тих видах діяльності, які вимагають рівномірної напруги сил, посидючості, стійкості уваги й великого терпіння.
Холерик – людина з сильною, неврівноваженою нервовою системою; бойовий тип, завзятий, легко й швидко гарячкує; реагує швидко, часто необмірковано; проявляє нетерпіння, поривчастий; його характеризує різкість рухів, запальність, нестриманість; підвищена збудливість, за несприятливих умов може стати основою запальності, навіть агресивності; характерна різка зміна настроїв; циклічність у зміні активності й бадьорості: захопившись якою-небудь справою, він пристрасно, з повною віддачею працює, але сил йому вистачає ненадовго, і, як тільки вони закінчуються, він допрацьовується до того, що йому все стає не під силу. Найбільшої результативності досягає в діяльності, яка вимагає підвищеної реактивності та значної одноразової напруги сил.
Меланхолік – людина із слабкою нервовою системою, підвищеною чутливістю, що сприятлива навіть до слабких подразників, а сильний подразник може викликати “зрив”, “стопор”, розгубленість, тому в стресових ситуаціях (змагання, іспити, небезпека) він може погіршувати результати діяльності в порівнянні зі звичною ситуацією; підвищена чутливість приводить до швидкого стомлення й падіння працездатності (потрібний триваліший відпочинок); незначний привід може викликати образу, сльози; настрій дуже мінливий, але звичайно меланхолік прагне приховати, не проявляти ззовні свої відчуття, не розповідає про свої переживання; часто сумний, пригнічений, невпевнений у собі, тривожний; відчуття легко виникають, погано стримуються, ззовні дуже виражені; сильні зовнішні дії ускладнюють діяльність; за певних умов життя легко формуються сором’язливість, нерішучість. За сприятливих стабільних умов може досягти значних успіхів у таких видах діяльності, які вимагають підвищеної чутливості, спостережливості. Володіючи високою чутливістю нервової системи, меланхоліки часто мають виражені художні й інтелектуальні здібності.
На діалектичний зв’язок між темпераментом і характером вказувало багато зарубіжних та вітчизняних учених.

Характер – це сукупність постійних індивідуально-психологічних властивостей людини, які виявляються в її діяльності та суспільній поведінці, ставленні до колективу, інших людей, праці, навколишній діяльності та самої себе [1].

Акцентуації характеру – поняття, введене К.Леонгардом, означає надмірну виразність окремих рис характеру та їх сполучень, що являє собою крайні варіанти норми, яка межує з психопатіями. Класифікації акцентуацій характеру розробили К.Леонгард, П.Ганнушкін, А.Лічко та Н.Іванова. Найбільш виразно акцентуації характеру простежуються у підлітковому віці, однак вони можуть виявлятися і в подальшому житті людини [2; 3].

Саме тому об’єктом нашого дослідження ми обрали темперамент і характер, а предметом – взаємозалежність між темпераментом і акцентуаціями характеру. Мета дослідження – з’ясувати, як окремий вид темпераменту впливає на формування акцентуацій характеру та їх прояв у юнацькому віці.

Гіпотеза: між темпераментом і характером є певна залежність, зокрема, певний тип темпераменту сприяє розвитку певних акцентуацій характеру, які виявляються у людини в юнацькому віці.

У дослідженні брали участь 6 чоловік – дівчата віком від 18 до 21 року. Для цього дослідження ми скористалися “колом” Айзенка та методикою Бєлова. Коло поділяється на чотири частини, кожна з яких вказує на окремий вид темпераменту. Для заповнення секторів кола досліджуваним зачитуються якості темпераментів (по 20 стосовно кожного типу), а вони відмічають наявні в них, на їх думку, плюсами в зазначеному експериментатором секторі кола. У якій частині плюси будуть переважати, той тип темпераменту більшою мірою властивий людині. Для розрахунку формули темпераменту ми використовували наступну формулу: 
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Для того, щоб провести паралель між темпераментом і характером ми виявляли характерологічну акцентуйованість особистості. Тест містив 88 запитань, на які потрібно було відповідати “так” чи “ні”.

1) Ганна М. (20 років): 
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Згідно з результатами проведених тестів з’ясовано наступне:

– у Ганни М. яскраво виражені якості флегматика й сангвініка та в малій мірі якості меланхоліка та холерика;

– емотивний тип акцентуації характеру: для нього характерними є емоційна чутливість, чуттєвість, але образи носить у собі й не виплескує назовні. Найбільш притаманна риса – гуманність, опіка іншими людьми та тваринами, такі люди радіють чужим успіхам. Рідко йдуть на конфлікти. Їм властиве почуття відповідальності. Бережно ставляться до природи, люблять вирощувати рослини, доглядати за тваринами.

2) Тетяна Л. (20 років):
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Згідно з результатами проведених тестів з’ясовано наступне:

– у Тетяни домінують якості холерика, в середній мірі виражені якості сангвініка і флегматика та в малій мірі – меланхоліка;

– збудливий тип: недостатнє керування, послабленість контролю над потягами поєднуються в цих людей з владою фізичних бажань. Йому притаманні підвищена імпульсивність, інстинктивність, грубість, занудство, схильність до хамства, конфліктів, у яких сам є активною провокуючою стороною. Відмічається низька контактність у спілкуванні, уповільненість вербальних і невербальних реакцій. Праця для нього не є привабливою, працює лише за необхідності.

3) Ольга Ш. (21 рік)
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Згідно з результатами проведених тестів з’ясовано наступне:

– у Ольги яскраво виражені якості меланхоліка і флегматика та в малій мірі – холерика і сангвініка;

– тривожний тип: людям цього типу властива низька контактність, мирний настрій, невпевненість у собі. Властиві їм з дитинства образливість, чуттєвість, скромність заважають цим людям зблизитися з тими, з ким хочеться. Нетерпимість насмішок, підозр супроводжується невмінням постояти за себе. Рідко вступають у конфлікти з оточуючими. Вони дружелюбні, самокритичні.

4) Тетяна М. (21 рік)
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Згідно з результатами проведених тестів з’ясовано наступне:

– у Тетяни домінують якості сангвініка, в середній мірі розвинуті якості холерика та флегматика, в малій мірі – меланхоліка.

– екзальтований тип: головна риса цього типу – здатність захоплюватися, радіти, а також відчуття щастя, насолоди. Цим людям властиві контактність, балакучість, часта закоханість. Вони часто сперечаються, але не доводять діло до кінця. Вони прив’язані до друзів та близьких, мають співчуття до людей, добрий смак. Схильні до мінливого настрою, володіють лабільністю психіки.

5) Наталія Ш. (20 років)
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Згідно з результатами проведених тестів з’ясовано наступне:

– у Наталії домінують якості меланхоліка, яскраво виражені якості флегматика, в малій мірі – сангвініка, та практично не виявляються якості холерика.

– тривожний тип: знижений фон настрою, переживання через можливу невдачу, сумнів у своїх силах.

6) Маргарита Г. (18 років)
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Згідно з результатами проведених тестів з’ясовано наступне:

– у Маргарити яскраво виражені якості флегматика, в середній мірі – якості меланхоліка і сангвініка, в малій мірі – якості холерика.

– дистимічний тип: люди цього типу відрізняються серйозністю, навіть пригніченістю настрою, повільністю, слабкістю вольових зусиль. Для них характерним є песимістичне ставлення до майбутнього, занижена самооцінка, а також низька контактність, мовчазність. Вони загальмовані, схильні фіксуватися на тіньових сторонах життя.

Таким чином, провівши дослідження, ми переконались, що акцентуації характеру, які проявляються у людей в юнацькому віці, досить часто не співпадають з якостями їх темпераментів, що й підтвердило висунуту нами гіпотезу.
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ОБРАЗА: СУТНІСТЬ, ШЛЯХИ ПОДОЛАННЯ ТА ЗАПОБІГАННЯ

Ще на початку ХХ ст. професор Новоросійського університету М.Ланге дійшов висновку, що почуття займають у психологічній науці місце Попелюшки, пограбованої на користь її “старших сестер” – розуму й волі [6]. Незважаючи на це, сьогодні існує безліч монографій і колективних досліджень, що мають за мету розкриття сутності емоцій. Цій проблематиці присвятили свої наукові доробки В.Дерябін, Б.Додонов, К.Ізард, Д.Ліндслей, В.Панов, М.Радимов, П.Симонов, В.Семиченко, Г.Ян-Вітольд та інші психологи [1; 2; 4; 10; 12; 14]. Окремі аспекти психології почуттів дослідили у своїх працях Ф.Василюк, В.Вілюнас, Я.Коломінський [6], Б.Куценок, Ю.Орлов [8]. Науково інформативні у цьому плані роботи У.Джемса [2], З.Фрейда, П.Анохіна, Л.Виготського, К.Платонова, О.Петровського, Л.Рубінштейна.

Інтерес науковців до емоційно-почуттєвої сфери людини не згасає. Так, дисертаційне дослідження І.Мельничук (2003 р.) присвячено ґенезі емоційних особливостей у дітей різного віку та статі [7], а дослідження І.Кошлань (2005 р.) – психологічним особливостям емоційності підлітків та стилям сімейного виховання [5]. Також є низка праць, що відкривають завісу над такими почуттями, як любов, віра, страх, захват і захоплення, моральність тощо. Але мало дослідженими залишаються питання, пов’язані з менш “красивими” почуттями, наприклад, огида, злість, аморальні почуття, які завжди були не привабливими, перш за все, для читача, а не для дослідника. На нашу думку, вивчення подібних почуттів складатиме прерогативу в майбутніх дослідженнях, адже, по-перше, ця тема досі залишається не розробленою, а по-друге, цього вимагає аморальність сьогодення, якою ми закладаємо культурну злиденність будущини. Тотальна ломка морально-етичних стереотипів, що йде в наш час, згодом призведе до переосмислення таких абстрактних понять, як “культурність”, “вихованість”, “інтелігентність”, що застосовуються при характеристиці людини.

Зважаючи на це, об’єктом нашого наукового пошуку стала почуттєво-емоційна сфера людської психіки. Предметом – таке почуття, як образа. На наш погляд, дослідження цього почуття може відкрити багато аспектів у розробці таких аспектів психіки, як темперамент і характер, а також відкрити взаємозв’язок між особистим світосприйняттям та почуттєво-емоційною сферою людини.

Метою ми визначили наступне: 1) дати повноцінний опис-характеристику емоціям узагалі та образі зокрема; 2) визначити та класифікувати основні причини образ; 3) визначити основні чинники формування образи як тимчасової емоції та тривалого емоційного стану; 4) дослідити можливість подолання та запобігання образам.

Завданням при розкритті теми дослідження було сформулювати на основі аналізу існуючої літератури та проведення власного наукового пошуку власне психолого-філософське визначення образи.

Гіпотеза полягала у припущенні, що особисте світосприйняття найсильніше впливає на формування й виникнення образи, а темперамент і характер для даного почуття є лише одними з багатьох умов забезпечення існування образи як тимчасової емоції або тривалого емоційного стану.

Методика наукового пошуку використовувалася переважно констатуючого характеру й мала наступні складові: 1) спостереження та самоспостереження; 2) індивідуальна бесіда; 3) анонімне анкетування. Респондентами було обрано студентів трьох груп ІІІ курсу соціально-гуманітарного факультету БДПУ (35 осіб). Віковий період, що досліджувався, – юність.

Зазначимо, що образа, як і всі інші емоції, змінюється з плином часу на біологічному годинникові: для дітей молодшого шкільного віку характерними є причини образ утилітарного значення; для підліткового віку – особистісного значення; для юнацького – суспільно-особистісного значення. А відтак, викристалізовується головна проблема й специфіка теми – поєднання суспільних і особистісних аспектів ґенези образи в юнацькому віці, чим власне й продиктований розгляд теми з психолого-філософських позицій. Образа, як елементарна емоція, відображає рівень задоволення наших потреб, а як складна, максимально залежачи від особистісного світосприйняття, вона виводить темперамент і характер на рівень лише однієї з багатьох умов забезпечення її існування як тимчасової емоції або тривалого емоційного стану. Щодо її складу, то він містить три головні елементи: а) очікування стосовно поведінки орієнтованої на нас людини (як вона має себе поводити, якщо вона є нам другом), а уявлення про це складаються під час спілкування; б) поведінка цієї людини, що суперечить нашим очікуванням (наприклад, реакція батька на невиконання обіцянки, даної йому сином); в) емоційна реакція, що була викликана невідповідністю між нашими очікуваннями та поведінкою цієї людини. При згадуванні обставин образи й відтворенні їх у пам’яті, ми завжди можемо виокремити ці доволі суб’єктивні за своєю природою елементи, до того ж, усе зводиться до думки, що ми бачимо чітко запрограмованого нами робота, котрий відповідає нашим очікуванням (а відтак, ми не обмежуємо, а заперечуємо в повному обсязі будь-які прояви його самостійного мислення).

Таким чином, можемо зробити висновок, що образою є невідповідність оточуючого середовища (природного, соціального, культурного тощо) нашим прагненням запрограмувати його по-своєму, привести його у відповідність саме нашим очікуванням [3; 9], а образливість – це інфантильна реакція на оточення, по суті відтворення дитини в дорослому. Щодо соціального аспекту виникнення образи, то маємо зазначити, що людина все своє біологічне життя проводить у якомусь оточенні, яке взаємодіє з нею двосторонньо: формує особистість і запозичує будь-які надбання цієї ж особистості. Образа, максимально залежачи від особистісного світосприйняття, виводить темперамент і характер на рівень лише однієї з багатьох умов забезпечення її існування. А світосприйняття – це не що інше, як особиста точка зору на будь-які аспекти дійсності, яка формується під неабияким упливом оцінки оточуючого соціального середовища стосовно того чи іншого питання. Таким чином, для образи світосприйняття – це власні судження, абстраговані від загальноприйнятої точки зору або суспільної думки. Тим самим організм і психіка людини ніби засвідчує своє небажання бути біологічним абсорбентом, а виказує претензії на місце особистісного аналізатора, яке по суті й займає, з огляду на існуючий стан речей [13; 14].

Як своєрідний підсумок, хочемо охарактеризувати образу як емоцію за класифікацією Б.Додонова. Згідно з нею образа є нижчою емоцією, позитивного (у дитини) й негативного (у дорослого) характеру, стенічною (бо сприяє внутрішньому розвиткові) й астенічною (бо розвиток констатується, а зміни ставлення ні) за спонукою до дії, може бути як емоційним процесом (короткочасна) так і емоційним станом (довготривала) [3].

Переважна більшість авторів-дослідників ототожнює аспекти подолання й запобігання, розглядаючи їх як боротьбу з даною емоцією, що, на наш погляд, є проявом поверховості їх дослідження й намаганням дати аналіз образи реферативно. Вони відносять цю емоцію до негативних, хоча самі ж у своїх роботах описують масу випадків прояву її сенситивності, що є моментом позитивним, і тим самим суперечать матеріалові власних робіт. Так, М.Орлов відстоює тезу, що образу необхідно долати. Він указує, що потрібно дивитися на сутність її першопричини – невизнання свободи іншої людини, а відтак визначати саму образу як розбіжність цієї свободи з нашими очікуваннями [8].

Антиподом виступає погляд У.Джемса, який уважає, що найбільшою помилкою є твердження, що емоції потрібно долати, пригнічувати, душити волею. Людська психіка – це не безмежна діра, що може поглинути весь обсяг переживань. Пригнічення переживань моментально призводить до порушення нервової системи: спочатку вони легкі та непомітні, але згодом перетворюються на хвороби, причому всіх систем організму. Питання постає в іншому – свідоме регулювання сили прояву емоцій [2, с. 274]. Ми особисто поділяємо точку зору У.Джемса.

Але автори обох поглядів у своїх дослідженнях дійшли згоди, підкресливши необхідність якомога частіше ділитися своїми переживаннями. Дослідники зауважують, що не стільки важливо, з ким ділитися, головним тут є зняття емоційної напруги, а відтак, можна просто вголос на самоті розказати самому собі про свої переживання.
Під час нашого дослідження 35 студентам було запропоновано письмово відповісти на просте, але дуже широке запитання “Що може Вас образити?” Ми додали до цих результатів матеріали другого етапу дослідження – індивідуальні бесіди, які увійшли до матеріалів дослідження, але суттєво на його результати не вплинули. Серед основних причин формування образи студенти назвали наступні: “порція бруду” від близьких людей – 85,7%; ігнорування моїх досягнень або результатів роботи – 42,9%; байдуже ставлення та безвідповідальність – 34,3%; негативне ставлення до мене – 100%. Як бачимо, виразною рисою образи як емоції є суб’єктивність, а факт того, що на другому місці стоять причини, пов’язані з близьким оточенням, передусім сім’єю, свідчить про основи зародження почуття образи в ранньому дитинстві.

Аналізуючи відповіді респондентів, ми виділили два основні мотиви, а саме: суб’єктивно-особистісні та суб’єктивно-суспільні. Виокремлення саме таких мотивів було зумовлене тим, що образа – явище індивідуальне (суб’єктивне), але для даного вікового періоду характерно поєднання особистісних і суспільних причин виникнення емоцій. Основа (94,2%) припадає на особистісне ставлення до предмету чи явища, що представлено респонденту. Проте цікавими є саме суб’єктивно-суспільні мотиви (60%), що полягають у різкій критиці оточуючого середовища, причому ситуація іноді зображається як аспект власної непотрібності світу, що, по суті, межує із суїцидальними настроями. Спроба класифікувати основні фактори утворення образи, використовуючи твердження, що найчастіше зустрічаються в анкетах, наведена у табл.1.
Таблиця 1

Фактори виникнення образи за результатами анкетування
	Найчастіше вживані формулювання причин образи
	Кількість
	%

	З мене сміються, погано кажуть, грубо розмовляють, переривають бесіду 
	35
	100

	Не враховують мого ставлення до будь-чого, не хочуть мене слухати
	15
	42,9

	Мене не помічають, не поважають, мені брешуть
	21
	60

	Мені забороняють займатися тим, що я вважаю за потрібне й не хочуть допомогти
	3
	8,6

	Я брешу людям (особливо батькам) та несправедливість з їхнього боку
	5
	14,3


Ми неодноразово підкреслювали, що відповіді, а відтак і результати дослідження, висвітлюють суб’єктивний характер народження емоцій, їх базування на особистісному світосприйнятті.

Таблиця 2

Фактори виникнення образи за результатами використання різних методів дослідження
	Кількісні показники

Твердження
	Анкети
	Індивідуальні бесіди
	Спостереження
	Середньо статистичний показник
	%

	1. Насварили батьки і т. п.
	30
	35
	З5
	33,3
	95,1

	2. До мене ставлення не таке, якого я очікую, обмеження особистої свободи дій
	34
	28
	18
	26,7
	76,3

	3. Соціальна несправедливість, відчуття непотрібності в цьому світі і т. п.
	21
	3
	-
	8
	22,9

	4. Мене не помічають, не поважають, брешуть, не чують, не хочуть допомогти, не враховують моєї точки зору і т. п.
	33
	30
	27
	30
	60

	5. Я брешу людям (особливо батькам)
	1
	35
	-
	12
	34,3


Наступна таблиця максимально конкретизує розподіл кількісних показників по відношенню до загальновживаних та поодиноких тверджень, наводячи конкретні їх приклади, враховуючи матеріали анкетування, індивідуальних бесід та результати спостереження, що були отримані протягом дослідження.

Додамо ще результати самоспостереження. Це позитивні твердження – 1, 4, 5. На прикладі останньої таблиці чітко видно, що саме батьки є головною причиною образ. Це підтверджує точку зору, що підвалини наших образ формуються в ранньому дитинстві. 
Проаналізувавши результати нашого дослідження, ми дійшли висновку, що факторами формування емоції образи є саме особистісне світосприйняття, що проявляється в суб’єктивно-особистісній мотивації виникнення образи, причому темперамент і характер для даного почуття є лише однією з багатьох умов забезпечення існування образи як тимчасової емоції або тривалого емоційного стану, що й доводить нашу гіпотезу. 

Зауважимо, що додатковими є причини образ, що описані в літературі, але не зустрілися в анкетах, а саме: національність, віросповідання, особливості культури, а також політичні й історичні образи як різновиди міждержавних.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ПЕРЕВИХОВАННЯ ВАЖКИХ ПІДЛІТКІВ

Проблемні підлітки були, є і, звичайно, будуть. Це завжди засмучувало вчителів, батьків, просто дорослих. Проблеми підліткового віку – одні з центральних психолого-педагогічних проблем. Нині потреба суспільства у віковій і педагогічній психології особливо висока, оскільки “проблемних” підлітків дуже багато.

У масовій школі до категорії проблемних (важких) потрапляють підлітки, яких складно навчати й виховувати, тобто підлітки зони ризику. Вони відзначаються дисгармонійним розвитком, зниженою научуваністю та працездатністю, мають гіршу, ніж однолітки, якість адаптивних механізмів, схильні до патологічних реакцій на перевантаження.

Практика роботи з важкими підлітками висуває перед учителем найрізноманітніші проблеми, зокрема: основні причини важковиховуваності, особливості психіки важковиховуваного підлітка, шляхи та методи подолання важковиховуваності.

Цим питанням присвячено низку праць психологів: М.Алемаскіна, Т.Драгунової, Е.Драніщевої, Г.Бочкарьовоі, Л.Зюбіна, І.Невського, А.Сахарова, Е.Горшкової, Е.Кульчицької, А.Нікітіна та інших. Вони відзначають три характерні риси важких дітей: нерівномірний розвиток психіки (надмірний розвиток в одній галузі та відставання в іншій), педагогічну занедбаність, неправильні стосунки з навколишнім світом.

Процес подолання важковиховуваності, нормалізації взаємин важкої дитини з оточуючими людьми прийнято називати перевихованням. Перевиховання, з погляду психології, – це процес, у якому усуваються внутрішні причини, що заважають нормальному розвиткові психіки. З погляду педагогіки, перевиховання полягає в застосуванні деяких спеціальних, більш сильних ніж звичайні, засобів педагогічного впливу на важковиховуваних.

Ми поділяємо основні позиції у підході до процесу перевиховання підлітків, розроблених у сучасній науковій психолого-педагогічній теорії, а саме: 1) Перевиховання не може бути правильно організованим у відриві від загальної системи виховання, що здійснюється при роботі з усіма школярами без винятку. Перевиховання доповнює виховання, вирішуючи специфічні задачі з подолання важковиховуваності. От чому питання перевиховання постійно розглядаються в тісному зв’язку із загальними виховними мірами. 2) Перевиховання не можна зводити до окремих педагогічних мір, потрібна система психолого-педагогічних упливів у сполученні з виховними впливами суспільства, родини, дитячого колективу. 3) Перевиховання – не тільки боротьба з недоліками, воно покликане допомогти важкому підлітку самому змінювати самосвідомість і поводження, викликати бажання стати краще. 4) Перевиховання буде результативним у тому випадку, якщо воно чітко сплановано, спирається на наукову основу, а не є лише стихійною імпровізацією вчителя. Теоретична непідготовленість педагогів нерідко обертається драмою для них самих і вихованців, даремною витратою часу й сил. 5) Спільними зусиллями школа, родина та громадськість здатні попередити виникнення важковиховуваності, тому головною задачею педагогів і психологів є своєчасна профілактика важковиховуваності.

Метою нашого дослідження було виявлення психологічних основ перевиховання важких підлітків, проведення комплексної діагностики та розроблення корекційної програми для роботи з важковиховуваним підлітком, спрямованої на зміну його поведінки та психічного стану.

Для практичної перевірки наших теоретичних висновків ми дослідили психологічні особливості підлітка, який викликає занепокоєння у зв’язку з можливою важковиховуваністю. Для цього ми застосували методи спостереження, бесіди, збору незалежних характеристик.

Максим Н. (15 років). Стан здоров’я задовільний, хронічних захворювань не має. Родина неповна – кілька років тому помер батько. Мати працює вчителькою у школі. Крім Максима, в родині є молодша сестра. Сімейний клімат нормальний, спокійний. Родина мешкає в однокімнатній квартирі. Мати через свою роботу небагато часу приділяє вихованню дітей. Окрім неї, вихованням займаються дідусь та бабуся. Хлопець часто їх відвідує, допомагає. Іноді мешкає в них. Стосунки з дідом складаються не дуже добре. Дід у своїх зауваженнях та вимогах часто буває категоричним та постійно дорікає хлопцеві. Вони часто сваряться. Іноді дід навіть виганяв Максима з дому.

Ставлення до навчання, в цілому, позитивне. Але останнім часом Максим регулярно почав прогулювати уроки. На запитання вчителів, що трапилось, чому він прогулює уроки, хлопець не відповідає. Він просто мовчить. Погіршилось його ставлення до навчання. Він не встигає з деяких предметів. Це, здебільшого, точні науки (алгебра, геометрія, фізика).

Яскраво виражена реакція на похвалу та дорікання. З учителями хлопець стриманий, але іноді буває грубим. Під час конфліктів з родиною, вчителями чи однолітками, нерідко втрачає контроль над своїми діями та словами. Але коли він розуміє, що вчинив неправильно або сказав щось не те, просить пробачення.

Максим має художні здібності, йому дуже подобається малювати Він відвідував гурток у Центрі дитячої та юнацької творчості та брав участь у виставках художніх робіт ЦДЮТ. Він охайний, дбайливо ставиться до речей. Ставлення до праці нейтральне. Максим має холеричний тип темпераменту. Хлопець запальний, легко збудливий, нестриманий, неспокійний, насторожений, некомунікабельний. Самооцінка занижена. Максим не бере участі в суспільному житті класу. Доручення виконує з неохотою, займає пасивну позицію в класному колективі. Взаємини з однолітками здебільшого конфліктні. Порушення дисципліни викликане, в основному, нестриманістю, нерівномірністю настрою.

З розмови з мамою стало відомо, що смерть батька Максим переніс дуже важко. Йому не вистачає батька, спілкування з ним. А з дідом стосунки не склалися. Максим не має кому розповісти про свої проблеми, порадитись. У мами на нього просто не вистачає часу.
Крім того, вік Максима досить складний (15 років). На запитання, чому він прогулює уроки, Максим відповів, що не бачить сенсу у навчанні, це йому не потрібно. Він потрапив під негативний уплив своїх друзів, вони разом прогулюють уроки. На основі цього у Максима можна встановити початкову стадію важковиховуваності.

Для виявлення навчального потенціалу Максима Н. ми скористалися методикою вивчення потенційних навчальних можливостей [4]. Ця методика дозволяє визначити індивідуальні особливості уваги, пам’яті та мислення учня, які певним чином визначають його здатність ефективно засвоювати знання.
Для виявлення особливостей уваги підлітка вимірювався обсяг його довільної уваги. Після одноразового короткочасного показу він мав відтворити максимальну кількість об’єктів. Загалом демонструвалося дві серії з 10 слів, причому слова другої серії мали смисловий зв’язок. 
Згідно зі шкалою визначення рівня розвитку пізнавальних процесів обсяг довільної уваги Максима достатній (11 слів із 20).

Для виявлення продуктивності довготривалої пам’яті використовувався той самий стимульний матеріал, але підлітку була надана можливість вивчити слова. Через годину після вивчення Максим відтворив по 8 слів з обох серій. Таким чином, згідно із шкалою визначення рівня розвитку пізнавальних процесів продуктивність довготривалої пам’яті Максима достатня (16 слів із 20).
Також можна зазначити, що в нього однаково розвинуті як механічне, так і смислове запам’ятовування. 

Для виявлення продуктивності словесно-логічного мислення використовувались три адаптовані методики, дві з яких були побудовані на основі тесту структури інтелекту німецького психолога Амтхауера. Згідно зі шкалою визначення рівня розвитку пізнавальних процесів продуктивність словесно-логічного мислення Максима достатня (13 балів із 20).

Гнучкість мислення визначалась за кількістю правильно співвіднесених нестандартних понять та визначень. Кількість помилок або відсутність відповідей взагалі свідчили про ригідність мислення учня як його індивідуальну особливість. Згідно зі шкалою визначення рівня розвитку пізнавальних процесів гнучкість мислення Максима низька (4 з 20). Натомість можна відзначити високу ригідність його мислення.

Таким чином, дослідження потенційних навчальних можливостей Максима Н., в цілому, засвідчує, що учень має достатній навчальний потенціал і може, при бажанні, старанності та наявності базових знань за попередній навчальний період, навчатися добре. Однак висока ригідність його мислення може суттєво негативно впливати на здатність до виконання творчих робіт та завдань, які вимагають нестандартного мислення.

Для того, щоб скорегувати поведінку Максима, ми запропонували його батькам та вчителям таку корекційну програму. Завжди звертати увагу на успіхи хлопця. Підтримувати починання, самостійні дії, позитивно оцінювати такі його якості, як вдумливість, розсудливість. Залучати Максима до спілкування з доброзичливими, енергійними, життєрадісними людьми, особливо, з дорослими чоловіками. Активізувати інтерес до оточуючого.

Дуже важливо створити ситуацію успіху в навчанні та праці. Необхідно стимулювати мислення Максима вправами на логіку та креативність, розвивати його інтерес до розв’язання головоломок, ребусів, розгадування загадок, кросвордів тощо. Вміння вихователя терпляче та послідовно вести учня від успіху до успіху – один з найважливіших методів перевиховання. Діяльність, яка вдало доведена до кінця, сприятиме виявленню в підлітка відчуття впевненості в собі. 

Для підвищення самооцінки та рівня домагань важливо вести роботу з активного залучення Максима до відповідних видів позакласної та позашкільної діяльності (наприклад, художня творчість). Хорошу атмосферу для пізнавальної діяльності у підліткових колективах створюють різноманітні конкурси, вікторини, ігрові елементи.

Хороший результат може дати засвоєння Максимом Н. певних психологічних прийомів, зокрема таких, як самонавіювання, самопідбадьорювання, самопереключення та самопримус. У процесі самовиховання бажано виробити в підлітка звичку вести щоденник.
На основі аналізу властивостей своєї особистості він повинен робити в ньому короткі записи про здійснені ним корисні справи, про позитивне й негативне у своїй поведінці, про усунення недоліків і сформовані нові позитивні риси. Тут же описуються відомі підлітку прийоми самовиховання, щоденні відомості про хід самовиховання. Через певні проміжки часу вихованець дає собі характеристику, зазначаючи, чого він домігся, які зміни помітив у своїй поведінці, характері, ставленні до людей, над чим необхідно буде інтенсивно працювати найближчим часом.

З відома вихованця вчитель і батьки можуть періодично переглядати щоденник і аналізувати записи, заохочуючи позитивні зрушення в поведінці підлітка, допомагаючи боротися з недоліками.

У самовихованні важливо показати Максимові Н., наскільки і в чому він змінився. Своєчасна та справедлива оцінка досягнень буде окрилювати підлітка, в нього з’явиться впевненість у собі і у своїх силах, він ще з більшим ентузіазмом продовжить роботу над собою.

Великий виховний вплив мають бесіди. Вони будуть ще продуктивнішими, якщо заздалегідь продумати тему та підготувати запитання. Для роботи з Максимом Н. ми пропонуємо наступні теми бесід: “Настрій”, “Бажання”, “Любов”, “Час життя людини”, “Цінність життя людини”.

Процес перевиховання має базуватися на концепції гуманізації процесів навчання та виховання. Гуманізація являє собою особливу форму виховної роботи, в рамках якої створюються умови для внутрішньої цілісності та відносної самостійності всіх суб’єктів профілактичної роботи – учителів, батьків, підлітка, що дасть можливість Максиму Н. активно проявити себе шляхом розкриття задатків і здібностей у відповідності з індивідуальними й суспільними потребами.

Наше дослідження дозволяє зробити наступні висновки. Система роботи з перевиховання важких підлітків на основі гуманізації сучасної школи містить у собі: глибокий аналіз деструктивних факторів, які спричиняють важковиховуваність; діагностику та вивчення індивідуальних та типологічних особливостей важковиховуваного підлітка; подолання неуспішності учня, втрати його інтересу до навчання; взаємодію учнів, учителів, батьків, що досягається створенням здорового морально-психологічного клімату в учнівських колективах, усуненням конфлікту в системі “учні–вчителі–батьки”, впровадженням активних форм у роботі з учнями, вчителями й батьками; успіх перевиховання може забезпечити лише кваліфікований психолог чи вчитель-вихователь.

Таким чином, подолання важковиховуваності підлітків можливе за умов діагностування та впровадження індивідуальної корекційної програми. Потрібно забезпечити комплексний, системний підхід до цього складного соціально-педагогічного явища.
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ПРОБЛЕМНЕ НАВЧАННЯ ЯК СКЛАДОВА СУЧАСНИХ ОСВІТНІХ ТЕХНОЛОГІЙ У загальноосвітній школі

Залежно від мети та задач середньої школи навчання може бути проблемним і не проблемним. Якщо перед школою ставиться задача розвитку мислення учнів, їх творчих здібностей, то педагогічно правильно організоване навчання не може бути не проблемним.

З’ясування сутності проблемності як закономірності пізнання, визначення її ролі в навчанні й уведення в дидактику поняття “принцип проблемності” відкрило нові можливості для теоретичного пояснення шляху активізації навчально-пізнавальної діяльності учнів.

Принцип проблемності відображається в логіці побудови учбового процесу, в змісті матеріалу, що вивчається, в методах організації навчально-пізнавальної діяльності учнів і управління нею, в структурі уроку й формах контролю вчителя за процесом і результатом діяльності учнів. Якщо вчитель добре засвоїть зміст і сутність теорії організації процесу проблемного навчання, оволодіє формами, методами і технічними засобами навчання й систематично творчо застосовуватиме засвоєне на практиці, то успіх прийде сам. Добра дидактична підготовка вчителя сьогодні особливо важлива, тому що без знань загальної теорії не можна творити, а сам процес викладання – це мистецтво захопити дітей своїм предметом, здивувати красою думки, знання, спонукати до самостійних розумових дій.

Задачею наших шкіл є формування гармонійно розвиненої особистості. Найважливіший показник всесторонньо й гармонійно розвиненої особистості – наявність високого рівня розумових здібностей. Якщо навчання веде до розвитку творчих здібностей, то його можна поєднувати з розвиваючим навчанням – тобто таким, при якому вчитель, спираючись на знання закономірностей розвитку мислення, спеціальними педагогічними засобами веде цілеспрямовану роботу з формування розумових здібностей і пізнавальних потреб своїх учнів у процесі вивчення основ наук. Таке навчання є проблемним [4; 5].
Більшість сучасних публікацій з теорії навчання пов’язана з ідеєю активізації учбового процесу й учбової діяльності учнів. Під активізацією розуміють ефективне використання тих прийомів і методів навчання, які відомі з традиційної дидактики. Автори говорять про активізацію за допомогою проблемного навчання, розуміючи при цьому створення проблемних ситуацій і постановку пізнавальних задач [3; 6].

Навчання учнів готовим прийомам розумової діяльності – це шлях досягнення звичайної, а не творчої, активності. Мета активізації шляхом проблемного навчання полягає в тому, щоб зрозуміти рівень засвоєння понять і навчити не окремим розумовим операціям у випадковому, стихійному порядку, а системі розумових дій для вирішення нестереотипних задач. Ця активність полягає в тому, щоб учень, аналізуючи, порівнюючи, синтезуючи, узагальнюючи, конкретизуючи фактичний матеріал, сам отримав з нього нову інформацію. Іншими словами, це розширення, поглиблення знань за допомогою раніше засвоєних або нове застосування колишніх знань. Нового застосування колишніх знань не може дати ні вчитель, ні книга, воно шукається й знаходиться учнем, поставленим у відповідну ситуацію. Це і є пошуковий метод навчання.

Розумовий пошук – складний процес. Він, як правило, починається з проблемної ситуації, проблеми. Але не всякий пошук пов’язаний з виникненням проблеми. Якщо вчитель дає завдання учням, указавши, як його виконати, то навіть самостійний пошук не буде вирішенням проблеми [1; 2].

Справжня активізація учнів характеризується самостійним пошуком не взагалі, а пошуком шляху вирішення проблем. Якщо пошук має на меті вирішення теоретичної, технічної, практичної учбової проблеми або форм і методів художнього відображення, він перетворюється на проблемне навчання.

Основну відмінність між проблемним і традиційним навчанням ми бачимо в двох моментах: вони розрізняються за метою та принципами організації педагогічного процесу. Метою проблемного типу навчання є не тільки засвоєння результатів наукового пізнання, системи знань, але й самого шляху, процесу отримання цих результатів, формування пізнавальної самодіяльності учня й розвитку його творчих здібностей.

В основі організації вчителем пояснювально-ілюстративного навчання є принцип передачі учням готових висновків науки. В основі організації мети процесу проблемного навчання є принцип пошукової учбово-пізнавальної діяльності учня, тобто принцип відкриття ним висновків науки, способів дії, винаходу нових предметів або способів додатку знань до практики. При проблемному навчанні діяльність учителя полягає в тому, що він доводить у необхідних випадках пояснення змісту найскладніших понять. Учитель систематично створює проблемні ситуації, повідомляє учням чинники й організовує їх учбово-пізнавальну діяльність (проблемні ситуації), тому на основі аналізу фактів учні самостійно роблять висновки й узагальнення, формують за допомогою вчителя певні поняття, закони. У результаті в учнів виробляються навички розумових операцій і дій, навички перенесення знань, розвивається увага, воля, творча уява.

Проблемне викладання – діяльність учителя зі створення системи проблемних ситуацій, виклад учбового матеріалу з його поясненням і управління діяльністю учнів, спрямоване на засвоєння нових знань як традиційним шляхом, так і шляхом самостійної постановки навчальних проблем і їх вирішення. Психологічною наукою встановлено певну послідовність етапів продуктивної пізнавальної діяльності людини в умовах проблемної ситуації: проблемна ситуація ( проблема ( пошук способів її вирішення ( вирішення проблеми.
Повний цикл розумових дій від виникнення проблемної ситуації до вирішення проблеми має декілька етапів: 1) виникнення проблемної ситуації; 2) усвідомлення сутності утруднення й постановка проблеми; 3) знаходження способу вирішення шляхом здогадки або висунення припущень і обґрунтування гіпотези; 4) доказ гіпотези; 5) перевірка правильності вирішення проблеми.

Загальними функціями проблемного навчання є: засвоєння учнями системи знань і способів розумової практичної діяльності; розвиток пізнавальної самостійності і творчих здібностей учнів; формування диалектичного мислення школярів (як основи). 

Розумова діяльність учнів стимулюється постановкою питань. Питання вчителя повинне бути складним настільки, щоб викликати утруднення учнів, і в той же час посильним для самостійного знаходження відповіді. Проблемна задача, у порівнянні зі звичайними навчальними задачами, є не просто описом деякої ситуації, а включає в себе характеристику даних, які складають умову задачі та вказівку на невідоме, яке має розкриватися на підставі цих умов.

Як показали дослідження, можна виділити найбільш характерні для педагогічної практики типи проблемних ситуацій, загальні для всіх предметів. Перший тип: проблемна ситуація виникає за умови, якщо учні не знають способів рішення поставленої задачі, не можуть відповісти на проблемне питання, дати пояснення новому факту в учбовій або життєвій ситуації. Другий тип: проблемні ситуації виникають при зіткненні учнів з необхідністю використовувати раніше засвоєні знання в нових практичних умовах. Третій тип: проблемна ситуація легко виникає в тому випадку, якщо є суперечність між теоретично можливим шляхом вирішення задачі та практичною нездійсненністю обраного способу. Четвертий тип: проблемна ситуація виникає тоді, коли є суперечності між практично досягнутим результатом виконання учбового завдання й відсутністю в учнів знань для теоретичного обґрунтування.

Процес постановки навчальних проблем вимагає знання не тільки логіко-психологічних і лінгвістичних, але й дидактичних правил постановки проблем.

До найбільш відомих методів проблемного навчання можна віднести пояснювально-ілюстративний, репродуктивний, проблемний виклад, частково-пошуковий та дослідницький, систему бінарних методів – інформаційно-репродуктивний, інформаційно-евристичний і такі методи навчання, як слухання, читання підручника, вправи й ін. Система методів проблемного навчання є органічним поєднанням загальних і бінарних методів.

У цілому, можна говорити про шість дидактичних методів організації процесу проблемного навчання, що є трьома видами викладу учбового матеріалу вчителем і трьома видами організації ним самостійної учбової діяльності учнів: монологічний, міркувальний, діалогічний, евристичний, дослідницький, програмованих завдань.

При монологічному методі вчитель сам пояснює сутність нових понять, фактів, дає учням готові висновки науки, але це робиться в умовах проблемної ситуації. Форма викладу – розповідь, лекція. 

Методи міркувального викладу існують у двох варіантах. Перший варіант – створивши проблемну ситуацію, вчитель аналізує фактичний матеріал, робить висновки та узагальнення. Другий варіант – висловлюючи тему, вчитель намагається йти шляхом пошуку й відкриття вченого, тобто він начебто створює штучну логіку наукового пошуку шляхом побудови думок і висновків на основі логіки пізнавального процесу. Форма – бесіда, лекція.

Метод діалогічного викладу являє собою діалог учителя з колективом учнів. Учитель у створеній ним проблемній ситуації сам ставить проблему й вирішує її, але за допомогою учнів, тобто вони беруть активну участь у постановці проблеми, висуненні припущень, і доказі гіпотез.
Суть евристичного методу полягає в тому, що відкриття нового закону, правила тощо може бути зроблене не вчителем за участю учнів, а учнями під керівництвом і за допомогою вчителя. Формою реалізації цього методу є поєднання евристичної бесіди з вирішенням проблемних завдань.

Метод дослідницьких завдань організовується вчителем шляхом постановки перед учнями теоретичних і практичних дослідницьких завдань, які мають високий рівень проблемності. 

При використанні програмованих методів учні можуть з допомогою дидактичних засобів, підготовлених особливим чином, набувати нових знань, нових дій [3].

Бінарні методи навчання: повідомляючий, пояснювальний, інструктивний, пояснювально-спонукаючий та спонукаючий. 
Повідомляючий метод викладання являє собою систему прийомів, що забезпечують повідомлення вчителем фактів або висновків без достатнього їх пояснення, узагальнення й систематизації.
Пояснювальний метод складається з системи прийомів, що включають повідомлення й узагальнення вчителем фактів даної науки, їх опис і пояснення.
При інструктивному методі вчитель інструктує учнів, що треба робити, й показує, як це треба робити. Використовується для організації практичної діяльності учнів. 
Пояснювально-спонукаючий метод викладання є поєднанням прийомів пояснення й спонукання учня до самостійних дій пошукового характеру. Учбовий матеріал частково пояснюється вчителем, а частково дається учням у вигляді проблемних задач, питань, завдань для самостійного засвоєння шляхом відкриття нових знань. 
Частково-пошуковий метод навчання є поєднанням сприйняття пояснень учителя учнем з його власною пошуковою діяльністю щодо виконання робіт, які вимагають самостійного проходження всіх етапів пізнавального процесу. Переважаючими прийомами навчання тут частіше за все є слухання й осмислення, аналіз фактів, систематизація, пошук розв’язання проблем.
Спонукаючим методом викладання називається діяльність учителя, яка спонукає активну розумову діяльність учня.
Пошуковий метод навчання являє собою розумові дії з формулювання проблеми й знаходження шляху її вирішення.

Структура проблемного уроку лежить в основі тематичного та поурочного плану, що зумовлюють логіку аналізу уроку. Під структурою розуміють різні варіанти взаємодії між елементами змісту, що виникають у процесі функціонування об’єкту. Структурою проблемного уроку є поєднання зовнішніх і внутрішніх елементів процесу навчання, що створює можливість управління самостійною учбовою діяльністю учня.

Ознайомившись із дослідженнями вітчизняних і зарубіжних учених у освітній галузі, ми дійшли до висновку, що на даному етапі розвитку людства проблемне вивчення просто необхідне, оскільки воно формує гармонійно розвинуту творчу особу, здатну логічно мислити, знаходити рішення в різних проблемних ситуаціях, здатну систематизувати й накопичувати знання, здібну до високого самоаналізу, саморозвитку та самокорекції.
Постійна постановка перед учнями проблемних ситуацій призводить до того, що вони не “пасують” перед проблемами, а прагнуть їх розв’язати, а отже, ми маємо справу з творчими особами, завжди готовими до пошуку. Тож увійшовши до життя, учні будуть більш захищені від стресів.
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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ ГОТОВНОСТІ ДО ІНСТРУМЕНТАЛЬНО-ВИКОНАВСЬКОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Для ефективного формування в майбутніх учителів музики готовності до інструментально-виконавської діяльності необхідно створити відповідні педагогічні умови. Умова як філософська категорія відбиває універсальні відношення речі до тих факторів, завдяки яким вона виникає й існує. Завдяки наявності відповідних умов, властивості речей переходять з можливості в дійсність. Активним, діяльним фактором упливу умов на спосіб існування певної речі виступає людина. Без діяльності людини умова сама собою не може перетворюватися на нову діяльність, продукувати її [5, с. 703].

Сучасна психологія, розкриваючи залежність розвитку особистості від соціальних умов, підкреслює, що людина – не пасивний об’єкт упливу середовища, а активна, діяльна істота. Тому зовнішні умови діяльності, зовнішні впливи визначають психічний розвиток людини не прямо, а переломлюючись через її особистість, життєвий досвід, індивідуальні психічні особливості й діяльність. Від внутрішньої позиції людини залежить її сприятливість до одних упливів і несприятливість до інших. Отже, ефективність формування готовності майбутнього музиканта-педагога до інструментально-виконавської діяльності визначається не лише зовнішніми умовами – професійною компетентністю викладача виконавських дисциплін, активізацією різних видів музично-виконавської діяльності студентів, створенням сприятливої ситуації педагогічного спілкування на заняттях з основного інструменту, методами навчання тощо, а й внутрішніми, які визначаються особистістю майбутніх учителів. До них, насамперед, слід віднести набутий життєвий, художньо-асоціативний та виконавський досвід, смаки, оцінки, потребу в самовираженні, психологічну установку на виконання, розвиток таких психологічних та професійних якостей особистості, як музичне та виконавське мислення, пам’ять, асоціативна уява, слухова увага, емоційна сприйнятливість тощо.

Ми розглядаємо створення цих умов як основу досягнення певного рівня готовності та її ключової ланки – виконавської культури у процесі інструментальної підготовки. Під педагогічними умовами формування готовності майбутнього вчителя музики нами розуміються такі спеціально створені умови, які необхідні й достатні для осягнення й відтворення музичних творів у процесі виконавської діяльності.
Розглянемо детальніше педагогічні умови, створення яких забезпечує формування готовності до інструментально-виконавської діяльності педагога-музиканта.

Цілеспрямований розвиток мотиваційної сфери та вольових якостей майбутніх учителів музики ми вважаємо однією з найважливіших умов формування готовності до інструментально-виконавської діяльності. Виступаючи джерелом активності суб’єкта, мотивація є дуже важливим компонентом будь-якої діяльності, зокрема інструментально-виконавської. Вона є системою психологічних факторів, що зумовлюють поведінку та діяльність людини, сукупністю зовнішніх та внутрішніх умов, які викликають активність суб’єкта й визначають її спрямованість.

Формуючи мотиваційну сферу майбутнього вчителя музики, потрібно спрямовувати його увагу на осмислення суспільної значимості професійної діяльності, її мотивів, мети, враховуючи інтереси студента. Але його мотивація не повинна обмежуватися лише інтересом до інструментально-виконавської діяльності. Мотиваційна сфера, яка постійно розвивається, повинна базуватися саме на змісті самої майбутньої діяльності, який включає усвідомлення об’єктивного значення даного виду діяльності, розуміння суб’єктивного значення, осмисленого через оцінку власних можливостей стосовно даної діяльності.

У становленні мотиваційної сфери майбутнього вчителя музики виділяються два взаємопов’язаних аспекти: формування у студентів свідомого та активного ставлення до своєї музично-виконавської підготовки та ефективне педагогічне керівництво цим процесом. У першому випадку це досягається ознайомленням студентів зі змістом і специфікою їх майбутньої професійної діяльності, пов’язаної з грою на музичному інструменті. Педагогічне керівництво включає в себе реалізацію навчальної методико-регулюючої функції, яка співвідносить індивідуальні можливості й ціннісні орієнтації студента з вимогами суспільства, а також методико-спонукальної, що полягає у формуванні емоційного, раціонального й вольового ставлення студентів до процесу виконавського самовдосконалення, до творів, що вивчаються, і способів оволодіння ними [6, с. 4]. Поняття мотивація і воля тісно пов’язані між собою. Якщо мотивація є лише чинником, ініціатором дії, то існування перешкод на шляху до виконання дії та умисне їх подолання стає формуючим чинником вольового акту.

Психологи розглядають волю як здатність до свідомого навмисного подолання перешкод (Л.Виготський, С.Рубінштейн). Методологічного значення в контексті нашого дослідження набувають висновки психологів щодо того, що воля є внутрішньою активністю психіки, пов’язаною з вибором мотивів, цілепокладанням, прагненням до досягнення мети, зусиллям до подолання перешкод, можливістю приймати рішення. Воля спонукає особистість до свідомої активності, цілеспрямованої і планомірної поведінки (дій). У традиційній психології вольовими називають дії, скеровані на досягнення свідомо поставленої мети й пов’язані з подоланням труднощів.

Воля не є природженою чи генетично даною здатністю, вона формується в реальній діяльності, яка потребує певних вольових якостей і навичок вольової регуляції; розвиток волі тісно пов’язаний з розвитком мислення, уяви, емоцій, мотиваційно-смисловою сферою, з розвитком свідомості й самосвідомості, особистості загалом. 

Підтвердженням цієї думки слугує й судження Й.Гофмана, що музична воля корениться у природних потребах музичного вираження виконавця. Вона є головним чинником усього музичного, що міститься в нас, тому в технічних процесах фортепіанної гри він убачає не менші вияви музичної волі. Педагог-музикант уважає, що техніка без музичної волі – це здатність без мети, а коли вона стає самоціллю – то не може слугувати мистецтву [2, с. 53]. 

К.Мартінсен, автор ідеї “звукотворчої волі”, наголошує на тому, що в основі всіх її видів лежить єдине творче начало, пов’язане з властивістю психіки продукувати у свідомості яскраві образи майбутньої інтерпретації, начало, яке кожен музикант “безпосередньо відчуває в собі при виконавській творчості як центральну, первинну силу. Вона для нього щось ціле, нероздільне, те, що він не наважується переказати словами” [3, с. 19]. Звукотворча воля завжди індивідуальна, тому її вияви супроводжуються формуванням низки специфічних дій.

Творче хвилювання є невід’ємною складовою процесу виконання, а тому дуже важливим моментом формування готовності до інструментально-виконавської діяльності. Виховувати вольові якості потрібно для того, щоб спрямовувати сценічне хвилювання у творче русло. Якщо студент при входженні у творчий процес виконання не здобув душевної рівноваги, в його виконанні вірогідні деякі неточності, помарки, різного роду помилки. Відсоток “браку” в цьому випадку, як правило, прямо пропорційний рівню хвилювання. Тому дуже важливою є здатність “адекватно”, без паніки відреагувати на випадкову помилку, збій у виконанні. Виконавець повинен володіти собою, власним станом, коли творча захопленість поєднується з внутрішнім спокоєм, художнє ясновидіння – з самовладанням і точним розрахунком [7, с. 230]. 

Протилежна крайність, що зустрічається у процесі виконання – в’ялість, апатія, небажання братися за справу. У такій ситуації неможливо обійтися без вольових зусиль, без переборення себе. Важливу роль у регуляції поведінки виконавця, як відомо, відіграє установка (самонастрій) – як внутрішня прихильність, готовність діяти за певних обставин саме так, а не інакше [7, с. 226]. 

На основі здійсненого аналізу ми розглядаємо цілеспрямований розвиток мотиваційної сфери та вольових якостей майбутніх учителів музики в контексті виконавської діяльності як одну з найважливіших педагогічних умов набуття готовності до даної діяльності. Ми розуміємо під цим розвитком комплекс дій, спрямованих на усвідомлення змісту художнього образу й пошук ефективних прийомів і засобів його втілення; здатність критично оцінити результати власної інструментально-виконавської діяльності, що здійснюється студентом без участі викладача.

Формування виконавської культури особистості, як основи її готовності до інструментально-виконавської діяльності, ми розглядаємо як наступну умову формування цієї готовності. У широкому фаховому комплексі підготовки сучасного вчителя музики виконавству належить особлива роль. Воно є не тільки однією з форм музично-педагогічної діяльності, а насамперед її фундаментом, тому що саме виконавська діяльність найбільшою мірою сприяє розкриттю особистості педагога, одночасно формуючи й духовний світ учнів.

Виконавська культура є складовою музичної культури, що складається з системи якостей, набутих умінь, що безпосередньо забезпечують якісний рівень інструментально-виконавської діяльності.

Ми виходимо з розуміння поняття “культури” як певного рівня розвитку людської діяльності в її якісних категоріях, а тому розглядаємо виконавську культуру майбутнього вчителя музики як специфічне виявлення його професійної культури в умовах музично-педагогічної та виконавської діяльності.

Специфіка музично-педагогічної діяльності органічно пов’язує педагогіку з музичним виконанням. При цьому зміст цих сторін діяльності визначає фаховий профіль музиканта-педагога загальноосвітньої школи. Виконавська діяльність учителя передбачає його різнобічну освіченість, наявність виконавської культури, знайомство із суміжними царинами мистецтва, професійну компетентність, багатство емоційного світу, оскільки без розвинутої здатності сприймати та співпереживати він не зможе впливати на сферу почуттів учнів.

Під виконавською культурою вчителя музики нами розуміється сукупність професійних якостей та знань, які знаходять свою проекцію в його вміннях і забезпечують високий рівень виконавської діяльності в навчальному процесі. Виконавська культура вчителя музики, яку ми визначили стрижнем готовності педагога-музиканта до інструментально-виконавської діяльності – це специфічне виявлення фахової культури в умовах виконавського процесу.

Для успішного здійснення інструментально-виконавської діяльності, такими якостями є – поряд з вольовими – емпатія, креативність, рефлексія, артистичність майбутнього педагога, технічна досконалість та стабільність виконання.

Емпатію ми розуміємо як складне особистісне утворення, що характеризується проникненням у внутрішній світ іншої людини, здатністю до емоційного відгуку на її переживання; визначає доброзичливість і чуйність учителя, його спостережливість та толерантність.

Креативність майбутнього вчителя музики – це здатність до творчого спілкування з мистецтвом, суб’єктивного бачення світу. Розвиток креативності студента значною мірою залежить від його професійної свідомості. Якщо студент знатиме, якими якостями він мусить володіти, і якщо він усвідомлює, якою мірою в нього розвинені ці якості, він може свідомо прагнути до формування й розвитку цих якостей у собі.

Традиційне розуміння рефлексії як спрямованості суб’єкта на пізнання самого себе не потребує доведення важливості й необхідності цієї якості для процесу формування виконавської культури, оскільки рефлексія передбачає здатність особистості відтворити твір, що виконується, в ідеальній формі, а також є універсальним механізмом саморегуляції особистості.

Ефективність засвоєння учнями музичних знань залежатиме передусім від емоційного забарвлення виконавського впливу, оскільки саме артистичність безпосередньо впливає на слухача шляхом емоційної волі. Артистичність передбачає сполучення емоційності з розумом, яскравості почуттів при багатстві асоціацій із швидкістю виконавської реакції, спостережливості з натхненністю виконання. За допомогою цієї якості майбутній учитель повинен не тільки встановлювати емоційний контакт зі слухацькою аудиторією під час виконання музичного твору, а й скеровувати її психологічний стан у потрібному емоційному напрямку.

Однією з домінуючих якостей майбутнього вчителя музики, на наш погляд, виступає технічна досконалість, що передбачає вільне оперування виконавськими технічними прийомами, використання всього арсеналу виконавських засобів для досягнення художніх цілей. У процесі музично-педагогічної діяльності ця якість знаходить своє втілення у здатності досягти високих виконавських результатів, спираючись на засвоєні в період навчання знання (про музику, технологію виконання, добір аналогій у царині інших мистецтв), уміння (створення індивідуальної інтерпретації та обґрунтування її виконавської вірогідності) та навички. Крім того, враження, яке справляє на дітей “живе” виконання вчителя, якщо воно насправді якісне, досконале, професійне та яскраве, незрівнянно сильніше, ніж враження від слухання “законсервованих” (Г.Падалка) творів. Високий ступінь майстерності передбачає вільне і природне володіння інструментом, а вибір доцільних засобів цілком залежить від стилю, змісту та характеру твору, а також від розуміння його виконавцем.

Генералізує попередні якості стабільність у виконанні. Практика доводить, що студент лише в разі впевненості у власних силах може продемонструвати комплекс виконавських якостей. Якщо виконання нестабільне, порушується процес цілісного сприйняття музичного образу, руйнується емоційна атмосфера уроку. Відзначимо, що при недостатньому розвитку хоча б однієї з цих якостей, процес виконання не буде повноцінним. Будь-яка діяльність, у тому числі й інструментально-виконавська, передбачає вироблення певних умінь та навичок для досягнення поставленої мети.

Розгляд виконавської культури майбутнього вчителя музики як сукупності професійних якостей та знань, які проектуються на його вміння, дозволяє виділити комплекс найважливіших умінь, що необхідні для успішного здійснення інструментально-виконавської діяльності, а саме: музично-аналітичні уміння або осмислення логіки драматургічного розвитку чи побудови твору, уміння синтезувати цілісний образ музичного твору з окремих деталей; уміння художньо-виконавської інтерпретації, тобто можливість довільно оперувати виконавським образом, охоплюючи його цілісно, розгорнуто, з усіма стильовими, тембровими й динамічними подробицями, сприйняти його виконавську архітектоніку; уміння музичного сприймання або заглиблення виконавця у художній зміст твору на основі власних асоціативних зв’язків, уявлень, відчуттів, абстрактного мислення, психологічних особливостей; уміння оперувати набутими музично-теоретичними та фаховими знаннями, втілити свої наміри, керувати емоційним тонусом виконання; технічні уміння, тобто відповідність теоретичної моделі інтерпретаційного задуму її акустичному відтворенню, використання колористичних можливостей музичного інструменту.

Педагогічні дії, що сприятимуть формуванню виконавської культури потрібно спрямовувати на накопичення знань (загальномузичних та фахових), умінь, виконавського репертуару і підвищення власної технічної майстерності; на прагнення до вдосконалення набутих професійних знань; розвиток пізнавального інтересу. 
Наступною умовою формування готовності до інструментально-виконавської діяльності є опора на метод активізації виконавської практики. Досягнення мети формування готовності до інструментально-виконавської підготовки передбачає включення студентів до активної навчально-виконавської діяльності за допомогою різних методів і прийомів. Їх сутність, разом зі змістом формування готовності до інструментально-виконавської діяльності, утворює відповідну методику, ефективність якої оцінюється результатами досягнення поставлених цілей. 

Зазначимо, що в навчально-виконавській практиці широко використовується комплекс методів: порівняння, співставлення, асоціацій, аналізу й синтезу та диференціації окремих елементів, альтернативного пошуку конструктивно-технологічних рішень. Інтегрованим методом навчання в даному контексті виступив метод активізації виконавської практики, суттю якого є методичне забезпечення активної навчально-виконавської діяльності на основі означених методів.

Встановлено, що найбільша виконавська активність виявляється в самостійній пізнавальній діяльності, яка сприяє розвитку музичного мислення, розвиває необхідні для інструментальної діяльності асоціативні зв’язки. У свою чергу, багатство музичної уяви, вдумливе ставлення до змісту твору підказує виконавцеві шляхи до його реалізації (знаходження найбільш раціональних прийомів роботи над музичними творами, сприяння інтенсивному їх засвоєнню, накопичення виконавського репертуару, досягнення досконалості професійно-інструментальних умінь та навичок).

Отже, застосування методу активізації виконавської практики спонукає студента до осмислення, пошуку та комплексного застосування набутих у процесі навчання знань та вмінь, реалізує можливість виконавського самовираження й самооцінки, створює оптимальні умови для розвитку вольових якостей, формування творчої ініціативи, відповідальності, сценічної витримки й виконавського артистизму. 

Про сформованість готовності до інструментально-виконавської діяльності ми робимо висновок на підставі того, як і в якій формі майбутній учитель актуалізує свій музично-виконавський потенціал для досягнення поставленої мети. Лише активна практична виконавська діяльність здатна постати як важлива умова перетворюючого впливу на студента.

Розглянуті нами умови, взяті кожна окремо, не зможуть забезпечити успішного формування готовності студентів до інструментально-виконавської діяльності. Порушення навіть однієї умови, при дотриманні всіх інших, негативно впливатиме на цей процес. Лише комплексне забезпечення виділених умов може стати підґрунтям виконавського розвитку студентів як основи формування готовності до інструментально-виконавської діяльності.
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ПРО МОЖЛИВІСТЬ ПІДВИЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ НАВЧАННЯ ШЛЯХОМ УРАХУВАННЯ ПСИХОФІЗІОЛОГІЧНИХ
ОСОБЛИВОСТЕЙ СТУДЕНТІВ
Сьогодні стратегічним напрямом модернізації вищої освіти України залишається підвищення рівня підготовки студентів, виховання самостійності, відповідальності, розвиток інтелектуальних здібностей та формування їх життєвої позиції. Це вимагає пошуку нових підходів до подальшого вдосконалення змісту, форм та методів навчання у вищій школі взагалі й навчання математичних дисциплін зокрема. Найважливішим з таких підходів є визначення шляхів, дидактичних умов і системи засобів більш повної реалізації активізації навчально-пізнавальної діяльності студентів, оскільки як учіння, так і розвиток носять діяльнісний характер і, крім того, від якості учіння як діяльності залежить результат навчання й розвитку [6].
Суб’єктно-діяльнісна теорія навчання дозволяє спрямувати весь навчальний процес на особистість студента, створити максимально сприятливі умови для розвитку та розкриття його здібностей, враховуючи всі психофізіологічні особливості. Існує декілька видів розумової діяльності людини. Незалежно від виду, розумова діяльність може бути представлена наступною структурою залучення психічних функцій до результату діяльності: інтелектуальна, емоційна, особистісна та мотиваційна складові [1].

Мотиваційна складова за окремих видів розумової діяльності може бути причиною та ініціацією виконання діяльності. На результат та ефективність діяльності впливає емоційна складова. Високий ступінь активності емоційної складової часто забезпечує підвищення продуктивності розумової діяльності, що супроводжується зростанням напруженості функціонування психофізіологічних систем, наприклад, серцево-судинної системи. Однак, при високому ступені емоційної напруги може знижуватися ефективність розумової діяльності людини.

Особистісна складова безпосередньо здійснює вплив на результат розумової діяльності людини. Вікові зміни психологічного профілю особистості в бік розвитку депресивних станів та підвищення самоконтролю за своїм здоров’ям теж знижують ефективність розумової діяльності людини. Інтелектуальна складова об’єднує пізнавальну (когнітивну) область діяльності людини.

На рис. 1 представлена структурно-функціональна схема когнітивної складової розумової діяльності людини.
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У деяких видах праці когнітивна діяльність людини поєднана з активізацією сенсомоторних (психомоторних) реакцій. Сприйняття та сенсорний (первинний) аналіз зовнішньої інформації відбувається на рівні сенсомоторних рецепторів (психомоторики). Сприйняття з активацією уваги сприяє надходженню відповідної інформації до мозкових відділів пам’яті та її запам’ятовуванню. Інформація, що надійшла, поєднується з наявним набором варіантів поведінки, обираючи з короткочасної або навіть довготривалої пам’яті варіант або набір варіантів відповідей (розв’язків). Процес сприйняття інформації відбувається за активної участі оперативної (сенсорної, первинної) пам’яті. Поєднання інформації, що надійшла, із наявним у пам’яті набором варіантів розв’язків відбувається на рівні коркових відділів мозку (процес мислення) та є складовою частиною психофізіологічних механізмів процесу навчання. Процес навчання в умовах розумової діяльності, як результат активації психофізіологічних механізмів, відображає формування спеціальних навичок. Такий процес може протікати двома шляхами.

Перший шлях – формування спеціальної навички в умовах розумової діяльності за участю оперативної пам’яті. При цьому навичка, що формується, втрачається з часом за відсутності повторень. Другий шлях – формування та закріплення спеціальної навички в умовах розумової діяльності на рівні короткочасної або довготривалої пам’яті. При цьому корекція сенсорного сприйняття здійснюється вже з урахуванням короткочасної або довготривалої пам’яті. Отже, пам’ять є основою мислення як вищого психічного процесу когнітивної діяльності людини.

Запропонована система психофізіологічних механізмів розумової діяльності людини є дещо спрощеною. Однак, дана схема дає можливість запропонувати наступні положення концепції психофізіологічних механізмів розумової діяльності людини: 1. Формування спеціальної навички в умовах розумової діяльності відбувається за участі сенсомоторних реакцій (сенсомоторики). 2. Сприйняття та переробка інформації здійснюється двома шляхами активації психофізіологічних механізмів розумової діяльності: за участі оперативної пам’яті та за участі короткочасної або навіть довготривалої пам’яті. При цьому увага є “фоновим” фактором, що впливає на ефективність розумової діяльності людини. 3. Результат активації психофізіологічних механізмів розумової діяльності людини за участі оперативної пам’яті у процесі сприйняття та переробки інформації є менш надійним. 4. Навичка, отримана внаслідок залучення психофізіологічних механізмів розумової діяльності людини за участі короткочасної або довготривалої пам’яті у процесі сприйняття та переробки інформації, є менш оперативними внаслідок процедури поєднання з наявними програмами діяльності, але більш надійними. 5. В онтогенезі людини існують періоди, коли відбувається зміна структури психофізіологічних механізмів розумової діяльності людини [1].

Сучасна криза освіти може бути вирішена і вже вирішується за допомогою біоадекватного інструментарію системи ноосферної освіти.

Ноосферна освіта – це еволюційно новий етап розвитку освітньої системи. Її мета – оволодіння 5-м контуром головного мозку більшості населення, тобто новими методами роботи з інформацією, новими способами одержання інформації, новою якістю інформації, новими технологічними, методологічними, методичними можливостями. Головна мета ноосферної освіти – навчити людину підвищувати ККД, використовувати нові резерви психосоматичного контуру головного мозку, говорячи мовою фізики – навчити людину підсилювати свою потужність: N повна = N корисна + N витрат (тобто зменшувати N витрат) [2].

Біоадекватне викладання – це процес передачі знань, умінь і навичок шляхом організованого формування необхідних одиниць свідомості – мислеобразів, і реалізації вкладеної в них енергії. Головною відмінністю такого викладання є розкриття внутрішніх ресурсів особистості учня, виявлення вже закладених у ній елементів. Поєднуючись у особистості учня, вони збільшують його енергетичний потенціал. Основною характеристикою біоадекватного викладання є його відповідність природі людського сприйняття, екологічна чистота, спрямованість на розкриття вищого “Я” вчителя й учня через їх творчу взаємодію по всіх каналах сприйняття. Біоадекватне викладання необхідне з перших ступенів навчання з усіх дисципліни.

Біоадекватне викладання скорочує час навчання в 3-5 разів, звільняє ресурси здоров’я учня, приводить до економії матеріальних витрат і дає можливість у стільки ж разів підвищити ефективність придбання знань і умінь за період навчання.

Задачею біоадекватного викладання є забезпечення права людини на економічне й інструментальне творче мислення. Природне сприйняття будь-якої інформації проходить 4 обов’язкових етапи (рис. 2).
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На першому етапі – сенсорно-моторному – презентується образ досліджуваного явища, що апелює до почуттєвого переживання інформації. Потім випливає представлення інформації за допомогою здійснення особистісного вибору й асоціативного зв’язку між запропонованим образом і досліджуваним явищем, що відповідає другому символьному етапу сприйняття інформації людським організмом, на якому формується навчальний мислеобраз. На третьому етапі – логічному – випливає закріплення цього мислеобразу в логічних структурах. На четвертому етапі – лінгвістичному – випливає креативне використання мислеобразу в мовомислительній діяльності, що реалізується в мовленні особистості.

Інноваційні системи викладання орієнтовані на особистість учня. Тут виділяють технологічну модель (інновації-модернізації), пошукову модель (інновації-трансформації), пошуково-технологічну модель, яка враховує раціональну й емоційну сторони пізнання.

Біоадекватна методика належить до пошуково-технологічної моделі інновацій. Активізація творчої, раціональної та емоційної образної сфери учнів є її відмінною рисою. Біоадекватна методика орієнтована на розвиток цілісного мислення людини, при її використанні підключаються всі канали сприйняття інформації, що робить процес викладання результативним.

Біоадекватна методика органічно об’єднала в собі багато підходів до викладання, що існували раніше. Однак дана методика орієнтована на розвиток цілісного мислення людини, на формування вміння мислити образами, тобто природним способом. Біоадекватний метод полягає в розумному розчленуванні навчального матеріалу і створенні цілісної системи знань з конкретної дисципліни. Біоадекватна методика викладання є частиною біоадекватної технології. Ця методика являє собою сукупність скоординованих дій, метою яких є мотивація й активізація цілісних динамічних мислеформ з якої-небудь навчальної дисципліни й навичок інструментальної роботи з ними. При цьому використовується системна організація фізіологічних, інтелектуальних, психічних функцій учнів.

Найважливіша задача методики – мотивувати біоадекватний метод мислення в людини, тому що правильний (згідно з природою) метод мислення дає учневі інструмент для розв’язання не тільки навчальних, але й життєвих задач. Правильний метод мислення важливіше гігантських обсягів інформації, тому що такий метод приводить до найцінніших відкриттів [3].
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ВИКОРИСТАННЯ СУЧАСНИХ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ ДЛЯ КОНТРОЛЮ ЗНАНЬ
В умовах сучасного життя використання інформаційних технологій у процесі навчання передбачає широкі перспективи. Під сучасними інформаційними технологіями навчання розуміються такі технології, які в навчальному процесі використовують засоби інформатизації навчання (насамперед, це комп’ютер). Широке застосування нових технологій, зростання попиту на інтелектуальну працю і швидкий процес упровадження інформаційних технологій привели до необхідності вдосконалення методів навчання з використанням комп’ютерної техніки.

Учені та методисти практично усіх розвинутих країн ведуть пошук найбільш дієвих організаційних форм та методів навчання, які б могли забезпечити індивідуальний підхід до кожного студента, встановити оптимальний темп і рівень складності навчання, а також виробити в дітей вміння й навички самостійно вчитися. Одним з основних шляхів досягнення зазначених цілей є використання комп’ютера на уроках з різних навчальних предметів. І важливу роль тут відіграє наявність педагогічних програмних засобів, узгодження комп’ютерних і традиційних засобів навчання.

Проте не слід забувати, що це питання може бути позитивно розв’язане лише за умови насичення всіх шкіл сучасною комп’ютерною технікою, а також розробки широкого спектра навчальних, контролюючих та ілюстративних програм з навчальних дисциплін.

Останнім часом з розвитком нових інформаційних технологій значно розширилось коло навчальних дисциплін, де застосовується комп’ютер. Якщо на початку свого існування він використовувався насамперед у професійних навчальних курсах, пов’язаних, головним чином, із програмуванням і фізико-математичним циклом, то тепер він може використовуватися при викладанні та контролі навчальних досягнень з усіх предметів.

У напрямку застосування ЕОМ для тренування та закріплення знань можна констатувати, що у студентів, які рік пропрацювали за комп’ютером, спостерігається більш розвинуте, динамічніше комбінаторне мислення, вміння планувати та раціонально будувати свої дії, правильно відбирати й організовувати дані, точно ставити мету, а також працювати з більшою віддачею, що можливе лише за умови високої зацікавленості. При цьому виховується акуратність, точність, обов’язковість. Це свого роду дидактичні переваги використання НІТ.

Інформаційні технології розширюють характер і форми навчальної інформації (графіка, колір, звук, мультиплікація та ін.), радикально змінюють систему навчальних завдань (як за змістом, так і за способами діяльності), управління процесом пізнання, слухачі активно залучаються до навчального процесу. Користуючись традиційною системою, викладач не міг одержати такий насичений і різноманітний зв’язок щодо результатів педагогічного впливу на аудиторію, що дозволяє контролювати, оцінювати, діагностувати, отримувати рекомендації щодо корекції педагогічного впливу на кожного студента.

Процес комп’ютеризації системи освіти відбиває загальні тенденції автоматизації, передавання різноманітних функцій людської діяльності машині. Сфера застосування комп’ютера в освіті дуже велика і включає використання комп’ютера в навчальному процесі й у вільний час, тестування студентів, облік успішності, упорядкування характеристик тощо.

У міру зростання потужності комп’ютера його почали використовувати для навчання великої кількості слухачів. Проте найважливішим виявилось те, що значно збільшилися дидактичні можливості комп’ютера. З його допомогою вдалося домогтися реалізації якісно нового засобу керування навчальною діяльністю. Нові програмні засоби дозволили перебудувати навчання не тільки з математики, фізики і подібних предметів, але й здавалося б, з таких далеких від комп’ютера навчальних предметів, як рідна мова, музика, малювання.

Комп’ютерне навчання – це якісно нове явище в порівнянні з програмованим навчанням. Комп’ютер здійснює гнучке керування діяльністю учнів, більш повне, з огляду на їх індивідуальні особливості. Головне, що комп’ютер дає можливість здійснити діалогове навчання. При цьому він не тільки ставить питання, але й дозволяє робити це студентам. Комп’ютер може обговорити з ними хід вирішення задачі, оптимальність стратегії вирішення, контролю його правильності і т.д. Все це стосується й тих задач, які ставлять самі студенти. 

У процесі навчання успішно можуть бути використаними також можливості комп’ютера щодо моделювання різноманітних явищ. Хоча такі можливості закладаються в комп’ютер безвідносно до навчання, але від цього їх дидактична цінність не зменшується. Те ж саме можна сказати і про графіку в цілому, дидактичні можливості якої надзвичайно великі.
Принципи педагогіки допомагають викладачу обрати найбільш придатні методи досягнення навчальної мети. Навчальне програмне забезпечення має підтримувати якомога більше навчальних методів для вибору викладачем найбільш ефективних. Розробники курсу повинні вирішувати загальні педагогічні проблеми: доцільність використання комп’ютера, доречність методології, досвіду студента, довжина уроку та рівень підготовки. Програмне забезпечення має якомога адаптуватися до знань, умінь і навичок студента.

Програмне забезпечення мусить мотивувати користувача. Використання комп’ютера не гарантує активність користувача. Важливою є комунікація студентів із викладачем і між собою. Змагання між комп’ютером і індивідуумом є більш бажаним, ніж змагання між індивідуумами. Треба підтримувати рівновагу між навчанням та мотивацією. Не можна приносити навчання в жертву чинникам мотивації.

Метою нашої роботи є розробка та програмна реалізація засобу для тестування з використанням новітніх інформаційних технологій та комп’ютерних мереж. Розроблений програмний комплекс являє собою пакет програм, призначений для контролю знань учнів або студентів за допомогою тестів в умовах комп’ютерної мережі. “Інтерактивний комплекс для тестування” складається з трьох програмних модулів: 1. Редактор тестів. 2. Сервер. 3. Клієнт.

Модуль “РЕДАКТОР ТЕСТІВ”
Модуль “Редактор тестів” призначено для створення та редагування тестових завдань з будь-якого предмету. Головне вікно програми показане на рис. 1.
Рис. 1. Модуль “Редактор тестів”
У головному вікні розміщені поля для введення тексту питання, варіантів відповідей, список питань та елементи керування програмою.

Кількість варіантів відповідей на питання може змінюватися від двох до чотирьох. Правильними можуть бути один, кілька, всі або жоден з варіантів. У процесі роботи користувач може додати, видалити або відредагувати будь-яке з питань, які відображено в списку.

Модуль “СЕРВЕР”
Модуль “Сервер” призначено для отримання та збереження для подальшого аналізу результатів проходження тестів.
Головне вікно програми показано на рис. 2.

Рис. 2. Модуль “Сервер”
У головному вікні розміщено кнопки керування програмою та поле звіту. У даному полі фіксуються: час запуску та зупинки сервера; час початку та закінчення тестування кожним з клієнтів; результати тестування користувачів. Звіт зберігається в текстовому файлі для подальшого аналізу.
Кнопкою “Опції” викликається вікно опцій програми (Рис. 3).
Рис. 3. Вікно “Опції”
У ньому вказується порт з’єднання та шлях до файлу з тестовими завданнями, який буде використано клієнтами. Файл повинен знаходитися на сервері в каталозі з відкритим доступом.

Модуль “КЛІЄНТ”
Модуль “Клієнт” призначено для програмного тестування слухачів. Він може використовуватись як в умовах мережі, так і локально. На початку користувач вводить свій логін та пароль (пароль – обов’язковий для адміністратора програми й необхідний для змінення опцій програми). Вікно входу до системи показано на рис. 4.

Рис. 4. Вікно входу до системи
На рис. 5 показано головне вікно програми-клієнта. У ньому розміщено кнопки керування програмою, поле тексту питання та варіанти відповідей.

Рис. 5. Головне вікно програми-клієнта
У процесі тестування користувач обирає варіанти відповідей та підтверджує вибір, натиснувши на кнопку “Так”. Наступне питання викликається відповідно кнопкою “Наступне питання”. Коли всі питання вичерпано, на екран виводиться повідомлення з результатами тестування (Рис. 6).

Рис. 6. Результати тестування     Рис. 7. Вікно опцій програми
Під час тестування питання виводяться випадковим чином, унікальним для кожного користувача.

Кнопка “Опції” доступна лише для адміністратора програми (викладача). Вікно опцій програми показано на рис. 7. У ньому вводиться шлях до файлу з тестами (якщо його не отримано із серверу), IP-адреса сервера та порт з’єднання, логін та пароль адміністратора.

Програмний комплекс може використовуватися: для закріплення вивченого матеріалу за допомогою тестів; для контролю викладачем рівня навчальних досягнень учнів, студентів; для самоконтролю в процесі вивчення нового матеріалу.

Ми вважаємо, що виконана робота є одним з кроків на шляху збагачення методичного компоненту сучасної освіти в галузі навчання та розробки педагогічних програмних засобів.
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НАОЧНІСТЬ ЯК ЗАСІБ АКТИВІЗАЦІЇ НАВЧАЛЬНО-ПІЗНАВАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ У ПРОФЕСІЙНІЙ ОСВІТІ

Професійно-технічна освіта є органічною частиною системи народної освіти в нашій країні. Разом з тим система профтехосвіти виконує специфічні завдання з підготовки кваліфікованих робітників для народного господарства.

Проблема активізації методів навчання й мислительної діяльності учнів на уроках – одне з найважливіших завдань сучасної педагогіки та психології [2; 5; 7; 8]. Від ефективності вирішення цієї проблеми значною мірою залежатиме процес формування всебічно розвиненої особистості. Адже творчість, ініціатива, винахідливість, висока культура розумової і фізичної праці – це найнеобхідніші риси молодої людини. Але вони не набуваються шляхом пасивного сприймання й наслідування готових зразків, а лише у процесі активної, самостійної творчої діяльності. Тому процес навчання й виховання у школі має забезпечити учням найкращі умови для прояву активності й мислительної діяльності. Рішення цих відповідальних і нелегких задач зобов’язує вчителя всіляко підвищувати ефективність навчально-виховного процесу. Серед найважливіших факторів, що сприяють його успіхові, застосування наочності [4, c. 32].

Наочність – найважливіший принцип навчання, що давно одержав загальне визнання в педагогічній теорії та практиці. Він зумовлений як особливостями психології учнів підліткового віку, так і всім комплексом учбово-виховних задач на уроках. Працюючи над механізмом свідомого засвоєння, учитель повинен домагатися умілого використання суджень, умовиводів, доказів, вираження їх у точній, логічній і ясній формі.

Об’єкт дослідження – процес навчання економіки в ПТУ. Предмет дослідження – використання наочності як засобу активізації навчально-пізнавальної діяльності. Гіпотеза дослідження: від належного використання наочності залежить ефективність процесу навчання та активності учнів. 

Мета дослідження – теоретичне та практичне обґрунтування необхідності використання наочних посібників при викладанні спеціалізованих предметів щодо активізації навчально-пізнавальної діяльності учнів. Виходячи з цієї мети, були поставлені наступні завдання: вивчити та проаналізувати психолого-педагогічну, науково-методичну та навчальну літературу; розглянути фактори, що забезпечують належний рівень активності учнів; з’ясувати ефективні методи активізації навчання економіки; експериментально перевірити гіпотезу; визначити вплив використання наочності на активізацію навчально-пізнавальної діяльності учнів.

Процес опанування навчального матеріалу включає в себе різноманітні види розумової і практичної діяльності: сприймання, утворення понять, запам’ятовування, логічне мислення, формування вмінь і навичок, застосування набутих знань на практиці і т.д. Кожний з цих процесів характеризується своїми закономірностями та специфічними особливостями.

Завдання вчителя полягає в тому, щоб застосувати в навчальній роботі такі методи, які сприяли б активізації розумової діяльності учнів, забезпечували швидке й міцне опанування навчального матеріалу, розвивали пізнавальні здібності, фізичні й розумові якості дітей.

Один з найбільш ефективних способів інтенсифікації навчального процесу – сполучення словесно-логічного й наочного способів передачі інформації, тобто сполучення слова й зображення у процесі занять, підкріплення словесних пояснень учителя відповідними наочними приладами [1; 3].
У сучасних умовах у зв’язку із широким розповсюдженням таких масових засобів інформації, як кіно та телебачення, наочність з бажаного елемента занять перетворилась на необхідну умову наукової організації праці вчителі, на засіб підвищення ефективності навчання. Наочність нині нерозривно пов’язана із застосуванням технічних засобів, що дозволяють більш повно використовувати психофізіологічні особливості людського організму в інтересах підвищення якості засвоєння знань.

Учні пізнають навколишній світ за допомогою всіх органів чуття. Однак пропускна здатність у них різна. Основними каналами одержання інформації є слуховий і зоровий аналізатори. Схема “вухо-мозок” може пропустити за секунду до 50 біт (одиниць інформації). Пропускна ж здатність зорового аналізатора в 100 разів більша. Невипадково близько 90% усіх знань про навколишній світ учень одержує за допомогою зору, 9% – за допомогою слуху й лише 1% – за допомогою дотику. Слід зазначити також, що з усіх видів пам’яті в більшості учнів найбільше розвинута зорова. Ця особливість людського сприйняття давно підмічена в народі, що підтверджується прислів’ям: “Краще один раз побачити, ніж сто разів почути”. Саме тому вміле використання на уроках предметної наочності є важливим засобом підвищення ефективності процесу навчання.

Пізнавальне навантаження наочності у процесі навчання багатозначне: 1) у наочних образах відбивається розмаїття конкретних явищ, предметів навколишнього світу; 2) наочність полегшує й оснащує пізнавальну діяльність: вона організує сприйняття і спостереження учнем живої дійсності; створювані наочністю живі асоціації надовго зберігаються в пам’яті; вона допомагає уяві, що відтворює, а отже, сприяє творчій діяльності; за допомогою наочності абстрактні поняття, абстрактні ідеї не виступають як суха, мертва схема, тому що наочний образ – допоміжна основа для їх конкретизації. Нарешті, наочність сприяє й узагальненням (алегорії або образи літературних героїв, виражені словом або засобами театрального образотворчого мистецтва, – це носії узагальнених ідей); 3) важко переоцінити роль наочності у функції розвиваючого навчання: вона значно впливає на сенсорну сферу учня, розвиває також його спостережливість, мислення, уяву, стимулює активність, сприяє розвиткові інтересу до навчання; 4) наочність підвищує якість засвоєння, сприяє оснащеності знань, їх ясному та свідомому розумінню [3, c. 70].
Сприйняття предмета або явища в натурі або зображення є для людини первісним і найбільш простим актом пізнання навколишньої дійсності, тієї або іншої істини, і є основою для створення точних уявлень і абстрактних понять про досліджувані предмети, процеси, явища. Наочність у навчанні обумовлена особливістю мислення людини, що переважно розвивається від конкретного до абстрактного. Поняття й абстрактні положення формуються значно простіше, швидше, коли вони базуються на результатах конкретних спостережень і підкріплюються ними. Розвиток мислення в людей залежить від їх віку, життєвого та практичного досвіду тощо. Однак на якому б рівні розвитку не знаходилося наше мислення і які б складні питання нами не вивчалися, ми не повинні відриватися від конкретних фактів і образів. Принцип наочності знаходить відображення у використанні викладачем різноманітних наочних навчальних посібників і аудіо-візуальних (слухозорових) технічних засобів навчання, у педагогічно доцільному їх оформленні.

Застосування наочності у процесі викладання спеціальних і загальнотехнічних предметів у порівнянні із загальноосвітніми предметами має визначені особливості, пов’язані зі специфікою їх змісту й методикою вивчення. Якщо при вивченні загальноосвітніх предметів наочне приладдя допомагає краще засвоїти принцип, основну ідею, то при вивченні технічних предметів на перший план виступають конкретний пристрій об’єкта, робоча схема, взаємодія деталей і механізмів. Особливу роль при вивченні спеціальних предметів здобуває вивчення машин, приладів, пристроїв і т.п. у натурі з наданням учням можливості розібрати й зібрати їх.

Особливе значення має використання наочного приладдя, що розкриває зміст різних умовних і схематичних позначень, застосовуваних у відповідному виробництві. Визначені особливості використовуються в кресленні, принципових і монтажних схем електромереж, технологічних карт і іншої виробничної документації. Ця документація при підготовці кваліфікованих робітників виконує дві функції: є наочним посібником при вивченні навчального матеріалу й виробничою документацією при виконанні роботи.

Правильне та своєчасне використання наочного приладдя при повідомленні учневі нового матеріалу має велике значення. Насамперед необхідно завжди пам’ятати, що демонстрація наочного посібника – засіб, а не мета [4, c. 33].

Наочне приладдя рекомендується демонструвати тоді, коли в цьому є необхідність за змістом досліджуваного матеріалу й часу уроку. Кількість посібників, що демонструються на уроці, має бути оптимальним для якісного засвоєння навчального матеріалу; не слід перевантажувати ними урок. У процесі сприйняття наочності потрібно прагнути залучити якомога більшу кількість органів чуття (аналізаторів) учнів: зір, слух, дотик, а в разі необхідності – смак і нюх.

Велике значення має правильне сполучення слова викладача й наочності [6, c. 63]. Основою сприйняття наочних посібників є перша сигнальна система, однак друга сигнальна система впливає на її сигнали. Демонстрація будь-яких наочних приладь завжди супроводжується словом. Саме слово допомагає зосередити увагу учня на головному, відібрати з великої кількості об’єктів, що спостерігаються, або явищ те, що є їх сутністю. Перед демонстрацією посібника важливо попередньо інформувати учнів про те, що і з якою метою вони спостерігатимуть. Потрібно уміло використовувати “ефект новизни”, тому не рекомендується показувати наочне приладдя учням до моменту його демонстрації. У разі потреби варто накрити посібник чохлом.

Динамічні посібники потрібно обов’язково показувати в дії, спонукаючи учнів до виявлення максимуму розумової активності й самостійності при їх розгляді. Необхідно, щоб наочне приладдя було гарно видно всім учням. Дрібні об’єкти краще сприймаються тоді, коли вони використовуються як роздатковий матеріал. Однак не слід видавати роздатковий матеріал під час пояснення, тому що це відволікає увагу учнів.

У лютому 2006 року на базі ВПУ №9 м. Бердянська був проведений експеримент щодо активізації навчально-пізнавальної діяльності учнів за допомогою наочності. Для проведення експерименту було виділено дві групи: експериментальна та контрольна; обидві групи за даними внутрішнього моніторингу мали приблизно однаковий рівень навченості.

В обох групах по 15 учнів. Було проведено анкетування всіх учнів цих груп з метою виявлення їх ставлення до економіки. У результаті проведеного дослідження з’ясувалося, що в експериментальній групі – 75%, а в контрольній – 78% учнів позитивно ставляться до економіки, вважають її цікавою, їм подобається розв’язувати різноманітні задачі, але вважають, що на уроці запам’ятовують значно менше матеріалу, ніж вони бажали б.

А в решти учнів (у першій групі – 25%, а в другій – 22%) – негативне ставлення до економіки, вони вважають, що матеріал, який подається на уроках, нудний, інколи важкий та незрозумілий, тому вони погано вчаться й не бажають покращувати свої результати. Ці учні мають низький темп просування в навчанні; відчуваються певні труднощі при засвоєнні нового матеріалу; готовності до самостійного розв’язування ускладнених або змінених задач не виявляють, як правило, мають оцінку 3.

Навчання в експериментальній групі здійснювалося за допомогою застосування наочних посібників та технічних засобів навчання, а в контрольній навчання велося за традиційною системою.

У ході експерименту велося спостереження за характером поведінки та рівнем активності учнів. Так, у експериментальній групі вчитель економіки використовував різноманітні засоби унаочнення: таблиці, схеми, рисунки. При викладі матеріалу створювалися можливості для вияву ініціативи та творчого потенціалу.

У процесі навчання на уроках економіки викладач організовував і управляв пошуковою діяльністю учнів. Уміння знаходити всі можливі правильні варіанти при розв’язуванні задач та ситуаційних завдань допомагали учням глибше розібратись у предметі, сприяли розвитку творчого мислення. На оволодіння основним рівнем навчального матеріалу відводилося мінімум часу.

У контрольній групі виклад матеріалу не супроводжувався унаочненням. Навчання було спрямовано на те, щоб учні засвоювали новий матеріал лише зі слів викладача. Це призвело до того, що була подавлена активність учнів не лише на уроці, а й поза ним.
Приємно було спостерігати, як деякі учні, радіючи й дивуючись своїм успіхам з економіки, виявляли інтерес до отримання додаткової інформації з теми. Ті учні, які раніше просто виконували завдання вчителя, почали брати активну участь на уроці в обговоренні теми. Деякі учні, покращивши свої результати, відчували впевненість у власних силах.

Наприкінці уроку було проведено тести, для того щоб дізнатися, яка з груп засвоїла більше знань: експериментальна чи контрольна. Результати ефективності показано на діаграмі (рис. 1).

Порівнюючи дві групи, можна виявити, що учні в експериментальній групі були більш активними, їх успішність та самостійність досягла високого рівня, вони стали легше застосовувати знання в нових ситуаціях.

Експеримент показав, що, проводячи уроки із застосуванням унаочненого матеріалу, що вивчається, можна зацікавити учнів у здобутті нових знань, допомогти їм стати активними, самостійними та творчими. Отже, використовуючи різні засоби наочності, можна досягти в учнів високого рівня знань і вмінь їх застосування на практиці, а також розвитку творчих здібностей учнів.

Таким чином, у ході дослідження, ми досягли поставленої мети й довели, що використання наочності у процесі викладання економіки активізує навчання учнів і сприяє кращому засвоєння знань.
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Рис. 1. Ефективність використання наочності
Комплексне використання наочних посібників на уроках створює великі можливості у відображенні і з’ясуванні найскладніших явищ, подій і процесів у їх діалектичній єдності, взаємозв’язках, що сприяє формуванню діалектико-матеріалістичного світогляду учнів, підвищенню якості навчання й виховання. Ефективність комплексного використання унаочнення й інших засобів навчання визначається педагогічною доцільністю та методичною майстерністю вчителя, вмінням поєднати їх з навчально-виховним змістом уроку.

Наочні посібники стають дієвими засобами навчання, ефективними інструментами педагогічної праці вчителя лише тоді, коли застосовуються різноманітні методичні прийоми, що забезпечують поєднання зорових і слухових образів зі словом учителя, коли використання навчальних посібників сприяє активізації навчання.

Користуючись наочними посібниками, важливо чітко уявляти, з якою метою і для розв’язання яких пізнавальних і виховних завдань вони використовуються, на якому етапі уроку та за допомогою яких методичних прийомів ці посібники справді сприятимуть підвищенню ефективності уроку, розвитку пізнавальних здібностей учнів, свідомому засвоєнню знань.

Широка різноманітність дидактичних функцій окремих засобів навчання, а також варіативність методичних прийомів їх застосування, можливість значно підвищити навчально-виховний рівень уроків – усе це повинно привернути увагу вчителів до комплексного використання наочних і інших засобів навчання.
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ПРОЕКТНИЙ МЕТОД ОРГАНІЗАЦІЇ УПРАВЛІННЯ НАВЧАЛЬНИМ ЗАКЛАДОМ
Загальна тенденція переходу до нового стилю управління освітніми закладами ставить перед їх керівниками низку цілком закономірних питань: як позбутися застиглості й формальної одноманітності бюрократичного адміністрування, що породжує непристосованість і нездатність до змін? Яким чином можливе забезпечення розвитку освітнього закладу, що базується на мотивації, причетності всіх учасників процесу з обов’язковою опорою на реальну неоднорідність місцевих умов функціонування школи?

Такий аспект предмету управління освітніми організаціями реалізується через визначене дослідниками (Ю.Грицай, Я.Журецький, Г.Єльникова, В.Канарчук, Т.Капустеринська, О.Мармаза) поняття проектного методу або проектування, що стосується проблеми оновлення системи управління навчальним закладом. Актуальність потреби проектування моделей внутрішкільного управління безпосередньо пов’язана з реаліями життя, серед яких головними є необхідність закладу освіти швидко пристосовуватись до змін зовнішнього середовища, забезпечення його оптимального функціонування, постійного пошуку резервів оновлення та ідей розвитку.

За визначенням О.Мармази: “Проектування – це спеціальна, концептуально обумовлена та технологічно забезпечена діяльність, спрямована на створення образу бажаної в майбутньому системи” 
[7, с. 8]. Проектування внутрішкільного управління означає побудову цілісних систем управління, покликаних втілити в життя визначену концепцію навчального закладу, його ймовірну модель та передбачуваний алгоритм розвитку, саморозвитку і взаємодії з навколишнім середовищем.

Таким чином, під проектом освітнього закладу слід розуміти механізм розвитку, основою якого є прагнення досягти певних відповідностей між: а) освітнім закладом та учасниками навчально-виховного процесу через самовизначення й вироблення спільних цінностей, що дасть змогу вести спільну роботу навколо загальних цілей і колективно обговорюваної діяльності, спрямованої в інтересах учнів; б) освітнім закладом і його оточенням через тісний зв’язок із батьківською громадськістю, місцевими органами, а для профільного навчання – з відповідними вузами, підприємствами й установами; в) місцевим, регіональним, загальнодержавним рівнями й безпосередньо освітнім закладом з визначенням загальних цілей, що не заважає закладу рухатися своїм власним шляхом, зі своїми ресурсами й особливостями, а також у тісній співпраці із закладами того ж самого профілю; г) освітнім закладом і органами державної влади, які, у свою чергу, покликані поступово адаптувати своє функціонування, виходячи із загальних цілей і проектів усіх навчальних закладів, а також спрямувати на цю діяльність відповідні служби, що входять до їх складу.

Перш ніж перейти безпосередньо до розроблення проекту розвитку освітнього закладу, його керівник намагається узгодити між собою найбільш значущі аспекти даного питання. Розроблюваний проект повинен насамперед відповідати цілям і основним принципам загальної державної та регіональної програм розвитку освіти, а також нормативно-правовій базі, що визначає систему освіти [4]. Також він має бути спрямований на реалізацію зазначених вище цілей з урахуванням розмаїття освітніх закладів і місцевих умов. До таких цілей відносять: визначення загальної стратегії дій; відповідність діяльності щодо забезпечення освітньої практики; виправдання очікувань усього шкільного співтовариства, а отже, перегляду й уточнень загальних цінностей та загальної ідентичності; забезпечення відповідності цілей загальній стратегії відкритості до навколишнього середовища.

Складовими проекту є: 1) педагогічні цілі; 2) відносини з навколишнім середовищем у повній відповідності з ритмом і умовами шкільного, позашкільного життя, позашкільною діяльністю та додатковою освітою; 3) організаційна структура, методи, зміст освіти, засоби педагогічного впливу, профілізація і профорієнтація, відкритість у зовнішнє середовище, підготовка та перепідготовка кадрів; 4) ключові колективні справи, здатні поліпшити функціонування освітньої системи; 5) допомога учням, які відчувають труднощі в соціальній адаптації та професійній орієнтації; 6) розподіл фінансових ресурсів; 7) циклограма проектної діяльності.

За В.Канарчуком та В.Лясковським [5], у проектуванні об’єкта – системи внутрішкільного управління (СВУ) – можна виділити наступні етапи: 1. Підготовка до проектування СВУ. 2. Передпроектний аналіз. 3. Вироблення проектних рішень, розроблення програми дій з їх виконання. 4. Системні зміни. Включення вироблених рішень до проекту. 5. Маркетинг результатів проектування.

При розробці проекту треба виходити, по-перше, з колективного бажання й відкритості до навколишнього середовища, до партнерів і всіх, на кого спрямований цей проект. Інакше кажучи, проектна робота повинна об’єднати учасників освітнього простору із встановленням неперервної підтримки партнерства. По-друге, слід залучити всіх учасників до створення й реалізації проекту з урахуванням аналізу місцевих умов і потреб, до колективного пошуку можливих рішень. По-третє, діяльність має передбачати встановлений час і обов’язковість виконання в термінах, визначення напрямків діяльності й розподіл обов’язків між членами проектних груп чи команд.

Колективна діяльність з розробки проекту може відбуватися в кілька етапів. При цьому бажано включити в процес розробки, як мінімум, чотири етапи: 1) діагностика; 2) визначення напрямів діяльності; 3) вироблення програми дій; 4) розробка процедури моніторингу, критеріїв і показників оцінювання діяльності за проектом.

Проектування організаційних структур СВУ здійснюється з урахуванням наступних вимог: реалізація системно-цільового та ситуативного підходів; мінімізація комплексних та функціональних цільових програм у кожній управлінській ланці, загальної кількості етапів лінійного та функціонального підпорядкування; забезпечення швидкості руху високоякісної інформації; дотримання ефективного діапазону управління (норми керованості, контролю, обслуговування для всіх працівників керуючої системи); прийняття рішень тією ланкою і на такому рівні, які володіють найбільшим обсягом інформації та у більшій мірі наближені до витоків проблем, що виникають; формалізація лінійних та функціональних вертикальних і горизонтальних зв’язків підпорядкування, організації, координації, контролю та забезпечення їх надійності.

Традиційно експерти з соціального аудиту організаційної діяльності визначають низку критеріїв оцінювання проекту освітнього закладу: відповідність цілям – відповідність проекту освітнього закладу цілям державної і регіональної програм розвитку; обґрунтованість – визначення, наскільки обґрунтована програма дій щодо зазначених цілей, чи дозволяють вони досягти очікуваних результатів; ефективність – чи дають позитивний ефект обрані процедури й засоби; перші результати вже свідчать про ефективність і значущість інноваційної роботи; дієвість – чи дозволяють нові методи і процедури поліпшити управління кадрами й коштами, зменшити матеріально-фінансові витрати.

Дослідження останніх років (праці Ю.Грицая, Я.Журецького, Т.Капустеринської) підтверджують необхідність створення в рамках освітніх закладів чотирьох систем, які зазвичай є взаємозалежними, але водночас функціонують автономно. Їх послідовний зв’язок є одним із завдань проекту. Маються на увазі наступні системи: 1. Система навчання й виховання охоплює визначення педагогічного й методичного інструментарію, взаємодію учнів, учителів і батьків, зміст освіти, а також підготовку і перепідготовку кадрів. 2. Система професійної орієнтації включає визначення профільної підготовки учнів, розподіл їх за профільними потоками, а також підготовку до продовження неперервної освіти у вузах чи в системі професійної освіти. 3. Система внутрішкільних відносин стосується організації шкільного життя та внутрішньої дисципліни, формальних і неформальних взаємин, узгодженості в прийнятті рішень, регулювання діяльності в просторі й часі, поліпшення умов праці та навчання. 4. Система зовнішніх відносин полягає, в основному, в регулюванні фінансових потоків, державних субсидій, які видаються на державному й регіональному рівнях, ресурсів підприємств і неоподатковуваних спонсорів, підготовки й перепідготовки кадрів. Ця система пов’язана з різними секторами соціально-культурного життя конкретного регіону й території (місто, район, селище, село).

Проектний метод управління дає можливість перетворити первинний задум (концепцію) в реальність і в цьому ми вбачаємо основний зміст проектування системи внутрішкільного управління (як і проектування всієї системи управління діяльністю навчального закладу). Надзавданням проектування СВУ можна визначити створення більш ефективної та якісної системи керування загальноосвітньою школою.

Таким чином, під поняттям проектування ми розуміємо певну управлінську технологію, яка за допомогою спеціальних операцій, прийомів та заходів вирішує поставлені завдання. У зв’язку з тим, що сьогодні все більше посилюється тенденція до використання у школах освітніх моделей, побудованих з позицій різних освітніх парадигм, метод проектів набуває особливої актуальності під час організації управління навчальним закладом будь-якого типу, оскільки залишає широке поле діяльності для впровадження нововведень та варіативності у процесі керування ними.
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СТУПЕНЕВИЙ ПРИНЦИП НЕПЕРЕРВНОЇ ЕКОНОМІЧНОЇ ОСВІТИ

Розробка національної концепції економічної освіти в Україні дозволила систематизувати пропозиції фахівців (економістів, викладачів, підприємців) щодо визначення цілей, змісту та форм економічної освіти.
Очевидно, що економічна підготовка є необхідною вже у школі. Тому, на нашу думку, відповідь на питання про обов’язковість викладання основ економіки у школі має бути однозначною. А при вступі до економічних вузів іспит з основ економічних знань є досить необхідним [1].

Немає сумніву, що у процесі викладання педагогічного циклу Вам не один раз пояснювали суть процесу навчання. Проте на кожному рівні педагогічної підготовки, а також через власне розуміння кожним викладачем поняття “освіта” ця суть постійно збагачувалась та поглиблювалась. Тому й ми не зможемо встояти перед спокусою висловити своє бачення цього таємничого процесу.
Традиційне трактування освіти полягає в тому, що освіта – це процес перетворення засвоєних у навчанні знань, умінь, навичок у властивості особистості, коли знання стають переконаннями, їх обсяг – ерудицією, вміння та навички – звичками та професійною майстерністю.
Освіта складається з навчання, як процесу викладання, уміння та виховання – як функції навчання і як функції середовища (сім’я, релігія, навчальний заклад). Якщо розглядати процес навчання як передачу (активну чи пасивну) знань, способів діяльності, досвіду мислення та досвіду соціального спілкування або діяльності, то процес уміння – це засвоєння цих знань та способів діяльності. Причому вміння не збігається із засвоєнням, хоча прагне до такого збігу.
Освіта, з одного боку, має випереджати розвиток економіки, а з іншого – саме розвиток економіки й вимагає розвитку системи освіти. В Україні на даний момент склалася така структура освіти: 1) дошкільна освіта; 2) загальна середня освіта; 3) позашкільна освіта; 4) професійно-технічна освіта; 5) вища освіта; 6) післядипломна освіта; 7) аспірантура; 8) докторантура; 9) самоосвіта.

На даному етапі розвитку нашої держави все більшу роль починає відігравати економічна освіта громадян, і саме вирішення цього питання буде впливати на те, чи зможе Україна швидше вийти з економічної кризи та наблизитись, за рівнем економічного розвитку до європейських держав [4].

Економічна освіта – це вироблення в молоді чіткого уявлення про наукові закономірності розвитку економіки, особливості ринкових відносин, цілеспрямоване систематичне формування в майбутніх фахівців економічних знань, високої організованості та творчої ініціативи, підготовки їх до праці, вмілого, дбайливого ставлення до природи, вироблення звички практично використовувати економічні знання в реальному житті.
Як відомо, глобальною метою освіти є засвоєння загальнолюдської та національної культури. Нині до поняття культури входить така її складова, як економічна культура. Україна робить перші (й не завжди правильні) кроки до ринкових відносин. Реальне економічне життя випереджає наші знання в галузі економіки, ставить масу проблем, які потрібно вирішувати вперше й негайно. Однією з них є економічна поведінка молоді.

У наш час молоді люди швидко засвоюють деякі принципи ринкових відносин, механізми економічного способу мислення, але, на жаль, дуже часто вчаться в тіньової економіки. Особливо турбує відсутність розуміння тісного зв’язку між економікою та моральністю. І це треба обов’язково врахувати у викладанні економічних дисциплін.

Існує така система здобування економічної освіти: 1) економічні класи в школах, гімназіях та ліцеях; 2) бізнес-ліцей для учнів 8-11 класів; 3) недільні та вечірні заклади, створені на комерційних засадах; 4) академія дитячого підприємництва; 5) класи з поглибленим вивченням основ економіки.

Економічна освіта має відбуватися безперервно, починаючи зі старших класів середньої школи і продовжуючись у ВНЗ. У економічній освіті школярів дуже важливо розмежувати два такі напрямки: а) стандартна економічна освіта для кожного; б) додаткова економічна підготовка для тих, хто бажає в майбутньому зайнятись підприємницькою діяльністю.
Кожний напрямок потребує різних методичних прийомів у навчанні, хоча зміст першого має бути базою для другого. У свою чергу, база другого напрямку використовуватиметься в подальшому навчанні в ВНЗ, у післявузівському навчанні, науковій діяльності тощо. Це і є ступеневий принцип економічної освіти.
Для підвищення ефективності викладання економічних дисциплін необхідно: скласти навчальну програму курсів; розподілити навчальний матеріал за рівнями навчання (школа, ліцей, ВНЗ); обрати відповідну методику навчання. Зрештою дуже важливо, яким буде не тільки обсяг, а й послідовність викладання навчального матеріалу, засоби подання окремих економічних понять і концепцій, якими прикладами ці поняття будуть підкріплюватися та ін. Виходячи з концепції неперервної економічної освіти, можна уявити собі, як у педагогічному лабіринті педагоги передають дитину, підлітка, юнака, а також і дорослу людину з однієї педагогічної системи в іншу.

Як уважає Б.Ельконін, нині ми переживаємо критичний період розвитку дитинства. Цей період вимагає змін у системі освіти, оскільки втрачені засади, за допомогою яких осмислюється та організується вся система культури. Основні протиріччя між кризою дитинства та освітньою системою в тому, що відбувається розходження останньої (її цінностей та результатів) з системою “дорослішання”. В основу розробки філософії економічної освіти доцільно покласти принципи Б.Ельконіна, який розглядає освітній простір як простір розвитку людини, як процес привласнення форм культури. Основна мета економічного виховання – формування в людей ощадливості, економності, розважливості, діловитості, організованості: “Дбайливо й уважно рахуй гроші, хазяйнуй економно”.

Специфіка виховного впливу на людину цілісної системи економічного виховання визначається тим, що вона діє на кожну людину протягом усього її життя, охоплює всі боки економічного життя й діяльності людей. При цьому наявна така тенденція: чим вищий рівень освіти працівника, тим важливіший для нього відповідний рівень економічного виховання.

Механізм економічної системи освіти включає три етапи: засвоєння економічних знань; перетворення економічних знань у переконання та установки; набуття вмінь реалізовувати знання в економічній дійсності. Ефективність економічного виховання залежить від раціонального здійснення кожного етапу окремо.
Засвоєння економічних знань визначається рівнем теоретичної розробки економічної теорії, правильним відбором знань для засвоєння, рівнем теоретичної та методичної підготовки викладачів, інтересом учнів до економічної теорії, поєднанням різних ефективних форм навчального процесу. Другий етап – перетворення економічних знань у переконання – найскладніший. Дуже серйозно вивчав це питання В.Попов, який вважав, що “знання, осмислені результатом, “прогріті” почуттями, пропущені крізь емоційний світ людини, і дають переконання”. Дуже часто ми стикаємося з поверховими знаннями й переконаннями студентів. Більше того, студенти частіше вірять обивательській економічній інформації, що породжує помилки у практичній діяльності.
Як відомо, кожній людині передусім потрібен характер, а потім уже певні професійні знання, так само й випускнику школи потрібні не тільки певні економічні знання, а й певні підприємницькі риси характеру. Ось чому вчителеві, особливо в молодших класах, необхідно не забувати про виховну функцію економічного навчання. Базові знання – це ті інструменти економічного мислення, якими ми користуємося при аналізі й вирішенні економічних проблем, закономірності, а також способи розрахунків та розкриття різних економічних питань. Ясно, що одні поняття дуже просто можна пояснити на будь-якій стадії навчання, інші можна давати лише в комплексі, а треті треба тільки назвати для загального розвитку.
Завдання вчителя економіки – створення якісного підприємницького середовища для ринкового механізму. Як свідчить досвід, асами підприємництва та стратегічного менеджменту можуть стати тільки 2-5% людей; великими підприємцями – 8-10%, дрібними – майже 20%, але 70% людей мають набути у школі такого обсягу знань, щоб стати економічно культурними.
Людина навчається економіці все життя, тому що економіка – це середовище, в якому ми живемо. Отже, стратегія і тактика вивчення передбачає розробку рекомендацій щодо обсягу та послідовності викладання навчального матеріалу, вироблення критеріїв оцінки ступеня його засвоєння, організації навчального процесу та його методичного забезпечення.
Як стверджують автори “Концепції неперервної економічної освіти”, єдиним дійовим способом нейтралізації суб’єктивного чинника опору руху до ринку є економічна освіта широких мас населення, і починати її треба, як це доведено в концепції, з середньої школи. Новою у пропонованій концепції є вже сама постановка питання про доцільність викладання економіки як базової дисципліни [2]. Адже на відміну від таких “класичних” дисциплін, як мова, історія, математика, фізика, хімія, біологія, географія, школярам в Україні економіка практично ніколи не викладалась.

Другим істотним елементом новизни є те, що в концепції обґрунтовано необхідність системного підходу до організації неперервної освіти з економіки. Замість оглядового її вивчення, конспектів курсу, розрахованого на півроку-рік, як це практикують зараз, авторський колектив пропонує запровадити вивчення економіки як базової дисципліни протягом 5-6 років (4 роки в загальноосвітній школі й рік або два у вищих закладах освіти). Для цього основи сучасних економічних знань сконцентровано в таких п’яти комплексах:
1. Родинна економіка (8 клас).

2. Економіка підприємництва (9 клас).

3. Економічна система суспільства (10 клас).

4. Міжнародна економіка (11 клас).

5. Основи ринкової економіки (І – II курси ВНЗ) [5].

За такої структури процес викладання економіки розвиватиметься від простого до складного, від конкретного до абстрактного й від абстрактного знову до конкретної господарської практики. І нарешті третій суттєвий елемент новизни полягає у змісті програм і підручників для кожної ланки навчання. Програми відображають сучасний стан економічної теорії та практики, враховують багаторічний досвід викладання основ економічних знань у школах зарубіжних країн [6].
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ПОДАТКОВА СИСТЕМА УКРАЇНИ:
НЕДОЛІКИ ТА НАПРЯМИ ЇХ ПОДОЛАННЯ

Податки належать до фундаментальних основ людської цивілізації. Їх виникнення та функціонування в людському суспільстві дало змогу зберегти державність окремих націй, їх культуру та забезпечити соціальний прогрес і суспільний добробут. Зміцнення прибуткової частини державного бюджету як економічної бази розвитку соціально орієнтованої ринкової економіки, окрім застосування інститутів ринкової саморегуляції, потребує удосконалення процесу оподаткування. 

Дослідженню питання ефективності податкової системи України присвячена велика кількість праць видатних учених та економістів, серед яких А.Ластовецький, В.Попович, О.Воронкова, В.Лановий, О.Пасхавер, О.Рогозинський. Аналіз даних робіт дозволив зробити висновок, що дослідження економічного розвитку країни в напрямі оподаткування є актуальним і вимагає глибокого вивчення.

Мета нашого дослідження – проаналізувати та обґрунтувати проблеми податкової системи країни, визначити вплив результатів її недосконалості на розвиток економіки в цілому та запропонувати можливі напрями її реформування. У дослідженні використано діалектичний метод пізнання (для розгляду робіт видатних учених і економістів з вищезгаданого напрямку). Аналітико-статистичний метод використовувався для аналізу результатів здійснення існуючої податкової політики в державі.

У рамках проведеного дослідження, звертаючись до статистичних даних, було зроблено аналіз економічного ефекту впровадження існуючої схеми податкового процесу, визначено його негативні сторони та запропоновано напрями щодо удосконалення податкової системи України.

В Україні проблема реформування податкової системи є досить актуальною. Її теперішній стан більшість провідних економістів країни оцінюють як критичний. Характерними рисами цієї системи є непрозорість, суперечливість, наявність складних для розуміння норм. Через це українська економіка позбавляється можливості розвитку; підривається конкурентоспроможність країни в порівнянні з іншими державами.

Основні недоліки податкової системи: надмірно високі податки, несправедливість при розрахунку податкового навантаження, перекручування чиновниками норм податкового законодавства та корумпованість. Однією з причин недосконалості податкової системи є те, що 14 років тому вона була розроблена за зразком західної моделі податкової системи, тобто моделі промислово розвинутих країн. Так, наприклад, основним джерелом прибутків бюджету Французької республіки є непрямі податки, найважливішим з яких є податок на додану вартість (як і в Україні). ПДВ діє у Франції з 1954 року. Зараз там застосовується стандартна й знижена ставки, які становлять відповідно 20,6 і 5,5 відсотків. Історично бідна країна повинна мати менше навантаження, щоб максимально швидко перебороти прірву між бідними й багатими. Так, у другій половині XІ століття максимальні податки з доходу у Франції не повинні були перевищувати 12-14%, а в бідних країнах того часу – 6-7%. Південна Корея, Японія і Тайвань починали шлях при сукупному податковому навантаженні 10-15% ВВП. 

Варто акцентувати увагу на тому, що, використовуючи всі структурні особливості систем оподаткування промислово розвинутих держав, українська система ігнорує західні концептуальні стандарти, наприклад, у таких основних характеристиках, як підтримка максимально сприятливого податкового режиму для приватних інвестицій у економіку; не виключає з оподаткування капітали, вкладені у виробництво та реінвестований прибуток; зміщує податки на сферу виробництва, що зумовлює його стагнацію тощо. 

Звернімося до статистичних даних. Держава віднімає в бізнесу до 49% доданої їм вартості. У середньому до 62% індивідуальних доходів працюючих громадян дістається бюджетові й пенсійному фонду. Сукупне податкове навантаження на економіку сьогодні складає 49% ВВП. З урахуванням усіх факторів воно досягає (комерційні організації і домашні господарства) у 2005 р. 83,5% ВВП (49,0+20,2+14,3). Для порівняння монголи в рамках свого ярма знімали з наших предків у 4-4,5 разів менше податків. Навіть для пенсіонерів і соціально незахищених груп податкове навантаження складає 47,5% від їх доходу (14,5% ВВП). Забирати в бідних половину доходу, щоб нібито роздати бідним назад? Абсурдність і аморальність такої системи не викликають сумнівів. Тому очевидними стають дії комерційних організацій і громадян щодо відходу від уплати податків. У середньовічній Європі громадяни мали право повстати проти правителів, що обкладали їх занадто високими податками. Тоді мова йшла про податкове навантаження близько 20%. 

Від підприємств, що не мають пільг і преференцій, держава вимагає для себе від 56 до 120% доданої ними вартості. Навіть від малого й середнього бізнесу, для якого, за словами влади, у нас створені сприятливі умови, потрібно заплатити в бюджет 56-58% доданої ними вартості. У такій ситуації втеча капіталу за кордон, контрабанда й перекладання економічної активності в тіньову економіку (“сіру” сферу) є єдиними способами виживання. 

Нерівномірність оподатковування – це наслідок адміністративного регулювання економіки та спроб угадати пріоритетні сектори розвитку. Різниця в податковому навантаженні між галузями й різними територіальними одиницями варіює від 12 до 150% доданої вартості. За оцінкою Всесвітнього банку, вартість пільг складає близько 12% ВВП. 

Коли держава хоче зняти з підприємства три податкові шкіри, воно навряд чи одержує одну. При надзвичайно високому податковому навантаженні фактично податкові надходження консолідованого бюджету (включаючи соціальні фонди) в 2005 р. коливалися на рівні 163 млрд. грн або 40% ВВП. Для порівняння у 2002 р. вони становили 38,8% ВВП країни. Таким чином, різниця між податковими вимогами уряду за законом і реальністю складає приблизно 187 млрд. гривень (83,5% - 40% = 43,5% ВВП). Обсяг податкових пільг і преференцій складає приблизно 9,5% ВВП, а несплата податків – 34% ВВП. Непрямі податки складають приблизно 3/4 усіх податкових платежів. Саме вони є основною причиною головного болю українців [5].

Крім усіх перерахованих вище проблем податкова система України дуже складна в адмініструванні. У країні існує 26 загальнонаціональних і 14 видів місцевих податків і зборів. Середнє підприємство платить 9-12 видів податків і зборів. На виконання податкових зобов’язань перед державою в Україні треба витратити 2185 годин на рік, тобто 91 день. Витрати на оплату дрібних податків навіть без обліку витрат упущеної вигоди перевищують суми, що надходять до бюджету від цих податків. 

Окрім того важливим є питання орієнтації на розвиток країни, на перспективу, а не на необхідність тимчасового поповнення бюджету. Наприклад, високі ставки податку призводять до ліквідації багатьох, особливо малих підприємств. У цьому ж аспекті необхідно звернути увагу на готельний збір. Звертаючись до досвіду розвинутих країн світу, відмітимо, що, наприклад, у Франції не тільки готельного збору не існує, а й ПДВ становить не 20,6% а 5,5%. Туристичний бізнес користується різноманітними пільгами в Бельгії, Великобританії, Угорщині, Німеччині, Італії, Польщі, Росії тощо. Значущість цього питання обумовлена передусім тим, що успішна реалізація туристично-рекреаційного потенціалу нашої держави може бути засобом сприяння її соціально-економічному розвитку. Адже відомо, що туризм став великим виробником валового світового продукту. За оцінками фахівців Всесвітньої туристичної організації, питома вага туризму у створенні валового національного продукту 2010 р. має сягнути, як мінімум, 11-12%. Побіжний уплив туризму на економіку майже дорівнює його прямому результату.

Таким чином, податкова система України погано ув’язана з розвитком економіки й діяльністю безпосередніх суб’єктів-підприємств. Вона розвивається сама по собі, а підприємства, відчуваючи на собі її надмірний тиск, – самі по собі. Багато хто поставлений на межу банкрутства. При цьому підприємства зацікавлені в одержанні мінімального прибутку, щоб уникнути високого оподатковування. Економіка як ніколи стає витратною. Цьому сприяє й майже повна відсутність конкуренції при вільному ціноутворенні. У даній ситуації однією з найважливіших складових оптимізації податкової системи України виступає різке посилення її стимулюючого впливу на економіку. Таким чином, у результаті нерозумної податкової політики вже найближчим часом будуть потрібні величезні інвестиції виробництва на його переозброєння.

Податкова система повинна бути повернена до виробництва, стимулюючи його зріст і тим самим збільшуючи базу оподаткування. Вона ж цілком залежить від маси зробленої продукції. Весь світовий досвід говорить про те, що, досягнувши визначеної відмітки росту, податки повинні знижуватися, інакше у платників податків зменшується стимул до виробничої та іншої діяльності, з’являється спокуса приховувати свої прибутки. Така сьогоднішня близькість до критичної відмітки (межі) податкових вилучень змушує всебічно аналізувати ситуацію й шукати оптимальний рівень ставок податку.

Необхідно знизити реальні вилучення з прибутку підприємців. Таким чином, проблема полягає в тому, що для створення умов стійкого росту, передумовою є зниження податкового тягаря, але необхідність фінансування витрат держави суперечить цій меті.

Також доцільно знизити ставку ПДВ. Цей податок в існуючому вигляді є чисто монетаристською мірою поповнення скарбниці бюджету. Наша податкова система побудована таким чином, що податкові платежі зростають разом із зростанням цін. Необхідно зменшити ставку ПДВ до 8-12% податкових ставок, а також змінити методологію його побудови – з податкової бази прибрати елементи, що не утворять додану вартість.

Буде потрібна також широка диференціація податкових ставок, щоб уникнути оподатковування соціально значущих товарів першої необхідності. Однак, скорочуючи ставки податків, необхідно пам’ятати про стан дохідної частини бюджету та про альтернативні джерела компенсації податкових витрат. Один із них – розширення податкової бази за рахунок скасування неефективних і невиправданих податкових пільг. Це порушує принцип справедливості податкової системи, тому що пільги для одних неминучо означають додатковий тягар для інших.

Компенсація втрати бюджету в результаті зниження ставок ПДВ на прибуток можлива й за рахунок інших джерел. Наприклад, за рахунок збільшення податків на власність і майно, використання ліцензійних платежів тощо.

Також важливим аспектом реформування податкової системи є збільшення екологічних податків. Як переконує зарубіжний досвід, оподаткування факторів виробництва спричинює забруднення навколишнього природного середовища, в першу чергу енергоносіїв, небезпечних речовин, а також предметів одноразового використання. Доцільно також змінити порядок стягнення екологічного податку, а саме: 1) нараховувати суму податку не із собівартості екологічно деструктивної продукції (тобто не включати її до ціни й не перекладати на плечі споживача), а з прибутку товаровиробника і в такий спосіб економічно стимулювати до конструктивних змін у технології виробництва, а відтак, і до зменшення забруднення навколишнього середовища; 2) закласти в основу розрахунку екологічних податку принцип від середніх граничних витрат товаровиробників на зменшення забруднення; 3) запровадити коефіцієнти коригування суми екологічного податку від зростання або зниження концентрації токсичних речовин в оподаткуванні продукції, тобто встановити прогресивне або регресивне екологічне оподаткування [4].
У напрямі досягнення ефективного податкового процесу також важливо розвивати співробітництво з урядами різних держав у галузі податкової політики. Необхідність такого співробітництва криється в інтенсифікації господарських зв’язків, розвитку економічної інтеграції, а отже у забезпеченні рівних умов конкуренції на світових ринках.
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ВИСВІТЛЕННЯ ГОЛОКОСТУ В ІСТОРІОГРАФІЇ
Антисемітська політика, яку почали проводити нацисти після приходу до влади в Німеччині в 1933 р., під час Другої світової війни набула жахливого вигляду. Почалося планомірне й систематичне знищення нацистами єврейського населення Європи. Цей процес отримав назву “Голокост” (у перекладі з давньогрецької “усеспалення”). Голокост – спеціальне поняття, що допомагає усвідомити одну з глобальних катастроф XX століття.

Друга світова війна зіграла фатальну роль у долі єврейського етносу Європи. Німецькі нацисти вели ідеологічну війну за панування “арійської раси”, головним ворогом якої було оголошено єврейський народ. Ціль нацистів була колосальна за масштабами задуманого й спланованого ними злочину: “остаточно вирішити” єврейське питання шляхом знищення всіх євреїв, що жили в Європі, – більше 11 млн. чоловік. Жертвами Голокосту – безпрецедентного у світовій історії геноциду нацистами євреїв – стали майже 6 млн. чоловік, третина з яких були радянськими громадянами.

У нашій країні історична пам’ять про Голокост виявилася порушеною в результаті різних причин, у тому числі – політики державного антисемітизму й ідеологічних установок у післявоєнний період. У результаті ця подія не була належною мірою усвідомленою, втратився зв’язок часів і поколінь. А безпам’ятство, як відомо, веде до повторення помилок минулого.

Тому, принижуючи людську гідність і зокрема, гідність людини за расовою чи національною ознакою, ми робимо перші кроки до самознищення. За висловом М.Гефтера: “Ніколи не буває геноциду проти одного народу. Геноцид завжди проти всіх” [4, с. 5]. Ось чому саме зараз, на початку ХХІ століття, коли у світі стільки проблем, потрібно детально досліджувати й викладати історію трагедії під назвою Голокост.

Сьогодні проблеми в міжнаціональних стосунках не відійшли в минуле, вони надзвичайно актуальні, людство, на жаль, не робить висновків зі своїх помилок. Для прикладу наведемо нещодавні заяви Президента Ірану Махмуда Ахмеді Неджада, де він назвав Голокост міфом і висловив сумніви щодо того, чи насправді під час Другої світової війни нацистами було вбито 6 млн. євреїв [11]. Ці скандальні висловлювання іранського Президента викликали неабиякий резонанс у світових засобах масової інформації.

Питанням історіографії Голокосту займалась невелика когорта науковців, серед них варто відмітити І.Арада, М.Альтмана, І.Альтмана, А.Подольського, А.Єрмакова, тож багато в чому, воно залишається мало дослідженим.
Поставивши перед собою мету: визначити стан і особливості висвітлення проблем Голокосту у світовій історіографії, ми вирішили, що доцільно умовно розділити її на три групи: радянську, закордонну й пострадянську.

У радянській історіографії тема Катастрофи взагалі й загибелі євреїв на окупованій нацистами території СРСР зокрема невід’ємна від історії Другої світової війни й Великої Вітчизняної війни 1941-1945 років [2, с. 137]. Ця тема розроблялася в загальному річищі радянської історичної науки, причому на неї впливав особливий підхід до євреїв у СРСР.

Радянська історіографія Катастрофи від початку Другої світової війни до другої половини вісімдесятих років пройшла кілька етапів: від повного ігнорування переслідування євреїв німцями в період існування пакту Ріббентропа-Молотова, через деяку відкритість під час війни, до майже повного замовчування небувалої трагедії єврейського народу.

Спроби замінити расову сутність німецького геноциду боротьбою класів і соціальних груп (нацистів, сіоністів і єврейської буржуазії проти єврейських трудящих) і перші натяки на невірогідність факту вбивства 6 мільйонів євреїв є домінуючою лінією радянської історіографії. Ігнорування особливої долі єврейського народу в Другій світовій війні служить ідеологічним цілям і відповідає догмам сталінізму, за якими євреї повинні асимілюватися й зникнути як нація в Радянському Союзі, а також відповідає антиізраїльській політиці СРСР.

Американський професор Ц.Гітельман справедливо підкреслив важливу особливість радянської історіографії: вона не просто “замовчувала тему Голокосту”, але відмовлялася визнати її “унікальність”, не виділяючи відомості про знищення євреїв нацистами в самостійну дослідницьку проблему [1, с. 4].

Щодо закордонної історіографії, то у перші післявоєнні роки вивчення нацистських злочинів було монополією британських і американських істориків. Німцям приписувалося “колективне невротичне відхилення від нормального поводження”. У науці зміцнилася думка, що гітлерівська диктатура була не помилкою історії, а її неминучим наслідком [12, с. 1].

Наукові праці з теми (Дж.Рейтлінгера й Л.Полякова) з’явилися відповідно в Англії та Франції у 1953 р. Вони базувалися на документах Нюрнберзького процесу й основна увага в них приділялась виконанню “остаточного рішення” й діяльності різних каральних структур ІІІ-го рейху. Цей напрямок досліджень продовжив, на основі більш широкого кола архівних матеріалів переважно з американських і німецьких архівів, автор найвідомішого західного дослідження “Знищення європейських євреїв” професор Р.Хільберг (США).
Окремо слід виділити книги й статті відомого ізраїльського дослідника І.Арада. У збірнику статей “Голокост” вміщено перший огляд радянської історіографії проблеми з 1939 р. до середини 80-х рр [2]. Там само була опублікована й одна з перших спеціальних робіт про Голокост євреїв СРСР. І.Арад аргументував кількість їх жертв – близько 3 мільйонів чоловік [10, с. 343-404].

Після закінчення Другої Світової війни в історичній публіцистиці деяких європейських країн з’явилися роботи, що піддавали сумніву висновки  Міжнародного Нюрнберзького трибуналу над нацистськими злочинцями. Особливо активно стала розроблятися теза про те, що нацисти зовсім не винищували євреїв. Це поклало початок ідеології “історичного ревізіонізму”, що виступила за перегляд історії Другої Світової війни й  реабілітацію нацизму.

Одним з перших прибічників заперечення в Європі був французький історик П.Рассіньє (колишній соціаліст і анархіст; у роки війни – в’язень Бухенвальда). У своїх роботах він висловив сумніви щодо кількості жертв Голокосту й того, що німці спеціально вбивали євреїв. Робота П.Рассіньє “Драма європейських євреїв” (1964 р.) була присвячена запереченню свідчень очевидців трагедії, в якій він поставив мету виявити якнайбільше протиріч у спогадах людей, які вижили, щоб взяти під сумнів вірогідність їх свідчень [3, с. 47].

У 60-70-і роки, коли на Заході з’являються численні дослідження, спогади, художні твори, фільми, значно активізується діяльність прихильників заперечення Голокосту. З’являється “ревізіоністська” література, а разом з нею й ідеологічна основа заперечення. Одним із засновників цієї ідеології в Америці вважається Е.Г.Барнс. Його книга, що вийшла в 1966 році, називалася “Ревізіонізм – ключ до миру” [9, с. 43]. Із середини 70-х років у концепції заперечення Голокосту з’являється нова теза: спростування використання газових камер для знищення євреїв.

Наприкінці 70-х починається змістовно новий етап у запереченні Голокосту. У 1979 р. в США був створений Інститут перегляду історії, основною метою якого була переоцінка підсумків Другої світової війни, реабілітація А.Гітлера і його ідеології. З 1981 р. його очолив відомий антисеміт В.Карто. Видання цим Інститутом власного історичного журналу допомогло не тільки об’єднати прибічників теорії заперечення в єдиний рух, але й додати їх діяльності форму псевдонауковості. Редактором журналу став фахівець із сучасної історії Європи М.Вебер. Він украй негативно ставиться до євреїв, уважаючи їх “традиційними ворогами”, що становлять загрозу Америці й світовій культурі [3, с. 59].

Не витримавши критики професійних істориків і програвши низку судових процесів, прихильники заперечення націлилися на студентську молодь і університетські газети.

У Європі найбільш популярними серед прибічників ідей заперечення стали англійський письменник і історик Д.Ірвінг і колишній професор французької літератури в Ліонському університеті Р.Форіссон. Д.Ірвінг у своїх книгах намагається применшити злочини А.Гітлера й усіляко виправдати його перед історією. Одним з перших у книзі “Війна Гітлера” (1977 р.) він висунув тезу про те, що А.Гітлер не знав про політику геноциду євреїв, і провину за їх убивства поклав на його найближче оточення [9, с. 78]. Р.Форіссон, один з найбільш активних прихильників “історичного ревізіонізму”, зосередив свою увагу на спростуванні існування газових камер і застосуванні Циклона-“В” в Oсвенцимі.

У 90-і роки заперечення Голокосту набирає нової сили, розширюючи сферу впливу й географію своїх послідовників. У цей період стали видаватися нові ревізіоністські журнали в США, Німеччині й Франції (“Заборонений огляд“, видавець В.Карто; “Історичні факти”, видавець У.Валенді; “Історичний ревізіоністський огляд” - заборонено після виходу шести номерів) [8, с. 168].

У цей час не тільки на сторінках преси, але й у Інтернеті є загальнодоступна інформація, підготовлена прибічниками заперечення Голокосту – представниками різних країн. Для багатьох ці відомості є першими, найбільш доступними й часто єдиними з проблеми Голокосту. Причому сайтів у “ревізіоністів” набагато більше, ніж у їх супротивників.

Скандальну популярність, завдяки Інтернету й судовим процесам, набули Р.Харвуд, Ю.Граф, Г.Ферстер, Д.Ірвінг та ін. Швейцарського вчителя Ю.Графа його соратники називають “провідним ревізіоністом Голокосту” останнього десятиліття [7, с. 1]. Одна з найпоширеніших книг Ю.Графа, у тому числі й у Росії, – “Велика неправда XX століття” стала настільною книгою націоналістів [8, с. 169].

Отже, заперечення Голокосту починалося із загальних демагогічних заяв і сумнівів окремих представників наукового й близького до наукового середовища. Але вже тоді їх поєднувало прагнення переглянути історичні факти на користь гітлерівської Німеччини й головних ідеологів нацизму. Поступово прихильники ідеї заперечення в Європі, США й Канаді виробили цілу систему своїх претензій до історії Другої Світової війни й конкретних фактів у історії Голокосту. Особливо популярним є антиізраїльський і антисіоністський підтекст їх нападок.
Ревізіоністи останніх років пишуть, що багато людей “залишається з перекрученими уявленнями, думаючи, що ревізіоністи просто заперечують страждання євреїв під час другої світової війни. У дійсності ж ніхто не сперечається з тим, що значна кількість євреїв під час панування нацизму була відправлена в концтабори, чимала їх кількість вмерла там від епідемій і виснаження. Ніхто не ставить під сумнів факти розстрілу євреїв, насамперед на східному фронті” [9, с. 80].

Заперечують ревізіоністи наступні три положення: 1) існувавання плану фізичного винищення євреїв; 2) існування “газових камер” і “таборів смерті”, влаштовані для знищення людей; 3) вбивство від 5 до 6 млн. євреїв. І ще одне твердження прибічників заперечення Голокосту, звучить як виправдання: “помилково, що ревізіонізм є “праворадикальним” рухом, оскільки він узагалі не є ідеологією. Він, як сказав Р.Форіссон, є метод. Ревізіоністи перевіряють ще раз офіційні версії “Голокосту” за допомогою тих же засобів, які вважаються загальновизнаними у застосуванні до інших періодів історії. Є випадки, коли деякі ревізіоністи у своїй політичній орієнтації відходять управо, однак яке це має відношення до правильності або хибності їх висновків, що обґрунтовуються науково? Чи відкрив нову планету консерватор, ліберал, соціаліст або комуніст, не має ніякого значення для самого відкриття” [5, с. 25].

Отож, вирішальної точки у висвітленні проблем Голокосту провідними закордонними дослідниками історії ще не поставлено. Деякі зазначені роботи закордонних авторів вплинули на становлення історіографії Голокосту в пострадянських державах. 

В Україні дана тема інтенсивно розробляється з початку 90-х рр. Перші в СНД кандидатська й докторська дисертації з теми Голокосту були захищені київськими дослідниками А.Подольським і Ф.Левітасом. У 1997 р. Ф.Левітас видав першу узагальнюючу монографію про Голокост на території однієї з колишніх республік СРСР – “Євреї України в роки Другої світової війни”. Ця робота – по суті, перша спроба на фундаментальній джерелознавчій базі узагальнити фактичний матеріал з проблеми Голокосту на Україні, а також показати опір українського єврейства нацизму в роки війни. Відзначимо дослідження з історії Голокосту й Опору С.Єлисаветського, І.Левітаса, Я.Хонігсмана. У колективній монографії “Катастрофа й опір українського єврейства (1941-1944)” зібрані статті провідних українських дослідників теми Голокосту у всіх регіонах країни. Істотне значення для визначення чисельності жертв Голокосту на території СРСР мають дослідження харківського вченого А.Круглова, що вперше проаналізували статистику знищення євреїв України [6].

Як на Україні, так і в Ізраїлі, США, Західній Європі, вже досить добре відомі дослідження українських істориків і публіцистичні роботи з даної проблеми, які побачили світ у 1991-1995 рр. Це книги Д.Стародинського, Ю.Ляховицького, Д.Гошкиса, А.Деко, В.Кучера, Л.Рожецкіна, С.Поліщука, Я.Каминського, М.Коваля, В.Коваля, И.Пілата, Г.Губенко, М.Попович. У цих роботах розглядається проблема нацистського геноциду проти євреїв на окупованих українських землях.

Отже, про історію Голокосту написана досить велика кількість наукових праць, і історіографія цього питання є достатньо багатою, тож не дивно, що єдиної точки зору у висвітленні проблем Голокосту не існує. Є занадто багато суджень, думок на одні й ті ж самі факти, але навіть найбільш завзяті прибічники заперечення Голокосту не ставлять під сумнів факти масових розстрілів євреїв, насамперед на східному фронті.
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“ОСТАРБАЙТЕРИ” ОЧИМА НІМЦІВ

У сучасних умовах, коли Україна взяла впевнений курс на вступ до Євросоюзу, вкрай важливим є руйнація старих стереотипів щодо українців, що склалися протягом десятиліть у різних народів Європи. Тому актуальною проблемою історичної науки є вивчення витоків негативних етностереотипів, зокрема й тих, що склалися в німців відносно українців та росіян під час німецької диктатури.

До Другої світової війни нацистська пропаганда вважала росіян, українців, білорусів (маємо на увазі радянських) нижчими, у порівнянні з німцями, істотами, – неписьменними, забитими, не здатними до кваліфікованої праці. Тому розроблялися плани масового знищення мільйонів місцевих жителів (генеральний план “ОСТ”), щоб розчистити територію для розселення німецьких колоністів [2, с. 324]. Така концепція домінувала до осені 1941 року, доки не змінилася воєнна ситуація й короткочасна військова кампанія не переросла в позиційну війну на витривалість. У жовтні та листопаді 1941 року рішення про використання робітників з СРСР було затверджено нацистськими лідерами А.Гітлером та Г.Герігом в основному комплексі першочергових заходів: “Кваліфіковані робітники-німці повинні займатися виробництвом озброєнь; гребти лопатою й довбати каміння не їх завдання, для цього є росіяни” [7, с. 31].

Однак ставлення до робітників з великим знаком “OST” на грудях нагадувало якоюсь мірою ставлення до робочої худоби. Остарбайтерам були заборонені контакти з німецьким населенням. Однак багато німців, що спостерігали, як остарбайтери живуть і працюють у Німеччині, були здивовані відмінністю між нав’язаним пропагандистським образом і реальністю. Виявилося, що за зовнішнім виглядом, освітою, звичаями, трудовими навичками тощо “східні робітники” мало чим відрізняються від німців. Це розходження викликало сумніви у багатьох постулатах нацистської пропаганди [1, с. 87]. Про це свідчать два німецьких документи 1942 і 1943 років, спогади та листи остарбайтерів з Німеччини, якими ми користалися у своєму дослідженні.

Мета дослідження – виявити характерні ознаки етностереотипу українців, що складалися в німців, та тенденції його трансформації у 1942-1943 рр.

До початку відкритих ворожих дій проти Радянського Союзу 22 червня 1941 року німецький народ, за зовсім невеликим виключенням, знав про Радянський Союз, його соціальну й економічну структуру, культурне життя тільки із друку, кінофільмів, виступів пропагандистів і тенденційної літератури. Тому переважна більшість німців бачила в Радянському Союзі антигуманну й бездуховну систему насильства й уявляла собі радянських людей як приречену, напівголодну отупілу масу.

Німці дивилися на сотні тисяч остарбайтерів і військовополонених як на живих свідків більшовицької системи, в результаті чого колишній образ Росії та створені пропагандою уявлення про радянську людину могли переглядатися.

Один з усталених стереотипів полягав у тому, що українці мають гірший стан здоров’я, ніж німці. Але вже після прибуття перших ешелонів з остарбайтерами в багатьох німців викликали здивування їх зовнішній вигляд, фізичні характеристики (особливо це стосується цивільних робітників). Тому у свідченнях дуже часто зустрічаються висловлення на зразок: “Вони зовсім не виглядають голодуючими. Навпаки, у них ще товсті щоки й вони, мабуть, жили добре” [3, с. 26]. Один з керівників державного органу охорони здоров’я після огляду остарбайтерів заявив: “Мене фактично здивував гарний зовнішній вигляд робітниць зі сходу. Найбільший подив викликали зуби робітниць, тому що дотепер я ще не виявив жодного випадку, щоб у російської жінки були погані зуби. На відміну від нас, німців, вони, мабуть, приділяють багато уваги підтримці зубів у порядку. Багато в чому ми, мабуть, були інформовані не зовсім точно або ж не були сповіщені про реальний стан речей з боку вищих інстанцій” [4, с. 58].

Другим поширеним стереотипом було негативне ставлення українців та росіян до церкви та їх суцільний атеїзм. Пропагандою наголошувалося, що більшовизм викорінив релігію, проявляв неповагу до церкви, релігійних вірувань. Проте німецькі джерела свідчать, що серед остарбайтерів численна кількість людей, які мають при собі маленькі розп’яття, портрети богоматері або ікони. Особливо це впадає в око в католицьких районах імперії. Крім того, в остарбайтерів, особливо в жінок, часто виявляється глибока, уроджена релігійність, що наштовхує німців на висновок, що при радянській системі, яка боролася з релігією, люди цілком мали можливість виявляти свою віру. В одній із доповідей, що надійшли із селянських районів поблизу Лигница, зокрема зазначалося: “Загальна думка в порівнянні з минулим сильно змінилася. Як стверджують, усе, що нам говорилося про більшовизм і безбожність, перебільшено. Все це тільки пропаганда. Судячи з розповідей радянських цивільних робітників, що перебувають тут, у Росії є ще багато церков, де можна безперешкодно молитися” [8, с. 95]. “Одного разу ми поляків повезли в неділю в костьол. Робітники, які в нас працювали, дуже хотіли туди поїхати. Але ми їх не взяли. Бо нам завжди говорили, що на сході одні комуністи живуть, вони в Бога не вірять, і в костьолі їм робити нема чого” [8, с.104].

Начальник відділу обліку з Бреслау доповів: “Остарбайтери повинні в мене реєструватися для заведення на них карток. При цьому вони майже завжди заявляють про свою приналежність до православної церкви. У сільській місцевості радянські росіяни є дуже релігійними. Майже кожен з опитаних росіян доводив свою християнську віру тим, що мав із собою невеликий ланцюжок з маленьким хрестиком”.

Релігійність остарбайтерів яскраво виявлялась у той час, коли розбиралися справи про їх винність у здійсненні дрібних злочинів і провин (крадіжка картоплі й т.п.) у страху перед відповідним суворим покаранням. Документи свідчать, що “майже всі без винятку покарані остарбайтери зверталися із запевняннями до бога, давали від його імені обіцянки ніколи більше не допускати чогось подібного. І справді, остарбайтери, які давали запевняння, посилаючись на бога, у всіх випадках дотримували своїх обіцянок і не робили більше карних учинків” [6, с. 109].

Третій етностереотип – низькі інтелектуальні здібності українців та росіян. У німецькій пропаганді радянська людина після винищення національної інтелігенції виступала як тупа експлуатована істота, “робітник-робот”. Однак, німецькі робітники, дивлячись на виконувану остарбайтерами роботу та їх вправність, щодня переконувалися в протилежному. У численних доповідних записках повідомляється, що спрямовані на військові підприємства остарбайтери своєю технічною поінформованістю просто спантеличували німецьких робітників: “…Наша пропаганда завжди підносить росіян як тупих і дурних. Але я тут установив протилежне. Під час роботи росіяни думають і зовсім не виглядають такими дурними. Для мене краще мати на роботі 2 росіянина, ніж 5 італійців...” [5, с. 49].

У багатьох свідченнях відмічається, що робітник з колишніх радянських областей виявляє особливу освіченість у всіх технічних пристроях. Так, у доповіді, що надійшла із Франкфурта-на-Одері, зазначається: “В одному маєтку радянський військовополонений розібрався у двигуні, з яким німецькі фахівці не знали, що робити: у короткий час він запустив його в дію й виявив потім у коробці передач тягача ушкодження, які не були помічені німцями, котрі обслуговують тягач” [5, с. 51].

Директор однієї сільської льонопрядильні (м. Глагау) доповідав, що “направлені сюди остарбайтери відразу ж демонструють технічну освіченість і не мають потреби в тривалішому навчанні, ніж німці. Вони майже через декілька тижнів могли виготовляти складні деталі на станках, при цьому німці за цей термін могли навчитися виготовляти тільки прості вироби” [6, с. 189].

З однієї майстерні з виготовлення рогожі повідомляють, що в’язальні машини, які давно потребують ремонту, за допомогою примітивних засобів були приведені остарбайтерами в дію. І це було зроблено так добре, начебто цим займався фахівець [9, с. 78].

Вправність і майстерність остарбайтерів знайшла своє відображення у виробах: “... Під час прогулянок містом ми часто проходили поблизу табору східних робітників. Одного разу під час прогулянки один із робітників запропонував нам іграшку у вигляді маленького півника... Ця іграшка була набагато краще ніж ті, що виготовляли місцеві майстри” [6, с. 204]. Навіть жінки вміли багато чого робити власноруч: “... Надя добре вміла шити, дітям нашила багато суконь. Вона навіть розбиралась в електриці, змогла, між іншим, відремонтувати нашу праску” [8, с. 119].

Виходячи з того, що серед остарбайтерів була велика кількість студентів, німці доходять висновку, що рівень освіти в Радянському Союзі не такий уже й низький, як це повідомлялося в Німеччині, тим більше, що до Німеччини потрапляли не найкращі з росіян, оскільки найбільш кваліфікованих робітників з великих підприємств радянське керівництво направило за Урал. В усьому цьому німці знаходять певне пояснення тій нечуваній кількості озброєння в супротивника, оскільки сама кількість гарної та складної зброї свідчить про наявність кваліфікованих інженерів і фахівців. 

Четвертий стереотип – не писемність українців та росіян. Унаслідок пропаганди більшість пересічних німців дотримувалися думки, що в Радянському Союзі люди геть усі неписьменні або з низьким рівнем освіти.

Але аналіз доповідних записок з місць доводить, що неписьменні становлять зовсім невеликий відсоток. У листі одного дипломованого інженера, що керував фабрикою в Україні, наприклад, повідомлялося, що на його підприємстві з 1800 співробітників тільки троє неписьменні (м. Райхенберг). У деяких документах навіть наголошується на перевагах шкільної системи освіти в СРСР: “На думку багатьох німців, нинішня радянська шкільна освіта значно краще, ніж за часи царя. Порівняння майстерності російських і німецьких сільськогосподарських робітників найчастіше виявляється на користь радянських” [5, с. 95].

В оцінці освітнього рівня остарбайтерів переважає здивовано-висока: “Особливе здивування викликало широке розповсюджене знання німецької мови, яка вивчається навіть у сільських неповних середніх школах” (м. Франкфурт-на-Одері); “Ленінградська студентка вивчала російську й німецьку літературу, вона може грати на піаніно й володіє багатьма мовами, у тому числі швидко говорить німецькою...” [6, с. 142]; “Я ледве зовсім не знеславився, коли поставив росіянинові невелике арифметичне завдання. Мені довелося напружити всі свої знання, щоб не відстати від нього...” [6, с. 153]; “Інтерес до освіти в них середній. У першу чергу, молоді росіяни добре знайомі із друкованою продукцією, говорять навіть німецькою й просять дати їм брошури й книги, по яких вони могли б далі вивчати німецьку мову. Свої прізвища вони чітко пишуть не тільки кирилицею, але й латинським шрифтом.”

“... Після одного прочитаного письма фрау дуже була здивована тим, наскільки гарний у мене почерк. Після цього говорила про те, що дуже вражена моєю освіченістю. Адже їм говорили, що росіяни безграмотні й безглузді люди, навіть із рогами” [5, с. 102].

“Вони прагнуть добути будь-який клаптик паперу й використати будь-яку можливість одержати інформацію. Я встановив, що росіяни у своїх місцях проживання виготовляють із картону й інших матеріалів для розваги різні ігри, у тому числі шахи” [8, с. 107].

Наступний негативний етностереотип – брак сімейних почуттів та низька моральність робітників зі Сходу. У німецькій пропаганді багато йшлося про те, що більшовицька система ліквідувала родину як зародковий осередок держави. У представлених з різних частин імперії доповідях та листах самих німців однозначно стверджується, що саме серед остарбайтерів зберігаються яскраво виражені сімейні почуття й висока моральність.

У доповіді з Лигница зазначається: “Остарбайтери дуже багато пишуть і одержують багато листів. Вони проявляють турботу про своїх рідних, особливо під час німецьких відступів. Вони купують багато паперу для письма й різних предметів для подарунків. Торговельний представник однієї фабрики сказав: “Я думав, у росіян немає родини, але одна дівчина увесь час запитує, чи не може її брат працювати в нас. Зараз він працює поблизу неї. Один батько постійно довідується про свою доньку, що теж повинна перебувати в Німеччині, а жінка хоче встановити пам’ятник своєму померлому чоловікові. Росіяни часто фотографуються, щоб надіслати знімки своїм рідним. Один росіянин сильно нервував через те, що його із дружиною направили сюди, а четверо їх дітей змушені були залишитися вдома...” [6, с. 196].

У Берліні дві домашні прислуги із числа росіян втекли додому, залишивши господарці такого листа: “Ми є дітьми й усім серцем хочемо бути зі своїми матерями. І якщо у Вас є серце матері (а воно у вас теж є), то, думаючи про власних дітей, Ви можете уявити наш стан, у Вас має з’явитися жаль до нас, і Ви зрозумієте, що ми розлучилися з порівняно благополучним життям, тому що на краще тут росіяни розраховувати не можуть, і вирішили піти на муки, голод, холод і, можливо, смерть тільки для того, щоб опинитися у власному будинку...” [8, с. 124].

Одна з німецьких господарок пише, що “...на свій страх та розсуд довірила наглядати за своїми маленькими дітьми одній із робітниць нашого дому. Вона набагато краще ладить з дітьми, ніж я”.

Німці відзначають, що для остарбайтерів також характерне почуття товариства: “Начальник табору при заводі “Дойчен Цемент А.Г.”, виступаючи перед остарбайтерами, сказав, що вони повинні трудитися із ще більшою старанністю. Один з остарбайтерів вигукнув: “Тоді ми повинні одержувати більше їжі”. Начальник табору зажадав, щоб той, хто вигукнув, устав. Спочатку ніхто на це не відреагував, але потім піднялося близько 80 чоловіків і 50 жінок” [6, с. 201].

У сексуальних стосунках остарбайтери, особливо жінки, проявляють здорову стриманість. Наприклад, на заводі “Лаутаверк” (м. Зентенберг) з’явилося 9 немовлят і ще 50 очікується. Всі, крім двох, є дітьми подружніх пар. І хоча в одній кімнаті сплять від 6 до 8 родин, не спостерігається загальної розбещеності.

У доповіді з Бреслау зазначається: “Фабрика кіноплівки “Вольфен” повідомляє, що при проведенні на підприємстві медогляду було встановлено, що 90% східних робітниць у віці від 17 до 29 років були цнотливими. На думку різних німецьких представників, складається враження, що російський чоловік приділяє належну увагу російській жінці, що загалом знаходить своє відображення також у моральних аспектах життя” [9, с.356].

Таким чином, поява в Німеччині остарбайтерів стала початком лому усталених етностереотипів, які нав’язувалися німцям нацистською пропагандою. Досвід повсякденного спілкування німців з остарбайтерами давав підставу для руйнації уявлення німців про східних робітників як фізично немічних, інтелектуально відсталих, гносвічених безбожників, позбавлених моральних якостей та родинних почуттів. Паралельно з цим виникав образ людей подібних до них у фізичному та інтелектуальному сенсі, носіїв певних релігійних та моральних цінностей, які не є чужими німцям. Але зміна стереотипів відбувалася в дуже обмеженому колі німців ,безпосередньо пов’язаних з організацією життєдіяльності остарбайтерів.
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ЗВІРИНИЙ СТИЛЬ У МИСТЕЦТВІ СКІФІВ

Понад тисячу років на території Євразії хазяйнували скіфські племена. Однак ніде, окрім сучасної Південної України, вони так і не змогли побудувати власну могутню державу. Імена великих царів – Іданфірса, Аттея, Скілура – увійшли до історії як зразок військової доблесті, честі й відваги. На жаль, скіфи не залишили письмових пам’яток про себе, проте багато відомостей про цей стародавній народ донесли до нас єгипетські, ассирійські, вавилонські, грецькі й інші джерела. Дивовижно високу зображальну культуру залишили по собі скіфи, як і самобутні уявлення про світ у міфологічних обрядах. І до сьогодні в наших степах височать тисячі курганів – сліди минулої цивілізації [8, с. 5].

Дослідженням скіфської доби, зокрема віруваннями та культурою скіфів, займалися Б.Фармаковський, М.Ростовцев, М.Артамонов, А.Тереножкін, Б.Граков, Д.Раєвський, І.Яценко.

Характерним і оригінальним явищем у мистецтві скіфів є так званий звіриний стиль. Предмети з металу, кістки та дерева оздоблювалися зображенням звірів – оленя, коня, гірського козла, лева, пантери, барана, вепра, а також птахів та вигаданих істот, наприклад, грифона – фантастичного звіра з тілом лева й головою та крилами орла. Розрізняють два основних види грифонів: орлиноголові та левоголові. Рідше зустрічаються зображення так званих грифо-баранів – істот з дзьобами хижих птахів і закрученими рогами баранів. По суті цим і обмежується перелік тварин, змальованих скіфами.

При зображенні істот митець приділяв особливу увагу тим частинам тіла, що символізували силу й спритність: могутнім лапам, гострим пазурам, пильному оку, рогам, стегнам, дзьобові. Навряд чи лише силою та красою можна пояснити популярність певних видів тварин у давніх майстрів. Скоріше за все це відображення світогляду кочовиків євразійських степів. Річ у тому, що стародавні народи уявляли всесвіт розділеним на три вертикальні зони – верхню (небесну), середню (земну) й нижню (підземну). Згідно з цим уявленням верхня зона пов’язана з птахами, середня – з копитними тваринами, а нижня – з рибами, плазунами. А у скіфів нижню зону ототожнювали з хижими звірами. Таке втілення повністю конкретизує зооморфні образи.

Певні ознаки відокремлюють витвори у скіфському звіриному стилі від інших зооморфних зображень. Провідною ознакою скіфського звіриного стилю є засіб моделювання поверхні предмета. Тіло тварини, включаючи дрібні його часточки, оформлено у вигляді декількох площин, що збігаються під кутом. Таке зображення сприймається як багатогранне, об’ємне за рахунок гри світла й тіні. Цей образотворчий прийом притаманний тільки скіфському звіриному стилю. Вважається, що перейнято цей стиль з вишиванок, аплікації та різьблення по дереву. Скоріше за все, саме робота з деревиною наштовхнула митців на думку подібного прийому стосовно інших матеріалів. Виготовлялись вироби з металу різноманітною технікою – лиття, штамповки, чеканки, дуже рідко гравіювання.

Протягом свого існування звіриний стиль підпорядковувався єдиним законам і керувався спільними образотворчими прийомами, але в розвитку його прослідковується два основних етапи – ранній (VII – VI ст. до н.е.) і пізній (V – IV ст. до н.е.) [5, с. 83].

Своїм корінням звіриний стиль скіфів наближається до мистецтва народів стародавнього Сходу – Передньої Азії, ахеменідського Ірану, з якими скіфам доводилося мати тісні стосунки. Певний уплив на нього справили й урартійці, що населяли сучасну Вірменію та південну Грузію в IX – VI ст. до н.е., у яких зображення тварин були поширені ще до появи скіфів на нашій території. У V – IV ст. до н.е. розвиткові звіриного стилю скіфів, стиранню в ньому східних рис великою мірою сприяло мистецтво грецьких держав Північного Причорномор’я, з яким скіфи жили поруч і мали тісні взаємини. Під таким упливом звіриний стиль набув цілком виняткового, своєрідного втілення. Для нього характерні велика життєвість, точність та виразність у відтворенні зовнішнього вигляду звірів та передачі їх звичок. Відчувається, що художники добре вміли спостерігати й правдиво відтворювати натуру. Майстерного зображення тварини вони досягали скупими засобами, показуючи лише найсуттєвіші їх риси.

Справжнього розквіту звіриний стиль на території сучасної України досяг у V ст. до н.е. У IV ст. він почав розвиватися в напрямку більшої орнаментальності та декоративності. Це виявлялося зокрема в тому, що зображення схематизувалися, набували своєрідної стилізованої форми, іноді з’являлися навіть грецькі мотиви – волюти, пальмети, розетки. У IV – III ст. до н.е. у скіфів були поширені малюнки, що зображали боротьбу тварин, сцени полювання хижаків на оленів та інших травоїдних. Цей напрям мистецтва відповідав войовничому характерові побуту скіфів-кочовиків і, очевидно, імпонував смакам їх соціальної верхівки. Слід відзначити також, що скіфське мистецтво певною мірою перебувало під фракійським упливом, що просувався із Заходу, і сарматським, який вносив свої корективи зі Сходу [2, с. 42].

Складається враження, що звіриний стиль має суто декоративний характер – адже всі зображення тварин, незалежно від матеріалу, з якого вони виготовлені, оздоблювали речі, котрі використовувались як у побуті, так і в ритуальних цілях.

По-перше це предмети, життєво важливі для скіфів-воїнів, – зброя, кінська упряж, речі культового призначення й одяг. З деталей одягу у звіриному стилі виготовлялись пряжки для пасків і застібки – перші частіше у вигляді голів хижаків, другі – як фігурки травоїдних або птахів. Найпоширенішим видом оздоблення одягу були штамповані аплікативні бляшки. З посуду в цьому стилі головним чином оздоблювались два його види: котли – ручки оформлювались фігурками козлів, та дерев’яні чаші, до вінців котрих приладжувались золоті пластини з тисненим зображенням різноманітних тварин. Ці речі теж мали безпосередній зв’язок з елементами життя скіфського воїнства, з одного боку, і обрядовим дійством, з іншого. Безпосередньо це стосується дерев’яних чаш. Вони, як правило, мали полу сферичну форму (відтворення форми кришки черепа, з якої спочатку виготовляли подібні чаші) і кріпились до бойового паску. Така чаша була свідоцтвом військової чесноти – адже пити вино під час свят з неї мав право тільки воїн, що переміг ворога, і тільки людина чоловічої статі [3, IV, с. 64-65].

Таким чином, звіриний стиль спочатку був прерогативою чоловіків, але з часом він розповсюдився і на речі, що належали жінкам. Фігурки звірів прикрашали дзеркала, гребінці, шпильки, каблучки і врешті-решт одяг [8, с. 69].

Скіфи зналися на мистецтві вишивки. Фрагменти одягу, які були знайдені під час археологічних розкопок, дозволяють ототожнити вишивку скіфської доби із сучасним типом вишивки “мережка”. Іноді фрагменти знайдених решток одягу мали доповнення плетеними візерунками. На жаль, жоден фрагмент не дозволяє відтворити орнамент знайдених вишивок у цілому. Розташовуючи зображення звірів та птахів на своїх речах, кочовики вірили в магічний уплив цих зображень. Адже тварини втілювали риси, які високо цінувалися кочовиками взагалі і скіфським воїнством зокрема.

В уявленні багатьох народів зображення певних тварин символізує перенесення притаманних їм рис на володаря зображення. Найповажнішими серед них є сила лева і стрімкість рисі, сторожкість пантери й зір орла, швидкість оленя й наполегливість лося. Отже, речі оздоблені подібними зображеннями, повинні надавати їх власникові силу та спритність, легкість та непереможність.

Крім того, кочовики вірили в захисні властивості предметів із зображенням звірів і птахів, які, на їх думку, мали відлякувати ворога й таким чином оберігати власника такої речі. Тобто виконані у звіриному стилі предмети виконували функції оберегів-талісманів.

Яскравим прикладом скіфського звіриного стилю є Чортомлицька срібна амфора. Семантичному аналізу піддавали зображення переважно середнього регістру. Підкреслюється тривимірність у розміщенні зображень на амфорі. Це однозначно порівнювалось з тривимірністю космосу в міфопоетичній космогонії скіфів. Була висунута думка, що амфора являє собою “космограму, що передає універсальність образу світу і, перш за все, ідею вічності і повторення життя”. Амфору необхідно роздивлятися як сукупність форми, позиції зображень, їх розташування в певних частинах амфори, семантики функціонального призначення деяких зображень, різних технічних прийомів їх виконання.

Не важко помітити, що основою форми амфори є яйце. За міфологічною традицією, з яйця виникає світ. Верхня його частина співвідноситься з небосхилом, нижня – з землею і нижнім світом. Разом із тим амфора – вузькогорла посудина. “Світове яйце” – один із варіантів міфологеми “світове дерево”. Дерево корінням уходить у посудину з животворною вологою, коріння його суміжні дну посудини. Нижня частина посудини не тільки в просторовому, а й у часовому відношенні лежить глибше середньої та верхньої її частин. У найнижчій частині Чортомлицької амфори розміщена брунька аканту, з якої по всій нижній частині корпусу розходяться пагони. Акант у грецькій іконографії грає роль “світового дерева”. На лицьовому боці амфори пагони знизу композиційно пов’язані з головою крилатого коня, який, на думку Д.Мачинського, є зооморфною реінкарнацією Фагімасада – божества, що співвідноситься з хтонічним світом [4, с. 238]. На верхніх пагонах аканту – два птаха. На зворотному боці амфори обидва птаха клюють плоди рослин, на лицьовому – клює лише один з них. Ці зображення – майже буквально ілюструють один з гімнів Ригведи. Суть така: “На вершині цього дерева, говорять, є солодкий плід, і до нього не прагне лише той, хто не знає прабатьків”. Вірш недвозначно вказує на пам’ять про минуле [7, с. 64].

Техніка виконання пагонів аканту неоднакова на різних частинах поверхні амфори. Як і інші зображення, вони виконані в більш високому рельєфі з лицьового боку. По обидва боки корпусу рельєф стає щільнішим, а на зворотному боці – перетворюється на свою протилежність – заглиблене гравіювання. Така ж еволюція характерна і для вертикалі: маскарони в нижній частині амфори виконані в горельєфі, в середнім фризі зображення коней і людей барельєфні, у верхнім фризі олені та грифони зображені в менш високому рельєфі. На зворотному боці верхнього фризу олень протистоїть грифонам, що шматують його, у той час, як на лицьовому він подавлений, тобто дія, яка зображена на зворотному боці, сталася раніше, ніж на лицьовому. У тому ж напрямку розгортається послідовність подій на середньому фризі [1, с. 375-377].

Верхній фриз, де зображено сцени шматування оленя грифонами, пояснюється як космогонічний акт “творення й відродження через знищення”. Мотив шматування у скіфському мистецтві загалом трактується як зображення смерті – свого роду жертвоприношення ради продовження життя. Мотив жертвоприношення зображений і на центральному фризі амфори. Д.Мачинський запропонував інтерпретацію цього горельєфного фризу, що заснована на відомостях Геродотота. На його думку, це послідовна розповідь про принесення в жертву кобилиці, що відбувається “від імені аристократа й виконується силами численних підданих”. У свою чергу С.Бессонова не виключає, що центральна сцена фризу Чортомлицької амфори може бути трактована як ритуальне клеймування тварин: саме таврування мало утилітарне призначення, але супроводжувалося магічними діями, спрямованими на збільшення приплоду. А.Симоненко трактує всю систему зображення на середньому фризі як фіксацію основних моментів “життя коней – до і після приручення”. 

Певний інтерес викликають витвори коропластики – невеличкі глиняні антропоморфні й зооморфні скульптурки. Серед зооморфних відрізняються фігурки вола, коня, корови, вівці, свині, собаки, рідше зустрічається рись, ведмідь, птахи та грифони. Уособленою групою серед таких зображень представлено модельки перепічок, хлібців і зерен. Ці фігурки виготовлялись із глини без випалювання й застосовувались для одноразового використання в культових обрядах.

Археологічні дослідження дозволяють припустити існування у скіфів щипкових музичних інструментів. Підтвердженням цієї гіпотези є золота пластина головного убору з Сахновського кургану. Одного з персонажів багатофігурної композиції зображено граючим на струнному інструменті типу кіфари.

Мистецтво скіфів багатогранне й не відрізняється естетичністю. Воно розвивалось і видозмінювалось разом із суспільством. У витворах цього мистецтва відобразились не тільки світосприйняття та світовідчуття самих скіфів, але і їх зовнішні зв’язки та культурні запозичення.
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ДИДАКТИЧНІ ОСНОВИ ВИВЧЕННЯ ТЕМИ

“ЯПОНІЯ У ДРУГІЙ ПОЛОВИНІ ХІХ – НА ПОЧАТКУ ХХ СТ.”

У ЗАГАЛЬНООСВІТНІЙ ШКОЛІ
Історія Японії відносно недавно почала вивчатися в середній школі. Це пояснюється тим, що інтерес західних країн до Японії взагалі з’явився тоді, коли докорінні зміни, що відбувалися в цій країні, змусили її жити за західним часом. Це призвело до початку нового піднесення, яке супроводжувалось збройними конфліктами в Китаї, російсько-японською війною 1904-1905 рр., далі, участю у двох світових війнах і нарешті “японським економічним дивом” з його науковими та технічними досягненнями, урбанізмом, архітектурою, мистецтвом та літературою. Тому й вивчалися, головним чином, події, пов’язані із зіткненням Японії з європейським світом.

У радянські часи історія Японії починала вивчатися з кінця ХІХ ст., головним чином з метою підтвердити правильність ленінського положення про імперіалізм як вищу стадію капіталізму, через яку проходять не лише країни Європи, а й Азії та Америки; підвести до розуміння особливостей японського імперіалізму як “воєнно-феодального”; показати реакційність політичного режиму, що спирається на феодальні пережитки та фінансову олігархію; виявити причини агресивної зовнішньої політики [6, с. 152].

В Україні, відповідно до навчальної програми 1996 року, історію Японії починали вивчати в 7 класі в межах історії середніх віків. На це відводилася одна година у програмі й відповідно один параграфу підручнику. Учні мали ознайомитися з утворенням держави Ямато, особливостями влади оокімі (імператора)та етнічної релігії – синтоїзму, переворотом Тайка, встановлення сегунату, виникнення стану самураїв, врятування японського флоту в бухті Хаката завдяки “божественному вітру” (камікадзе), міжусобними війнами, створенням селянських загонів ніндзя, п’ятивіршами танка, японськими садами та школою пейзажного живопису Сессю [5, с. 354-360]. Але зі зменшенням удвічі кількості годин на вивчення історії середніх віків тема “Японія” зникла з програми.

У підручниках з історії нового часу (8 клас) відносно історії Японії склалося два підходи: 1) не розглядаючи основні події історії, ознайомити учнів із загальними рисами східних цивілізацій (уповільнений ритм життя, особлива логіка життя, що підпорядкована законам певної етики, збереження національних традицій тощо), які автоматично можуть бути перенесені на Японію (І.Бірюльов); 2) вивчення Японії спільно з Китаєм у контексті конфуціантсько-буддистського світу (І.Мішина, Л.Жарова, А.Михеєв). Л.Жарова, І.Мішина, А.Михеєв, викладаючи історію Японії, виокремлюють синтоїзм, стани японського суспільства та роль у них самураїв, намагання Токугава Ієміцу обмежити вплив європейців, поступове закріплення принципу “Східна мораль – західна техніка” та розповсюдження ідеї національної виключності японців Мотоорі Норінага [3, с. 154-156]. Однак другий підхід реалізується лише в окремих класах. Таким чином, переважна більшість учнів до 9 класу мають лише приблизне уявлення про історію Японії.

Вивчення історії Японії в сучасній загальноосвітній школі, як і будь-якої іншої неєвропейської історії, пов’язане з цілою низкою проблем. Насамперед, власні та географічні назви маловідомі нам, тому виникає постійна потреба локалізувати їх у часі та просторі. Невідомими, на відміну від їх сучасників, залишаються важливі постаті японської історії. Наприклад, Мінамото-но Йорітомо був сучасником Філіппа ІІ Августа, а Муцухіто – Бісмарка. Такі регіони, як Ямато або Кюсю, не такі відомі, як Ельзас чи Гасконь. По-друге, складними є й основні поняття. Більш того, західні інтерпретації деяких з них (наприклад, імператор, феодал чи воїн) досить далекі від тих тлумачень, які вони мають насправді. Воїни – “бусі”, які утримували владу з ХІІІ по ХІХ ст., не були ортодоксальними мілітаристами, що протистояли ліберальному суспільству, а навпаки – правителями, які відігравали визначну роль у організації таких сфер суспільного життя, як освіта чи торгівля. Прибічники конфуціанської етики, бусі були дуже освіченими людьми, авторами багатьох політичних та економічних творів. А вже у ХІХ ст. ці посадовці виконували історичні функції, подібні до тих, які випали на долю європейської буржуазії.

Специфіка термінів та понять відображає явну відмінність японської цивілізації від інших цивілізацій світу. Цивілізації Європи, Індії та ісламу спираються на спільність мов, логіки, релігії та філософії, що дозволяє взаємодіяти цим культурам.

Послідовне дослідження цивілізації робить очевидним, що давно зрозумілий причинно-наслідковий ланцюжок не завжди складається з ланок, що переплітаються в загальновизнаному порядку, а розвиток фактів часто не складається у зрозумілу картину, знайому нам з власної історії. Тому дуже часто, пристосовуючи західні концепції до китайських чи японських явищ, можна прояснити певні аспекти, тоді як загальна картина залишається неясною [4].

У діючій шкільній програмі тема, присвячена безпосередньо Японії, з’являється в курсі всесвітньої історії у 9 класі. Вона розглядається у блоці “Завершення формування індустріального суспільства у провідних країнах” і має назву “Японія у другій половині ХІХ – початку ХХ століття”. На вивчення зазначеної теми відводиться одна година, протягом якої передбачається розглянути добу Мейдзі; реформи 70-90-х рр. ХІХ ст.; особливості економічного розвитку; Конституцію 1889 р.; зовнішню політику.

У сучасному найбільш поширеному підручнику “Всесвітня історія. Новий час. Частина друга. (Кінець ХVІІІ – початок ХХ ст.)” темі “Японія у другій половині ХІХ – початку ХХ століття” присвячено параграф № 31. Він поділяється, відповідно до програми, на п’ять пунктів: “1. Ліквідація сьогунату. Початок епохи Мейдзі”, “2. Реформи Мейдзі”, “3. Особливості економічного розвитку Японії”, “4. Державний лад Японії. Конституція 1889р.”, “5. Зовнішня політика Японії”. У тексті параграфу розміщено дві ілюстрації: фотографія “Посадка рису” та малюнок “ Японська ткаля”, які мало стосуються провідної теми параграфа. Завершують параграф стислі висновки, запитання та розділи “Документи та матеріали”, що містить фрагмент зі статті російського дослідника Г.Востокова (1904 р.) з оцінкою змін, які відбулися в Японії протягом 50 років, і “Запам’ятайте дати”, де автори пропонують запам’ятати: 1853-1854 рр. – “відкриття” Японії західними країнами, 1867-1868 рр. – відновлення імператорської влади в Японії, 1867-1912 рр. – правління імператора Муцухіто, епоха Мейдзі; 1889 р. – проголошення Конституції.

Аналізуючи додатки, хотілося б відзначити недоцільність, на нашу думку, окремого розміщення стислих висновків, оскільки це, з одного боку, позбавляє учнів необхідності самостійно їх формулювати та робити узагальнення, а з іншого, – формує дещо спрощене уявлення про процеси, що відбувалися на рівні “Японія почала глибокі внутрішні перетворення” тощо. Запитання до параграфу дозволяють перевірити засвоєння знань на репродуктивному рівні. А запам’ятовування дат, можливо, обмежити, – варто було б уникнути дублювання (2, с. 251-258(.

З огляду на складність сприйняття учнями історії Японії, постає завдання – в умовах, обмеженого часу (один урок) створити уявний зв’язок між учнями та світом, який до цього в своєму історичному розвитку був їм абсолютно невідомий. Тому процес вивчення навчального матеріалу має бути цікавим для дев’ятикласників, як за змістом, так і за характером діяльності на уроці та можливостями спілкування під час заняття. Розробляючи урок з теми “Японія у другій половині XIX – початку XX ст.”, ми ставили за мету не тільки визначити особливості економічного та політичного розвитку Японії у другій половині XIX – на початку XX ст., реформи Мейдзі, основні напрямки зовнішньої політики та сутність Конституції 1889 р., а й розвивати вміння локалізувати події у просторі й часі, виявляти причини та наслідки, давати оцінку історичним подіям і явищам, структурувати матеріал і виховувати повагу до культури та історії інших народів. Особливу увагу приділено під час роботи опрацюванню термінів, які вже відомі учням (реформа, колонія) та специфічним (сьогун, самурай, синтоїзм, кодекс бусідо) [1].

Під час уроку застосовано елементи різних педагогічних технологій, зокрема технологія критичного мислення за моделлю Едуарда де Боно. Тому під час заняття учнів було поділено на групи, кожній з яких відводилась певна роль у процесі розгляду матеріалу. 

З метою актуалізації знань учням пропонувалося пригадати визначення термінів “колонія”, “метрополія”, “реформа”, “революція”, назвати загальні особливості розвитку європейських країн другої половини ХІХ – початку ХХ ст., показати на карті Японію; визначити місце її розташування й виявити особливості цієї країни.

Пропонується проблема уроку “Які зміни сталися в Японії у ІІ пол. ХІХ ст. і до чого вони призвели?” Після чого клас поділяється на групи: нейтрального спостерігача подій та наслідків, виключно позитивного погляду на історичні події та наслідки й виключно негативного погляду на події та наслідки; або прибічників традиційного розвитку Японії та прибічників її модернізації за західним зразком.

Рис. 1. Структурно-логічна схема

Далі пропонується завдання: прочитати п.1 “Ліквідація сьогунату, Початок епохи Мейдзі” §31 “Японія в ІІ пол. ХІХ – на поч. ХХ ст.” і підготувати розповідь, відповідно до визначеної позиції. Обговорення відбувається за схемою: учитель надає слово учням кожної групи. Під час обговорення вчитель на дошці починає малювати схему, яку учні переносять у зошити. Розкриваючи сутність реформ Мейдзі, вчитель продовжує створювати структурно-логічну схему.

На наступному етапі роботи кожна група поділяється ще на три. Учням пропонуються окремі завдання: прочитати відповідні пункти §31 “Особливості економічного розвитку Японії”, “Державний устрій Японії. Конституція 1889 р.”, “Зовнішня політика Японії” і згідно з визначеною позицією підготувати виступ. Результати також заносяться до схеми.

Закріплення матеріалу відбувається під час бесіди: “Поясніть терміни “сьогун”, “самурай”, “Мейдзі”, “синтоїзм”, “кодекс бусідо”, “Покажіть на карті країни, з якими вела війни Японія наприкінці ХІХ – на поч. ХХ ст., та відвойовані нею території” – і завершується обговоренням справедливості висновків дослідника Г.Востокова.Вивчення історії Японії за такою схемою дозволяє підвести учнів до важливих філософських узагальнень про перервність часу: паралельне існування одночасно народів, що знаходяться на різних ступенях суспільного розвитку, та можливості більш динамічного розвитку країн, що затрималися “на старті”. Так, Японія за три-чотири десятиліття пройшла шлях, на який Великій Британії або Франції знадобилися століття. Але при цьому ланцюги “традиційності” ще довго стримують країни, що проходять прискорену модернізацію. Японія остаточно позбавилася від усевладдя власної традиційності лише після поразки у Другій світовій війні, Росія змогла це зробити в 90-х роках ХХ ст.
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МЕТАФОРИ НА ПОЗНАЧЕННЯ “АСТРАЛЬНОЇ” МОДЕЛІ СВІТУ

У ПОЕЗІЇ Т.ОСЬМАЧКИ
Поет є репрезентантом певної картини світу і творцем індивідуальної поетичної моделі світу. Визначення типових рис індивідуального стилю митця неможливе без вивчення особливостей останньої.

У сучасному мовознавстві існують дві тенденції: уживання термінів модель світу і картина світу як синонімів та диференціація цих понять. Картина світу – це уявлення про соціальний і природний універсум, які характеризують цивілізацію на певному етапі розвитку. Ці уявлення охоплюють найрізноманітніші сфери діяльності носіїв мови й виражають такий варіант картини світу, який утворився у процесі їх різнобічної соціальної практики [2, с. 64].

Аналогічне по суті визначення наводить Т.Цив’ян, користуючись уже терміном “модель світу”. Дослідниця вважає, що модель світу (МС) – це “спрощене відображення всієї суми уявлень про світ у даній традиції, взятих у їх системному та операційному аспекті” [9, с. 12]. Така трансформація відбувається двома етапами: первинні дані, що були сприйняті органами відчуттів, підлягають вторинній обробці (перекодуванню) за допомогою знакових систем [9, с. 154].

На думку Л.Головачової, необхідно розрізняти терміни “картина світу” (КС) та “модель світу” (МС). Відповідно, КС – звичайне сприйняття навколишнього світу сучасною людиною й відбиття цього сприйняття в мові, а МС – “система концептів-символів, яка може тлумачитись як наслідок творчого, поетичного осмислення цих знань про світ і про людину як центр цього світу” [1, с. 396]. Очевидним є той факт, що за часом виникнення КС передує МС. Про МС як логічний наслідок творчого, поетичного освоєння дійсності говорить і Ю.Лазебник. Поетичне світобачення, на думку вченого, притаманне кожному митцеві, втілюється на трьох рівнях – у поетичному слові (ПС), поетичній моделі світу (ПМС) та поетичній мові (ПМ) [6, с. 40]. На думку Ю.Лазебника: “В основі ПМС лежать семантичні версії (образи) природних предметів і явищ, що виникли як результат дії притаманних поетові способів структуризації світу (метафори, метафори-метонімії) тощо. Сама ж модель виникає із взаємотяжіння семантично подібних суміжних образів різних об’єктів” [6, с. 43].

Не слід залишати поза увагою те, що кожен митець є представником певної нації. Отже, він, з одного боку, є носієм специфічних психічних етноментальних особливостей і культурних цінностей, з іншого – індивідом із неповторним творчим світобаченням і автором поетичної (художньої) моделі світу. Слідом за В.Кононенком розрізняємо індивідуальну мовну картину світу (автор уживає термін “модель”) [5, с. 42] та національну.

Індивідуальна мовна картина світу поділяється на поетичну модель і генеральну, або її ще називають “художня картина світу”. Генеральна художня (поетична) модель світу (ГХМС) є рухливою, мінливою, такою, що поетично збагачується. Про виняткове культурне значення ГХКС (ГХМС) говорить Т.Князевська: “Художня картина світу, що відтворює в художніх образах реальний світ з усіма його кольорами, здійснює зв’язок століть. Вона акумулює в собі живу пам’ять людства, зберігає для наступних поколінь відбиття минулих часів, внутрішній світ, характери, зовнішність людей, що жили століття й тисячоліття тому. Вона втілює в художніх образах матеріальну та духовну культуру того часу, в якому ці образи були створені, і сама входить як складова частина у сучасну їй культуру” [4, с. 134].

Поряд із ГХМС незаперечним є факт існування індивідуальної художньої моделі світу (ІХКС). Кожен митець створює власну, індивідуальну й неповторну модель світу. Оскільки митець як особистість тяжіє до духовного суверенітету та самовизначення, індивідуальна МС, яка утворюється в його свідомості, втілює його світовідчуття, світорозуміння, систему цінностей, морально-етичну оцінку явищ дійсності. І МС поета, як і будь-якої людини, не є статичною. Під упливом навколишнього світу (особистих трагедій, зміни етнічного оточення тощо) система цінностей може зазнавати суттєвих змін.

Дослідження метафор як структурно-семантичних явищ та засобів пізнання й освоєння світу визначається тим, що ці тропи особливо виразно представляють процеси, характерні для відповідного етапу розвитку поетичної мови. Крім того, авторські метафори є виразниками індивідуального світобачення.

Оскільки складові, що утворюють метафору, співвідносяться не довільно, а на основі певної асоціативної близькості, то передумовою утворення метафори є порівняння її можливих конституентів. В.Дятчук та Л.Пустовіт зазначають: “Метафора, становлячи єдність, нерозривність загального й конкретного в лексичному значенні слів, охоплених процесом перенесення ознак, є результатом активної пізнавальної діяльності людини. З одного боку, у метафорі узагальнюються певні ознаки, що переносяться з одного предмета на інший. З другого боку, метафора – приховане, внутрішнє порівняння, яке відрізняється конкретно чуттєвим змістом” [3, с. 136].

У процесі метафоротворення виділяють два елементи: перший – головне, номінативне, попереднє, пряме значення слова, що зазнає метафоризації; другий – похідне, вторинне, образне, нове значення. Проте первинне значення безслідно не зникає: “При сприйнятті метафори на збережене підсвідомо первинне значення накладається метафоричне, яке неначе стримує інші значеннєві відтінки основного значення, залишаючи його на периферії свідомості, але, змінюючись, слово у складі метафори завжди “у прихованому вигляді” несе ці значеннєві відтінки” [3, с. 19].

Поезія Т.Осьмачки тривалий час розглядалася тенденційно, що зумовило спотворене уявлення як про творчість поета в цілому, так і про його ідіостиль. Усебічне лінгвістичне дослідження ідіостилю Т.Осьмачки, власне, найтиповіших його конституентів, зокрема метафор, є досить актуальним. Тому в роботі простежується зв’язок між специфікою авторської моделі світу та становленням системи ідіостильових домінант – метафор.

“Астральний” компонент поетичної моделі світу Т.Осьмачки містить назви таких небесних світил, як: зірка, сонце, місяць. Численна група метафор із компонентом зоря (зірка) відтворює опоетизований, одухотворений пейзаж. Переважно метафоризованим компонентом є дієслово, часто зустрічаються також і перифразні конструкції. Головну роль при метафоричному перенесенні відіграють у поета зорові асоціації: мерехтіння зір, яскраве чи затьмарене їх світло, форма, кількість, поява та зникнення тощо.

Зірки уявляються маленького розміру в результаті зорової ілюзії, що створюється великою відстанню від них до землі. Ідіостиль Т.Осьмачки містить численні метафори, в яких модифікатор “зірка” сполучається із назвою об’єкта: “Під небом плакав темний звір і лускотіли піски зір” [7, с. 61]. Спостерігаємо своєрідне поєднання слухових і зорових асоціацій у цьому словосполученні. Іменник “пісок”, потрапляючи до семантичного оточення астроніма, не втрачає актуальності основної семеми – “cипуча гірська порода, що складається із крупинок твердих мінералів, переважно кварцу” [8, VІ, с. 544]. Кварцові гранули між піщинками, що виблискують на сонці, нагадують поетові мерехтливі зірки. Якщо розглядати ширший контекст, то виразно відчувається метафоризація дієслова “лускотіти”. Слухова і зорова асоціації зливаються, і “лускотіти” виступає на місці дієслова “мерехтіти”.

Образне змалювання зірок у контексті: “… і голову до неба повернув, що засіялося, немов білим маком…” [7, с. 89] – досягається завдяки актуалізації семеми “дрібного сипучого матеріалу”. Прикметник “білий” разом із значення кольору отримує й конотативне значення “той, що світить”. Одночасно виникає асоціація із цвітінням: автор використовує образну паралель “зірка – квітка”. Тут спостерігаємо ототожнення неба з полем. Утворення словосполучення зоряний рій у контексті: “І пісню про сердечне право потайне під вічний зоряний співали б рій” [7, с. 204] – пояснюється, на нашу думку, двома зоровими асоціаціями. Обидві вони пов’язані з лексемою “рій”: зірки-цяточки нагадують поетові маленьких за розміром бджіл, а їх метушливі рухи – мерехтіння зірок.

Образну паралель “зірка – комаха” спостерігаємо в таких рядках: “А думи їх злітають на високі арки ночі, де ворушаться на вітрі зорі… І над зорями кружляють, як рої бджолині над вуликами золотими” [8, с. 36]. У наведеному прикладі поетичні форми доповнюють одна одну, а один денотат (“дума”) характеризується з різних боків. Метафора арки ночі є образом нічного неба й утворюється двома етапами. Перший – накладання семантичних полів лексем “небо” й “арка”. Зорові асоціації – сферична форма небозводу для людини, що спостерігає небо з поверхні землі, – спричиняють виникнення метафоризованого компонента арка. Другий етап – деталізація образу за допомогою ширшого контексту. Саме нічне небо уявляється Т.Осьмачці монолітним; лексема “арка” завдяки характерному лексичному оточенню, навіть увійшовши до складу метафори, зберігає семи “структурність”, “витонченість” та семему “бути опорою для чогось”. Утворення метафори-уособлення де ворушаться на вітрі зорі викликана зоровими асоціаціями: мерехтіння зірок створює ілюзію рухів. У контексті: “І зорі булькали у вітрах, палили нитки в небесах, спадали в скло лісних ставків, і бились дзвінко на скалки” [8, с. 57] – нитки, що палають на небі, є метафоричним відображенням сузір’їв. Одночасно зорям надаються властивості скла – крихкість, ламкість. Словосполучення скло ставків належить до так званих поетичних штампів, при її утворенні головну роль відіграють зорові асоціації – блискуча поверхня води нагадує блиск скла, а також вказує на здатність відбивати предмети.
Зображення неба як дзеркального відбитка водної стихії не є новим для поезії. Якщо небо асоціюється з водою (до уваги беруться зорові асоціації: блакитний колір, перебіг хмар нагадує хвилі), то “водяні” якості поширюються й на зірки. Спостерігаємо саме той випадок, коли до семантичної структури слова зірка додається сема “рідина”. Зрозуміло, що зірки отримують якості рідини – капати, булькати, текти. У наступних прикладах: “ранкова зоря купається до сходу на горах десь у озері – в воді…” [8, с. 94]; “Того ж я, що прийде, як випливуть зорі…” [8, с. 210] – відбувається метафоризація дієслівного компонента на позначення руху. Підставою для образного вживання дієслів у словосполученнях випливуть зорі, зоря купається є зорові асоціації: зірки відбиваються на поверхні води, крім того – метафоризовані дієслова конотують повільність руху.

У контексті: “Я глянув над себе в безодню, аж лапами сонце тримає орел і крила у сутність безводну небесних просторів прогінно продер. Його ж голова там держала вінок із зірок. І орлиний без звуку вінок на високу вербу, й те диво небесне сузірне взяла вона в руки малі й мені на чоло непокірне поклала в німому жалі” [8, с. 202] спостерігаємо часткове накладання семантичних полів лексем “зірка” і “квітка”. Поява образу пов’язана із трансформацією, що виникає внаслідок актуалізації зорових асоціацій: форма зірки нагадує поетові пелюстки квітки.

Характерною рисою метафор для позначення небесних реалій у Т.Осьмачки є накладання семантичних полів лексем “сонце” і “вогонь”. У контексті: “…кипіло сонце на загаті...” [8, с. 84] – ми можемо констатувати збагачення лексеми “сонце” семемою “висока температура плавлення”. В основі метафоричного перенесення лежать, безумовно, зорові асоціації: у спеку нагріте повітря створює ілюзію, що сонце “переливається”, ілюзію “кипіння”.

Асоціативне співвіднесення образів сонце і кров спостерігаємо в такому прикладі: “І вже сонце кипить без борні і звитяг, не звірком з-під ножа в чорній мисці і не в грудях моїх, а на вовчих путях, у пожовклім заборсавшись листі” [8, с. 196], – де сонячне світло асоціюється зі звірком з-під ножа, іншими словами, – кров’ю жертви. Підставою для асоціативного зближення є зорові асоціації: яскраво-червоний колір крові.

Актуалізація в лексемі “сонце” семи “вогонь” і пов’язаних із нею конотацій (висока температура, жар) забезпечує появу метафори, в якій сонце постає в образі велетенської плавильні: “Коли на город сонце забагато злило дощем розтопленого скла” [8, с. 111]. В основі перифразу “розтоплене скло” лежать зорові асоціації. Блиском і мерехтінням, жаром, що випромінює розплавлена речовина, “розтоплене скло” нагадує поетові сонячні промені: “…і сонце з моря, ставши на блакить прозору, тепер над нами капає росою” [8, с. 179]. Якщо проміння надто яскравого сонця порівнюється із розтопленим склом, то раннього, лагідного світила – із краплями роси. В обох випадках лексемі “сонце” надається сема “рідина” (із комплексом властивостей), але в метафорі сонце … капає росою, акцент робиться на помірність виділення теплової енергії. Превалюючого значення набуває компонент семантичного оточення “роса” – “прохолода”. Вагому роль при метафоричному перенесенні відіграють і зорові асоціації: численні краплі роси виблискують на сонці й цим нагадують промені. Очевидно, вищезгадані метафори можна зарахувати до творчих знахідок Т.Осьмачки.

Поетичну картину заходу сонця змальовує автор у таких рядках: “І сонце росло, й надувалося вогнями, пружинили хвилі сліпучі на ньому з його берегів випадали на землю…  Здавалося, падають з неба розпечені та велетенські підкови! Горіли долини, горіла пустеля, і посеред неї дивезна дорога ...” [8, с. 204]. Сонце уявляється авторові в образі небесної ріки, сповненої розтопленої блискучої рідини. Промінню відповідають два образи – сліпучих хвиль та розпечених підков. В обох метафорах превалює сема “світло” (надмірно яскраве світло здатне виблискувати, засліплювати). Гра світла й тіні може нагадувати велетенські дуги (підкови). Але можливі й інші асоціації. Так, у рядках: “їде, їде фастівський полковник. Сонце рвуть підкови” [8, с. 150] – сонце поступається позицією модифікатора і стає поетичним синонімом іскор. Отже, підставою для метафоричного перенесення проміння – підкови є яскравий колір металу і здатність спалахувати (або вибивати іскри-спалахи).

Змалювання заходу сонця у вигляді пожежі – прийом, який часто застосовує Т.Осьмачка, віддаючи данину традиційному поетичному відтворенню пейзажних реалій: “А сонце з-за горба широку смугу проміння в хату клало через сніг, і шибки зверху – і одну, і другу – розжеврювало в рамах з рогу в ріг… в обличчя людські наливало мідь” [8, с. 238]. Актуалізацію введеної до семантичної структури семи рідина (блискуча, гаряча) спостерігаємо і в цих рядках. Яскраве, жовтогаряче сонячне світло асоціюється з кольором розплавленого металу (міді).

У рядках: “Моє життя уже на обрій схилило сонце, як на серп” [8, с. 121] – маємо актуалізацію семеми “життєдайна, животворча енергія цього світила”, яка зумовлює метафоричне перенесення сонце – життєва енергія. Одночасно спостерігається взаємодія астроніма із рослинною парадигмою. Порівняння обрію і серпа стає можливим через образне розуміння їх функціональної тотожності: сонце сідає – обрій “ріже” його навпіл так само, як серп зрізає колосся. Автор користується традиційними конотаціями: захід сонця – кінець дня – кінець життя. Серп асоціативно пов’язаний із кінцем літа – осінню (часом смерті рослин), а також сам стинає колосся (отже, убиває).

Асоціативний зв’язок, що існує у свідомості поета між лексемами “сонце” і “хліб”, демонструють такі рядки: “Чи над вами зійде мати – сонце ясне й положить у рушник з хлібом щастя своє?..” [8, с. 66]. Слова “мати”, “сонце”, “хліб”, “щастя” викликають спільні позитивні асоціації: добро, тепло, щирість, любов. Об’єднані поетичним задумом у межах одного речення, вони створюють винятково емоційну ситуацію.

Порівняно з іншими лексемами на позначення нічних небесних світил астроніму “місяць” автор приділяє менше уваги. Так, авторське зображення місяця (образна паралель “очі – місяці жухлі”), базоване на зорових враженнях (за формою), спостерігаємо в такому уривку: “…і два місяці жухлі, похожі на мідь, засвітили в орла з-під страшного чола та й у чорну пустелю самотню горять...” [8, с. 205]. Перифраз місяці жухлі виконує допоміжну функцію. Частина освітленого Сонцем місячного диска за формою нагадує примружене око, а червоногарячий колір міді співвідноситься у свідомості поета із відбитим сонячним світлом, яким “світить” місяць.

Таким чином, серед метафор на позначення “астральної” моделі світу найчисленніші групи становлять конструкції з компонентами зірка та сонце, які виникають переважно на основі зорових асоціацій і є домінантами ідіостилю Т.Осьмачки.
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МОТИВАЦІЙНА ОСНОВА НАЗВ РОСЛИН У АНГЛІЙСЬКІЙ ТА РОСІЙСЬКІЙ МОВАХ

На сучасному етапі розвитку лінгвістики семіотика займає одне з найважливіших місць у лінгвістичній парадигмі. Це пояснюється тим, що процес знакоутворення пов’язаний з відображальною і пізнавальною діяльністю людини. Під знаковою природою мови Г.Уфімцева [12, с. 96] розуміє співвіднесеність мовних елементів та самої мови із позамовними явищами мовної дійсності, властивість мовних елементів виражати результати пізнавальної діяльності людини та здатність мовних елементів нести певну інформацію. У мові процес номінації передбачає вибір із декількох ознак саме тієї, за якою можна пізнати означуваний предмет. Кожен народ має свої особливості в життєвому досвіді, що знаходить відображення у виборі ознаки найменування або внутрішньої форми слова. Саме тому питання, пов’язані з вивченням універсальності й національної специфіки семіозису, потребують більш глибокого дослідження. 

У цьому аспекті увагу дослідників привертають назви рослин, оскільки, з одного боку, вони є частиною концептуальної картини світу, а з іншого – дають можливість дослідити мотиваційний зв’язок між позначуваним та позначувальним. Вивченню флоролексеми присвячено чимало праць. Зокрема Н.Панасенко досліджувала їх у когнітивно-ономасіологічному аспекті, І.Подолян – у психолінгвістичному, М.Фещенко, А.Шамота та О.Чинок – у номінативному. Серед останніх праць – дисертаційне дослідження А.Сердюк, яка дослідила знакову природу рослин у контрастивному аспекті на матеріалі української, російської, німецької та французької мов. Серед невирішених проблем залишається дослідження семіотичної проблеми англійських флороназв. 

Актуальність нашої наукової роботи зумовлена необхідністю: 1) детального й систематизованого дослідження проблем знакоозначування; 2) контрастивного вивчення його складових у різносистемних мовах; 3) концептуального аналізу назв рослин, мета якого – вивчення ознаки, що лежить в основі найменування; 4) аналізу цих ознак у мовному аспекті.

Мета дослідження – проаналізувати назви рослин у первинному семіозисі для виявлення його універсальних і специфічних рис у мовах германської та слов’янської груп.

Реалізація мети зумовила розв’язання наступних завдань: 1) зіставити ознаки найменування флоролексем у первинному семіозисі; 2) виявити універсальне у процесі становлення знака в мові; 

3) встановити специфічні риси у процесі первинного знакоутворення на матеріалі англійської та російської мов.

Об’єктом нашого дослідження є процес первинного семіозису у контрастивному аспекті. Предмет дослідження – назви рослин у англійській та російській мовах. Слід урахувати те, що кожна рослина має дві назви – родову та видову. Остання з них присвоєна рослині вченими і є штучною. Певною мірою вона відтворює ознаки найменування флоролексеми, але не може відобразити її внутрішньої форми. Тому, на нашу думку, доцільніше обрати предметом дослідження родові назви.

Необхідно досліджувати знакоозначування на прикладах назв як дикорослих, так і культивованих рослин, тому що процес семіозису переважно здійснюється на основі психофізіологічного відображення та пізнання властивостей саме тих рослин, які оточують людину в її повсякденному житті. 

Для класифікації, опису назв рослин і ознак їх найменування використано описовий метод; для аналізу частотних характеристик – математичний. Контрастивний метод дає можливість вивчення відмінного і спільного в семіозисі в англійській та російській мовах. 

Методологічною основою дослідження є теоретичні засади про мову як засіб спілкування, пізнання й відображення об’єктивного світу. Наукова новизна дослідження полягає в тому, що вперше зроблено спробу дослідити знакову природу англійських флоролексем у зіставленні із російськими. Результати дослідження можуть бути використані у викладанні курсів із загального мовознавства, англійської, російської, латинської мов, етнолінгвістики тощо.

Вивчення знакової природи мови передбачає розв’язання питань про її співвідношення з об’єктивною дійсністю та мисленням; про мову як знакову систему; про природу мовного знака, процесу його становлення в мові та мовленні, про природу мовного значення; про вибір функції (репрезентативної, гносеологічної, комунікативної чи прагматичної), що лежить в основі визначення мови.

Таким чином, термін “знак” та пов’язані з ним терміни “знаковий” (“семіотичний”), “семіозис” є полісемічними, а отже, інтерпретуються вони залежно від розуміння сутності мови та ролі основних функцій її елементів. 

Розгляд проблеми процесу становлення мовного знаку не має сенсу без визначення його структури. Дискусія про одно/двобічну природу знака є питанням “методологічної значущості в лінгвістичній теорії взагалі й семасіології особливо”. Так, на думку Ч.Пірса, знак – це щось, що замінює для кого-небудь що-небудь у деякому відношенні чи якості. В.фон Гумбольдт та наш співвітчизник О.Потебня також вважали знак однобічною одиницею, що має психічну природу. Так, зокрема, О.Потебня писав, що знак – це необхідна заміна відповідного образу чи поняття [8, с. 18]. 

Ф.де Соссюр, який першим довів, що мова є знаковою системою, стояв на позиції білатералізму, тобто двобічної природи знаку. Він розглядав мову як систему з погляду репрезентації об’єктивної дійсності мовними знаками. За Ф.Соссюром, мова – це система, що віртуально існує в кожного із членів суспільного колективу у мозку [13, с. 52]. На цих засадах знак інтерпретувався вченими як двобічна сутність, яка пов’язує в собі не річ та ім’я, а поняття та акустичний образ, або позначувальне (signifiant) та позначуване (signifie) [13, с. 100]. Через вищевказане визначення мови знак визначався як психічна сутність, для якої матеріальний бік необов’язковий. Таке розуміння мовного знака Ф.Соссюром зумовлене, на наш погляд, абсолютизацією ідеальної форми знака та розуміння мови як іманентної системи. Вчення Ф.де Соссюра про знак як двобічну психічну сутність знайшло свій розвиток у глосематичному розумінні мови як знакової системи.

Ми вважаємо найбільш прийнятним матеріально-ідеальне трактування природи знака. Представники цього напрямку білатеральної теорії (А.Білецький, Г.Уфімцева, Ю.Степанов та ін.) визначають знак як двобічну матеріально-ідеальну одиницю, що поєднує в собі: 1) зовнішній бік, матеріальну оболонку знака [1, с. 79], формальну основу [11, с. 120] та 2) внутрішній бік [1, с. 79], смислову основу знака [11, с. 120]. Сам знак, будучи особливим співвідношенням позначуваного та позначувального, є продуктом матеріально-ідеальної діяльності людини. На нашу думку, ці та інші визначення знака як двобічної матеріально-ідеальної одиниці найбільш повно розкривають його природу.

Щодо становлення мовного знака або первинного семіозису, то ми солідарні з думкою А.Сердюк: первинний семіозис – хронологічно первинне надбання мовним знаком номінативного значення, мотивованого практичною та духовною діяльністю людини та її знаннями про світ. Взаємопов’язаними складниками первинного семіозису є суб’єкт, що пізнає, об’єкт, що пізнається, та мовний знак, що сприяє процесу пізнання [10, с. 22]. Питання про вмотивованість слова і його внутрішню форму є надзвичайно важливим для розкриття сутності процесу семіозису, оскільки знакоозначування пов’язане з вибором ознаки найменування.

Вибір та фіксація ознаки найменування можливі лише завдяки здатності людини до мовної свідомості, яка забезпечує зв’язок концептуальної картини світу з мовною. Здійснення цього зв’язку відбувається поетапно: відображення людиною навколишнього (у тому числі й рослинного) світу, означування та пояснення за допомогою мови його елементів, закріплення й реалізація в мовному знаку відбивної мислительної діяльності людини. Таким чином, результати пізнання ознак позначуваного об’єкта відображається у внутрішній формі.

На вибір цих ознак упливають соціальний, трудовий і культурний досвід носіїв мови. Ці фактори разом із лінгвістичними встановленими способами номінації визначають процес вибору найменування рослини, тобто одну й ту саму ознаку можна виразити різними способами. Наприклад, червоний колір плодів рослини Cornus по-різному представлений у її назвах в зіставлюваних мовах: рос. кизил (з тюрк. червоний); англ. Cornelian-cherry-tree (метафоричне перенесення на основі подібності кольору черешні до кольору кизилу). Отже, рослини можуть отримувати як прямі, так і переносні назви. 

Під вмотивованістю розуміють структурно-семантичну властивість слова, яка дозволяє усвідомити раціональність зв’язку значення та звукової оболонки слова на основі його лексичної та структурної співвіднесеності. Тобто вмотивованість – це взаємодія позначуваного з позначувальним. Процес вибору ознаки найменування свідчить про прагнення мовця закріпити у флоролексемі певні властивості, а, отже, про мотивацію вибору. Таким чином переважаюча більшість флоролексем є мотивованими. 

Інформацію про рослинний світ людина отримує завдяки функціонуванню органів чуття та пізнавальній діяльності. Зорові рецептори допомагають визначити колір, форму рослини, місце її зростання, біологічні властивості. Смакові, нюхові та дотикові сприяють пізнанню харчової придатності рослини, її дії на організм, запаху тощо. Отже, найпродуктивнішими ознаками найменування рослин є ті, що пізнаються людиною в результаті психофізіологічного відображення світу. Нами було обстежено по 60 лексем у кожній мові. Ми їх проаналізували за класифікацією ознак найменування, розробленою А.Сердюк. Результати обстеження представлені в таблиці №1.

Таблиця №1

Ознаки найменування рослин у первинному семіозисі
	№
	Ознаки найменування
	рос.
	англ.

	
	Усього лексичних одиниць
	60
	60

	1
	Властивості рослин, що пізнаються у процесі психофізіологічного відображення навколишнього світу
	27
	28

	2
	Дія рослини на організм
	8
	7

	3
	Біологічні властивості
	8
	9

	4
	Застосування рослини
	2
	4

	5
	Місцезростання
	7
	7

	6
	Антропоніми
	5
	3

	7
	Легенди, міфи, повір’я 
	3
	2


У результаті дослідження ми дійшли таких висновків:

Мовний знак у нашому дослідженні – двобічна матеріально-ідеальна одиниця, позначуване й позначувальне якої знаходиться в мотиваційних відношеннях. Отже, мотиваційною основою мовного знака вважається сукупність підстав, що дозволяють установити раціональний зв’язок між ним та об’єктом найменування.

Ідіоетнічна основа первинного семіозису визначається впливом ландшафту, економічних, побутових, культурних традицій на мову, оскільки процес означування відображає ставлення суб’єкта до навколишнього світу.
Ідіоетнічна специфіка первинного означування виявляє себе у досліджуваних мовах наступним чином: а) для російської мови характерними є відсутність лексичних одиниць, мотивованих іменами біблійних персонажів, канонізованих персон та низький рівень умотивованості християнськими легендами; одна з причин цього явища – вплив атеїстичної пропаганди, що проводилась у радянські часи, і як наслідок, вилучення цих назв із номенклатури; і навпаки, частка вищеназваних флоролексем є досить значною в англійській мові, що пояснюється великою роллю католицизму в Англії; б) у російській мові зафіксовано кількісну перевагу флоролексем, зумовлених дією рослини на організм, що є свідченням їх широкого застосування в народній медицині; порівняно з англійською мовою російська більш схильна до вмотивованості поширеними власними іменами. 

Для обох досліджуваних мов характерним є високий рівень вмотивованості. Такі показники пояснюються розвиненою системою словотворення в мовах слов’янської та германської груп: схильність до похідних слів, словоскладання, переосмислення тощо.

Що стосується типу мотивації, то характерні для слов’янських мов афіксні способи словотворення є причиною кількісного домінування непрямо мотивованих назв рослин у російській мові. Перевага прямо мотивованих флоролексем у англійській мові пояснюється її аналітичним характером.
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МЕТОДИЧНІ ПРОБЛЕМИ ЗАСТОСУВАННЯ ІНТЕГРОВАНОГО ПІДХОДУ ДО НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Основною метою навчання іноземної мови є формування в учнів комунікативної компетенції, що означає оволодіння мовою не лише як засобом міжкультурного спілкування, а й як своєрідним інструментом пізнання іншої культури та пропаганди власної, що сприяє духовному взаємозбагаченню, підвищує рівень гуманітарної освіти. Тому однією з виразних тенденцій оновлення системи навчання іноземних мов стає застосування інтегрованого підходу у навчально-виховному процесі. Це й підтверджує актуальність даної проблеми.

У методичній науці цій проблемі приділялося недостатньо уваги й до останнього часу вона не усвідомлювалась як самостійна. Тому наука не могла дати шкільній практиці діючі рекомендації щодо реалізації інтегрованого підходу у навчанні іноземної мови. На сьогодні ми не зустріли праці, яка б повністю була присвячена інтегрованому підходу у навчанні іноземної мови. Однак є чимало робіт, які розглядають дану проблему в різних аспектах. Над проблемою міжпредметних зв’язків працювали такі вчені, як І.Звєрєв, В.Максимова, П.Кулагін, Г.Федорець. Дослідження Н.Захарова, Г.Колпакова, Л.Ткаченко, К.Жунусова, Т.Браже мають більш вузький характер. Т.Браже пише про інтеграцію предметів узагалі, говорячи про різні напрямки та рівні інтеграції [1]. К.Жунусова вказує на мовний аспект інтеграції змісту освіти [3]. Н.Захарова вказує на позитивний результат використання інтегрованих зв’язків при формуванні навчально-виховних умінь учнів [4].

Метою нашого дослідження є розгляд методичних проблем застосування інтегрованого підходу до навчання іноземної мови. Інтегрований підхід має багатоаспектний характер. Він виявляється: а) у комплексності практичних, розвиваючих, освітніх, виховних цілей навчання; б) у взаємопов’язаному (інтегрованому) навчанні видів мовленнєвої діяльності; в) у використанні міжпредметних зв’язків.
Виходячи з ідеї комплексності навчання, виховання й розвитку школярів, розкриваються практична, освітня, виховна й розвиваюча цілі. Практична мета передбачає формування та вдосконалення навичок та умінь у всіх видах мовленнєвої діяльності (говоріння, аудіювання, читання, письмо). Вона підпорядковує собі виховну (виховання почуттів, інтересів, смаків учнів), освітню (поглиблення знань учнів у різних сферах діяльності людини), розвиваючу (розвиток всіх видів розумової діяльності учнів, пізнавальної активності учнів тощо).

Серед основних принципів комунікативно-орієнтованого навчання іноземних мов є принцип інтеграції, який передбачає взаємопов’язане (інтегроване) навчання всіх видів мовленнєвої діяльності (говоріння, аудіювання, читання, письмо).

О.Вишневський зазначає: “Кожним видом мовленнєвої діяльності можна оволодіти окремо... Навички й уміння в рамках кожного з них повинні формуватися за окремою, самостійною програмою... Тому засвоєння видів мовленнєвої діяльності матиме таку послідовність: аудіювання → говоріння → читання → письмо” [2, с. 14-15].

З іншого боку, має місце інтеграція в роботі над мовним матеріалом, коли навчання вимові, слову, граматиці відбувається за допомогою мовних одиниць: слова, словосполучення, речення, фразової єдності. Під час навчання одного виду діяльності торкаються й інших. Наприклад, аудіювання й говоріння складають усне мовлення, а читання й письмо – писемне. Усне мовлення пов’язане з читанням, а читання – з письмом та говорінням. Тому всі види мовленнєвої діяльності слід розглядати як взаємопов’язані частини мовленнєвої практики й використовувати це при формуванні в учнів комунікативної компетенції.

Використання міжпредметних зв’язків обумовлене, по-перше, єдністю кінцевої мети навчально-виховного процесу – формування всебічно розвинутої, гармонійної особистості; по-друге, єдністю духовної сутності людини, яку неможливо виховувати й навчати по частинах. У здійсненні міжпредметних зв’язків реалізується одна з вимог системного підходу у навчанні та вихованні учнів. З урахуванням цієї вимоги навчання іноземної мови повинно проводитися не ізольовано, а в тісному взаємозв’язку з іншими навчальними предметами. Використання цікавого матеріалу з історії, географії, біології, музики, літератури та інших предметів сприяє підвищенню інтересу до іноземної мови.

Міжпредметна інтеграція може бути повною або частковою. Повна інтеграція, що є органічним поєднанням в одному курсі різних навчальних предметів, дає змогу уникнути деяких недоліків предметної системи навчання, якими є розрізнення і фрагментарність викладу, та залучити потрібні відомості із суміжних дисциплін, що сприяє різнобічному й цілісному засвоєнню знань. Повну інтеграцію дидакти здебільшого відзначають у школах зарубіжних країн, де, наприклад, фізика, біологія, хімія, астрономія об’єднані у природознавство. Часткова інтеграція полягає в поєднанні матеріалу з різних предметів, підпорядкованого одній темі. На її основі будуються інтегровані уроки. Результатами здійснення міжпредметних зв’язків можуть бути: а) народження нових дисциплін (курсів); б) нові спецкурси, що поновлюють зміст декількох суміжних предметів; в) утворення циклів (блоків) уроків, що поєднують матеріал кількох предметів із збереженням їх незалежного існування; г) разові інтегровані уроки різного рівня й характеру.

Для уроків міжпредметної інтеграції змісту, як показують наукові дослідження й практика, характерні різні підходи: міжпредметні зв’язки і горизонтальні, і по вертикальні. У дослідженнях учених (І.Звєрєв, В.Максимова, М.Скаткін) міжпредметні зв’язки (горизонтальні) виступають як умова єдності навчання й виховання, засіб комплексного підходу до предметної системи навчання як “горизонтально”, так і “вертикально”. Як зазначає М.Іванчук: “Горизонтальні міжпредметні зв’язки можуть застосовуватися, наприклад, коли на уроці ознайомлення з навколишнім світом діти вивчають поняття листяні, хвойні дерева, а на уроках образотворчого мистецтва та праці ці поняття закріплюються в малюнку та ліпленні... Але в даному випадку не можна ототожнювати урок із міжпредметними зв’язками та інтегрований урок, оскільки це різні методичні поняття. Вертикальні міжпредметні зв’язки здійснюються тоді, коли шкільні предмети об’єднуються за принципом “діалог на задану тему”. Тема містить конкретний зміст, образ, емоційний стан, естетичний і моральний зміст та розкривається через зміст різних предметів” [6, с. 11].

Іноземна мова як навчальний предмет повинна сприяти розширенню кругозору учнів, збагачувати їх знаннями з географії, історії, літератури, біології, музики, фізкультури. Усе це можна здійснити за умови використання міжпредметних зв’язків на уроках. Оскільки іноземна мова є предметом вивчення й водночас важливим засобом спілкування та пізнання, то це дає можливість для її зв’язків з іншими предметами. Використовуючи міжпредметні зв’язки на уроці іноземної мови, ми можемо домогтися від учнів творчої роботи, підвищення інтересу до вивчення мови, що є засобом посилення ефективності навчання. Зв’язок між предметами навчального плану потрібен і для того, щоб один предмет допомагав школярам засвоїти інший. Взаємозв’язок іноземної мови з іншими предметами може використовуватися з подвійною метою: 1) заохочення школярів до читання літератури іноземною мовою; 2) розширення загальноосвітніх знань учнів.

Текстовий матеріал, на якому вивчається іноземна мова, повинен містити потрібну й корисну інформацію, що доповнює матеріал інших предметів. Чим більше шкільних предметів ми використаємо для взаємозв’язку з іноземною мовою, тим більшим буде лексичний запас учнів. Таким чином, використовуючи міжпредметні зв’язки на уроці іноземної мови, ми збагачуємо словниковий запас учнів лексикою різної тематики, а отже, даємо їм можливість вести бесіду на різноманітні теми, читати іншомовний текст з повним розумінням.

Особливого значення міжпредметні зв’язки набувають у підлітковому та старшому шкільному віці, адже ці періоди в житті та діяльності учня характеризуються різнорідністю пізнавальних інтересів, світобачення, пошуком свого місця в житті. Використання на уроках іноземної мови матеріалів про видатних учених (хіміків, фізиків, істориків, біологів тощо) та їх наукові відкриття, представників літератури та мистецтва, промисловість та сільське господарство, географічне положення, клімат, природу країни, мова якої вивчається, її політичну структуру та історію корисне, якщо вони доповнюють та поглиблюють ті знання, які учні отримали під час вивчення шкільних дисциплін та можуть використати їх на уроках з інших предметів.

Здійснення міжпредметних зв’язків дає хороші результати, коли в роботі вчителів є постійні, міцні контакти, основні форми яких: спільне планування на півріччя або чверть; узгодження поурочних планів під час вивчення спільнопредметного матеріалу; обмін досвідом; взаємовідвідування уроків; взаємоконсультування з питань методологічного, наукового й методичного характеру; відкриті уроки; погодженість у використанні засобів наочності, зокрема технічних; обмін методичною літературою тощо.

Реалізація інтегрованого підходу здійснюється в різних формах вираження: нових курсах, факультативах, інтегрованих (бінарних) уроках, міжпредметних конференціях та диспутах і т. д. Чільне місце серед них займають інтегровані уроки, хоча проведення їх у школі зустрічається порівняно рідко через недостатню розробленість питання та брак належного практичного досвіду. Деякі вчені називають ці уроки “міжпредметними”, “комплексними”, “з’єднаними”, однак, термін “інтегрований” (від лат. integer – повний, цілісний) точніше відображає їх сутність. 

Інтегрований урок об’єднує блоки знань із різних навчальних предметів, тем навколо однієї проблеми з метою інформаційного та емоційного збагачення сприймання, мислення, почуттів учня, що дає змогу пізнавати певне явище різнобічно, досягати цілісності знань. Мета інтегрованих уроків – формування в учнів цілісного світогляду про навколишній світ, активізація їх пізнавальної діяльності; підвищення якості засвоєння сприйнятого матеріалу; створення творчої атмосфери в колективі учнів; виявлення здібностей учнів та їх особливостей; формування навичок самостійної роботи школярів з додатковою довідковою літературою, таблицями міжпредметних зв’язків, опорними схемами; підвищення інтересу учнів до матеріалу, що вивчається; ефективна реалізація розвивально-виховної функції навчання.

Відмінність інтегрованого уроку від традиційного полягає саме в тому, що предметом вивчення на такому уроці виступають багатопланові об’єкти, інформація про сутність яких міститься в різних навчальних дисциплінах; широка палітра використання міжпредметних зв’язків при різнобічному розгляді однопланових об’єктів; своєрідна структура, методи, прийоми і засоби, які сприяють його організації й реалізації поставлених цілей.

Інтегрований урок може будуватися в межах одного навчального предмета (внутрішньопредметна інтеграція), як наслідок інтегрованого змісту кількох навчальних дисциплін (міжпредметна інтеграція) або на змістовій основі інтегрованого уроку. Для уроків з внутрішньопредметною інтеграцією характерна спіральна структура на основі принципу концентричності. Процес пізнання за такої організації може здійснюватися від часткового до загального або навпаки. Зміст поступово збагачується новими відомостями, зв’язками. Особливість інтегрованих уроків у тому, що учні на таких уроках не гублять з поля зору вихідну проблему, а розширюють і поглиблюють коло пов’язаних з нею знань. Вертикальна міжпредметна інтеграція передбачає розгляд теми, яка розкривається через зміст різних предметів.

Навчальний, розвиваючий та виховний потенціал інтегрованих уроків реалізується за певних психолого-педагогічних та методичних вимог: точне визначення міжпредметних багатоаспектних зв’язків для інтегрованого вивчення за допомогою програм; раціональна організація спільної роботи двох учителів-предметників, які будуть проводити урок; узгодження дій учителів та учнів.

Інтегрований урок, як правило, проводять два вчителі-предметники (іноземної мови, зарубіжної та української літератури, історії, географії, біології, музики, образотворчого мистецтва і т. д.). На етапі підготовки вони повинні опрацювати й відібрати матеріал з теми уроку, потім спільно скласти план уроку, обравши методи, форми й прийоми навчальної діяльності учнів відповідно до матеріалу, вікових особливостей учнів, їх читацьких інтересів, здібностей педагогів. Тривалість інтегрованого уроку найчастіше дві академічні години за рахунок програми кожного з навчальних предметів. Складність проведення такого заняття полягає в тому, що воно проводиться одночасно двома вчителями, у кожного з яких сформувався власний стиль роботи та спілкування з учнями. Однак інтегрований урок при цьому не повинен утрачати цілісність і перетворюватися на окремі фрагменти у виконанні кожного вчителя. 

Структура інтегрованого уроку дуже динамічна. Однак практика свідчить про доцільне виділення таких основних компонентів: 1) вступне слово вчителя та повідомлення теми, мети й завдань уроку; 2) актуалізація опорних знань, необхідних для свідомого сприйняття його змісту; 3) розкриття змісту навчального матеріалу; 4) підбиття підсумків, оцінювання, інструктаж до домашнього завдання. Добір методів та прийомів навчальної діяльності учнів обумовлюється матеріалом, віковими особливостями школярів, їх здібностями та рівнем підготовки, індивідуальними особливостями вчителів, предметів, які пропонуються для інтегрованого вивчення.

Серед основних методів, які найчастіше використовуються на інтегрованих уроках, можна виділити такі: проблемний (проблемні запитання, завдання, ситуації), евристичний (евристична бесіда, дискусія), дослідницький (дослідницька робота, підготовка доповідей, рефератів, метод вправ. Характер вправ дуже різноманітний. Наприклад, на інтегрованому уроці з іноземної мови та якогось предмета використовують такі вправи: заповнення пропусків під час прослухування тексту, уточнення повідомлень, вправи на виправлення тверджень, переклад тексту, переказ або бесіда на основі прочитаного чи прослуханого тексту, опис картини, відеозапису, рольові ігри тощо.

Також на інтегрованих уроках є доцільним правильне й раціональне використання наочності (схем, таблиць, портретів, малюнків, ілюстрацій, картин, муляжів, географічних та історичних карт) та технічних засобів навчання (аудіозаписів, відеозаписів, комп’ютера і т. д.).

Введення в педагогічну практику інтегрованих уроків здійснює перебудову процесу навчання. У такий спосіб частково вирішується існуюча у предметній системі суперечність між розрізненими предметними знаннями учнів і необхідністю їх комплексного застосування на практиці.
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ВІДОБРАЖЕННЯ ДЖЕРЕЛ ТВОРЕННЯ МІФОЛОГІЧНОГО СВІТУ ДЖ.Р.Р.ТОЛКІНА В ЛИСТУВАННІ ПИСЬМЕННИКА

Епістолярій у сучасному літературознавстві дуже часто розглядають відокремлено від прозових жанрів, попри це, саме листи є майстерними текстами, що містять великий масив матеріалу для літературознавчих досліджень, а особливо якщо вони написані письменниками. “Листи як своєрідний стилістичний аналог творчості – це дуже плідний і вдячний ракурс дослідження епістолярного доробку”, – зауважує Михайлина Коцюбинська [8, с. 150]. 

На сьогодні з’явилося чимало праць, присвячених саме вивченню епістолярію письменників, серед яких дослідження М.Коцюбинської, Л.Вашків, М.Назарука, В.Кузьменка та інших [1; 8]. Хотілося б наголосити, що ця проблема не нова в українському літературознавстві. Свого часу І.Франко зауважував, що “листи навіть невеличких писателів можуть мати значення для історії літератури й суспільності, а щодо українських писателів, як знаєте, тисячі обставин причиняються, щоб життя і розвій їх прислонити тайною. Відси йдуть усякі теорії про сякі чи такі впливи, теорії, котрих, звичайно, не треба б, якби ми знали дійсно, на чім образовувався, з ким зносився і як розвивався даний писатель. От тим-то я думаю, що кожне зернятко фактичної інформації в таких справах посуває вивчення нашої літератури наперед…” [17, с. 462].

На нашу думку, щодо епістолярної спадщини відомого англійського письменника Джона Рональда Руела Йолкіна, безумовно, можна стверджувати, що вона містить багатий матеріал для виявлення складних процесів побудови авторського міфологічного світу у прозових творах. Ми зробимо спробу дослідження епістолярної спадщини письменника в ракурсі відтворення структури світу його фантастичних творів, розглянемо листування Дж.Толкіна, для якого спілкування із респондентами було одним з улюблених занять [15, с. 5].

На сьогодні існує два основні підходи до вивчення творчості письменника. Перший Р.Кабаков [5] умовно називає “алегоричним”, оскільки дослідники такого типу прагнуть тлумачити образ світу, створений Дж.Р.Р.Толкіним як систему конкретних іносказань. Такий підхід не відповідає позиції самого автора, оскільки Дж.Толкін часто наголошував, що його книга не містить будь-якої алегорії (політичної, релігійної чи моральної). Другий напрям, що містить іманентний аналіз “Володаря кілець” із пошуком міфологічного коріння образності автора, є більш плідним. Міцний та різнобічний зв’язок творчості письменника з давньою міфологією відзначали багато критиків (К.С.Льюїс, Р.Рейлі, Ч.Мурман, Д.Хьюс, Р.Хелмс та ін.). Нові можливості для вивчення творчості Дж.Толкіна відкрились у зв’язку з низкою публікацій, які здійснив у 70–80-ті роки біограф письменника Х.Карпентер та син письменника К.Толкін., зокрема, вихід “Сильмарилліона”. Крім цього важливим, на наш погляд, є публікація листування письменника та поява ілюстрованої енциклопедії “Миры Толкиена” [15; 2], різнопланові дослідження російських науковців [3-7; 9; 10; 16 та ін.].

В.Переверзєв [12] обґрунтовує такі критерії, що дозволяють відділити твори “фентезі” від творів науково-фантастичної літератури: використання автором системи фантастичних образів, характерних для казки, а також елементів неможливого технічно; відсутність очевидних вмотивувань при обумовленості сюжету; внутрішня взаємозалежність усіх елементів із відсутнім домінуванням елемента випадковості. 

Автор полемізує з Т.Чернишовою, яка вказує, що універсальність вмотивування дозволяє розглянути адетерміновану художню модель дійсності, тобто “фентезі”. Ми погоджуємося з В.Переверзєвим, що випадковість тут лише фікція, оскільки й казка теж позбавлена елемента випадкового. Виходячи з цього, очевидним є продуманість структури міфологічного світу творів “фентезі”, зокрема й творів Дж.Толкіна.

Дослідники творчості Дж.Толкіна часто говорять про те, що він змалював у своїх творах ідеальний фантастичний світ, у якому продумано все до найменших дрібниць – від міфології, мови до генеалогії та біографії окремих героїв, від карти та загальної географії до ботаніки та зоології окремих місцевостей. 

Дж.Толкін – відомий мовознавець, професор англосаксонської мови в Оксфорді, який від природи був наділений даром чуття мови. Тому мова невіддільна від його творів, саме зі створення мов почалося життя світу фантастики Дж.Толкіна. З дитинства його приваблювали міфи, казки, героїчні бувальщини, що межували з чарівними казками й усе це поєднувалося із християнськими цінностями – саме з такої суміші письменник починає творити свій міф. 

Ґенезу міфологічної системи художнього світу Дж.Толкіна визначили три фактори (за Р.Кабаковим): відданість автора традиції давньої міфології та середньовічного епосу (“Калевала”, Старша “Едда”, ісландські саги, уелльський “Манібогіон”, “Біовульф”, “Смерть Артура”, Біблія), вплив літературних попередників (поема Е.Спенсера “Королева фей”, Дж.Макферсон, У.Блейк, Дж.Макдональд, У.Морріс, якого вважають літературним учителем Дж.Толкіна, з творами “Дім Вулфінгів”, “Коріння гір”, “Земний рай” та інші), нарешті, особливий, властивий саме Дж.Толкіну “лінгвістичний” спосіб сприйняття та естетичного засвоєння світу.

Стосовно знань, узятих із міфології фольклорної та літературної, сам письменник у листах писав так: “Магія, і міфологія, і вигадана “історія”, і більшість імен (наприклад, епос про Падіння Гондоліна) – на жаль! – почерпнуті з неопублікованих вигадок, відомих лише моїм домашнім, місс Гріффітс і містеру Льюісу. На мій погляд, вони надають оповіді відчуття “реальності” й містять у собі щось північне. Однак не знаю, чи варто підводити довірливих простаків до думки про те, що все це почерпнуто із “давніх книг”, або підштовхувати освічених до спокуси пояснити, що це не так” [15, с. 26]. Ось іще одне зізнання, датоване 1938 роком: “Одним із найцінніших для мене джерел є “Біовульф”; хоча я не те, щоб усвідомлено згадував про нього в процесі роботи над книгою… Ні на якій іншій книзі моя історія прямо не заснована, – крім хіба що однієї, і та не опублікована: це “Сильмарилліон”, хроніки ельфів, на які в тексті раз у раз зустрічаються посилання” [15, с. 37].

Створення розширеної мовної палітри вигаданого світу теж мало свої передумови. “Багато дітей створюють або намагаються створювати вигадані мови, – писав Дж.Толкін. – Я займався цим з тих пір, як навчився писати, й уже не залишав цього заняття. Звичайно, як професійний лінгвіст (особливо захоплювався лінгвістичною естетикою), я змінив смаки, поглибив знання теорії та, вочевидь, краще опанував навички цього ремесла. Сьогодні за моїми історіями – ланцюг мов...” [15].
Найбільш розробленими та складними серед цих мов є так звані “ельфійські” мови, які визначили цілу систему імен, географічних назв, мовний колорит творів. Коментуючи рекламну інформацію про те, що “професору, який викладає головоломну дисципліну, придумалося побавитися”, Дж.Толкін зауважував: “Ніякої “головоломної” дисципліни я не викладаю: англосаксонська під таку категорію не підходить. Багато хто, можливо, так вважає, але заохочувати їх я не збираюся. Давньоанглійська та давньоісландська літератури нітрохи не більше відірвані від життя і нітрохи не важчі для засвоєння, ніж, скажімо, ділова іспанська. …У будь-якому випадку, якщо не враховувати рун (англосаксонська) та імен гномів (давньоісландська), – …моїм професійним знанням, боюся, тут не знайшлося прямого застосування” [15, с. 25-26]. Не тільки мову винаходить письменник, лист до Е.Мескіса від 23 листопада 1972 р. містить тлумачення числівників, використаних у епопеї Дж.Толкіна: “...використання дванадцятинної системи, особливо таких основних цифр, як 12 і 144, до пальців не має ніякого відношення. Я дійсно придумав на доповнення до Феанорового алфавіту знаки для цифр, пристосовані як до десятинної системи, так і для дванадцятинної, але я ніколи ними не користувався…” [15, с. 479].

Звернімося до хронотопу творів Дж.Толкіна. “Сильмарилліон” описує виникнення й розвиток цілого світу, в центрі якого величезний материк – Середземелля. Часовий обсяг змальованих подій величезний, оскільки охоплює три епохи, кожна з яких розширює свої хронологічні рамки на кілька тисячоліть, і при цьому час не є величиною обмеженою, оскільки створений універсум епосу є відкритим і, по суті, незавершеним. Світ у міфології Дж.Толкіна виникає із Музики й Видіння; втіленням яких стає вся наступна історія Середземелля. Міф Творіння важливий для розуміння загальних законів створеного світу.

Виникає питання про те, для чого Дж.Толкін намагався “пересотворити” наш світ і відповідь на це можна віднайти в листах письменника. Він пише, що з раннього дитинства був засмучений бідністю його батьківщини: “У неї немає власних легенд (пов’язаних із її мовою і ґрунтом), принаймні, тієї якості, яку я шукав і знаходив у міфології інших земель. Є епоси грецькі та кельтські, романські, германські, скандинавські та фінські…; але нічого англійського, якщо не враховувати дешевих видань народних казок” [цит. за: 2, с. 7]. Прагнучи заповнити цю нішу, Дж.Толкін творить цілісну міфологічну систему для англійців. “Я збирався створити корпус більш-менш пов’язаних легенд, починаючи з величезних і космогонічних і закінчуючи романтичними чарівними казками… які б я просто присвятив Англії – моїй батьківщині” [цит. за: 2, с. 8].

Автор продовжує працювати над деталізацією міфологічного світу і наприкінці життя, про що свідчать листи, зокрема, лист до лорда Холсбері від 4 серпня 1973 р., де письменник міркує про такі теми, як “довгожителі-ельфи і недовговічні люди”, “питання дітонародження в ельфів”, про Галадріель та Феанора [15, с. 488-489]. У листі до місіс Катарини Фіндлей від 6 березня 1973 р. Дж.Толкін розкриває походження імені “Галадріель”, пишучи, що воно, “як і всі інші імена для персонажів-ельфів із “Володаря Кілець”, мій власний винахід. За формою воно – синдарське… і означає “Діва, увінчана сяючим волоссям”…” [15, с. 486].

Найважливіші наскрізні мотиви книги Дж.Толкіна: боротьба зі світовим злом, творіння краси, тема смерті та безсмертя, долі, кохання та спасіння, – всі міфологічні у своїй основі і є визначальними для розвитку сюжетних ліній, доль головних героїв, хід історії міфологічного світу. До певної міри “Сильмарилліон” можна вважати “книгою народжуваних заново сутностей” (Р.Кабаков).

Аналіз образної системи епопеї Дж.Толкіна свідчить, що письменник прагнув до створення неантропоцентричного художнього світу, який би поєднав у собі найрізноманітніші типи вигаданих істот і народів. В основі такої системи, на думку більшості літературознавців, лежить етична опозиція “добро – зло“. При чому, як зауважує Р.Кабаков, розумне начало злите в більшості випадків із природним, а індивід міцно поєднаний із народом, до якого він належить. 
Автор не лише пише словесні картини міфологічного світу, але дбає і про ілюстрації для відтворення у виданнях, про що красномовно свідчать листи Дж.Толкіна до видавців із видавництва “Аллен енд Анвін” [15, с.17-30, 34-36], наприклад: “Що ж до ілюстрацій: я розриваюсь між усвідомленням мого власного невміння і страхом перед тим, що можуть породити американські художники (поза сумнівом, майстри своєї справи)… У мене в столі зберігаються ще кілька “картинок”, але, хоча вони є сценами з міфології, на “задвірках” якої і розгортаються пригоди хоббіта, його власну історію вони, чесно кажучи, не ілюструють” [15, с. 21].

Саме листування Дж.Р.Р.Толкіна є тією шпаринкою, що дозволяє зазирнути хоча б краєм ока у творчу лабораторію міфотворця, простежити за тими процесами, які відбуваються в побудові структури та деталей Середземелля. Епістолярій письменника не просто пояснює походження та існування тих чи інших епізодів його талановитих книг, а й слугує своєрідним доповненням до них, продовженням Всесвіту, в якому Середземелля постає в нових невідомих гранях, а міфоісторія Дж.Р.Р.Толкіна сповнюється новими подробицями та персонажами.
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ТИПОЛОГІЧНА СПОРІДНЕНІСТЬ ФАНТАСТИЧНИХ ТВОРІВ

ОЛЕСЯ БЕРДНИКА ТА КЛІФОРДА САЙМАКА

Протягом усього часу існування писемності побачила світ значна кількість творів художньої літератури, в тому числі і творів фантастичних, які дають змогу читачам зануритись у світ незвичайного й дивовижного, відчути гострі емоції і, водночас, замислитися над одвічними питаннями. Літературознавці ж у фантастиці вбачають широкі обрії для дослідницької діяльності, яка, однак, вимагає “ясного визначення меж фантастичних світів” [11, с. 44]. Та оскільки фантастикознавство є однією з наймолодших галузей теорії літератури, це породжує сумніви й суперечності як у визначенні самого терміну “фантастика”, особливостей фантастичної літератури, так і в класифікації останньої, а також у дослідженні етапів розвитку й формування фантастичних явищ у світовій літературі.

Як зазначає А.Нямцу в роботі “Поетика сучасної фантастики” [8], “з накопиченням теоретичних і історико-літературних досліджень не лише не здійснюється осмислення суті й функціональної природи фантастичного, але й, навпаки, бажана ясність і однозначність сприйняття цього явища ще більше віддаляється” [8, с. 5]. Серед найбільш поширених термінологічно самостійних характеристик фантастики, сформульованих критиками та письменниками-фантастами, можемо назвати такі: “література роздумів” (Р.Хайнлайн), “література ідей” (Д.Уоллхейм), “література, що зображує середовище” (Б.Олдіс), “література змін” (А.Кларк), “література можливостей” (Р.Конквет), “соціальний експеримент на папері” (А.Азімов), “вигаданий реалізм” (Н.Берковський), “міф, що дивиться уперед” (Лестер дель Рей), “реалістична фантастика” (брати Стругацькі). “Фантастичне – це сумніви, які відчуває людина, котрій відомі лише закони природи, коли вона спостерігає явища, що здаються надприродними” [12, с. 18], – стверджує Цвєтан Тодоров. На його думку, сумніви, яких зазнає читач, є найпершою умовою фантастичного жанру.

Літературознавчі ж словники, коли йдеться про природу цього різновиду літератури, дають схожі визначення. “Фантастика – витворені людською уявою неймовірні картини та образи, яких не буває в дійсності, вигадка” [4, с. 235]. Також фантастичним твором називають той, сюжет якого “ґрунтується на фантастиці, тобто умовний світ якого не відповідає наявному реальному світу, прийнятому, усталеному поняттю можливого” [5, с. 611]. Суголосну думку висловлює і Т.Степновська: “Статус фантастичного отримують уявлення, об’єкти, ситуації, образи, які в свідомості людини асоціюються звичайно з чимось неможливим, яке не існує в дійсності, з таким, що суперечить здоровому глузду, законам реального світу” [11, с. 44]. Автори, виходячи з такого розуміння фантастичного, моделюють свої художні світи, висувають власні гіпотези, вирішують гострі проблеми, найважливішою з яких, як зазначають Аркадій і Борис Стругацькі, є “вторгнення майбутнього в сьогодення” [Цит. за: 13, с. 6].

Творчість відомого українського письменника Олеся Бердника вирізняється глибокою філософською наснаженістю, налічує велику кількість фантастичних повістей і романів. Однак творча спадщина письменника поки що залишається малодослідженою, як і українська література взагалі. Окремі аспекти фантастики О.Бердника вивчали такі науковці, як Т.Метельова, О.Кіхно та інші [2; 3; 6; 7; 10], проте роман “Зоряний Корсар”, що є об’єктом дослідження нашої роботи, залишився поза увагою вчених, можливо тому, що довгий час був вилучений з бібліотек і перебував під забороною.

Актуальність дослідження полягає в тому, що фантастичні твори Олеся Бердника містять багатий матеріал для зіставлення з багатьма шедеврами світової літератури (причому, не лише сучасної автору, але й літератури класичної, міфології), наповнені положеннями з філософських учень різних країн, а також спробами осмислити моральний досвід людства й подати власну програму для подальшого розвитку цивілізації. Отже, творчість цього письменника-фантаста слід вивчати в контексті як національної, так і світової літератури, тому метою нашої роботи є порівняння творів Кліфорда Саймака “Усе живе…” та Олеся Бердника “Зоряний Корсар” на рівні сюжетотворення, філософського спрямування та образів.

Нам достеменно не відомо, чи видавався роман К.Саймака “Усе живе…” в Радянському Союзі за життя О.Бердника й чи був він знайомий із цим твором до написання “Зоряного Корсара”, однак у названих творах яскраво виражено типологічні схожості. 

О.Бердник і К.Саймак використовують образ квітів як розумних істот, що еволюціонували. Слід зазначити, що цей образ має глибоке коріння, яке сягає ще поганських уявлень про одухотвореність кожної рослини. Світосприйняття наших предків базувалося на переконанні в існування душ та духів як першооснови всього сущого, на уявленні про природу як живу істоту – на анімізмі. Він заклав основи первісного міфологічного світогляду, ці уявлення збережені донині в глибинах етногенетичної пам’яті, у колективному несвідомому (архетипах). Ми можемо спостерігати анімізм у фразеологічних сполуках антропологічного характеру, також він править за основу багатьох фольклорних жанрів, у художній же літературі – набуває форм персоніфікації. Та і К.Саймак, і О.Бердник творчо осмислюють традиційне уявлення й подають у своїх творах на більш високому рівні, згідно з вимогами фантастичного жанру. Письменники вдаються до анімалізму – зображують квіти крізь призму людського світовідчування, надають їм окремі риси людського характеру.

Першою типологічною схожістю в обох творах є високий інтелект квітів, які пішли набагато вперед у порівнянні з пращурами-рослинами, прикуті корінням до ґрунту, – це вже вища форма життя, що має мету свого існування, історію походження, світогляд. Американський письменник пояснює виникнення у квітів здатності мислити за допомогою інших істот, які вдосконалювали їх з певною метою: “Вони потребували певного пристрою, здатного збирати й зберігати для них наготові усілякі знання та відомості, безперервно накопичувати їх і приводити у струнку систему” [9, с. 289]. У О.Бердника ж квіти самостійно обирають шлях розвитку: жителі планети, на якій існують квіти, воювали між собою, ““перетворюючи квітучі поля й сади на голі пустелі” [1, с. 90], потім відбулася космічна катастрофа: спалахнула зірка, довкола якої оберталася планета, і загинуло все живе, крім спор мохів та зерен квіток: “Лавина мутацій виробила в уцілілих рослин нову здатність – рухливість… Серед вищих квітів з’явилися мислячі екземпляри. Вони дали початок розумній еволюції, яка об’єднала в єдине життєве кільце всю флору нашого світу” [1, с. 90]. Незважаючи на відмінність у причинах досягнення квітами такого високого щабля розвитку, в обох книгах спільним є наявність пам’яті , що є другою схожою рисою.

Крім того, О.Бердник зображує квіти, які об’єднані в єдине життєве кільце й самі “створили єдине біомагнітне поле, енергія якого належить усім” [1, с. 90]. Така думка цілком відповідає баченню письменником глибинної енергетичної структури Всесвіту як єдиного цілісного утворення й суті людського єства, що є тотожними [7, с. 4], а, відповідно, – і кожна мисляча істота є часткою цієї структури.

Єдиним організмом виступають квіти і в романі “Усе живе…”, ось як говорять вони самі про себе представнику людства: “Ви, певно, назвали б нас єдиним організмом. Наше коріння сплетено в єдину мережу, вона охоплює всю планету, – можливо, ви скажете, що це наша нервова система. На однаковій відстані розміщені великі маси тієї самої речовини, і ці маси слугують нам… мабуть, ви назвете це мозком. І не один, а велика кількість мізків, і усі вони зв’язані загальною нервовою системою” [9, с. 288].

Закономірною для мислячих істот є наявність певного світогляду, а також прагнень, цілей, відповідно до яких вони й живуть. Не є винятком і квіти, зображені К.Саймаком та О.Бердником. На власному досвіді квіти з далекої планети (“Зоряний Корсар”) відчули згубну дію цивілізації, що пішла шляхом техногенного розвитку, коли давні жителі розв’язували свої конфлікти за допомогою зброї, війни, – загинуло все живе: “Мислячі істоти попередньої еволюції, які вели нескінченні війни і ненавиділи одне одного, завжди доходили до повного взаємознищення. Це говорить про те, що антиенергія ненависті є лише випадком, флуктацією буття, яка неминуче згасає. А енергія любові, гармонії, спів єдності не має закінченості – її можливості відкривають шлях у невичерпність буття” [1, с. 91]. Такими є основні засади світогляду квітів, а кінцева мета – “здружений всесвіт” [1, с. 92], згідно з якою вони і здійснюють мандрівки до інших планет, заселяють їх своїми представниками. Усе це служить для досягнення вищої мети – мовчазністю жертви прагнути досконалості й любові, – що цілком відповідає одній з провідних рис світогляду самого Олеся Бердника – закоріненість у філософії серця, яка базується передусім на любові.

Розглядаючи з цієї позиції роман “Усе живе…”, можемо простежити як відмінності, так і схожі риси. Якщо у О.Бердника квіти мандрують у космосі, то в К.Саймака вони “пройшли через багато світів” [9, с. 316]. Автор подає всесвіт як велику кількість паралельних світів: “Суміжні Землі існують в шарах часу… Кожна з них відрізняється своїм місцем у часі” [9, с. 284]. Квіти йдуть від одного світу до іншого, збираючи інформацію: “Це для нас найголовніше: ми пізнаємо, поглинаємо, вбираємо знання” [9, с. 285]. Та на відміну від квітів, зображених українським митцем, вони ще цілком не усвідомлюють свою кінцеву мету, а тільки твердять: “Збирати факти і знання – то лише засіб… Мета ж одна: досягти істину” [9, с. 317]. Пропонуючи людям співпрацю, квіти обіцяють найважливіше – знищити ядерну зброю, припинити війни. Як бачимо, головною рушійною силою квітів є їх пацифістські наміри.

Крім того, мотив любові як першооснови будь-якого поступу простежуємо і в творі К.Саймака: “Нам немає чого боятися квітів, – твердить головний герой роману, – адже це вони нас шукали, самі того не знаючи, не розуміючи, що шукають, навіть не підозрюючи, що існує на світі те, чим ми можемо їх обдарувати”. Ключ до порозуміння слід шукати “в тому, що є в нас найм’якішим, найлюдянішим, – у нашій любові до прекрасного” [9, с. 399-400], а цього квіти не знаходили в жодному з пройдених ними світів. Давня раса квітів зустрічала на своєму шляху багато розумних племен, та ніхто, крім людей, не оцінив їх найголовнішого достоїнства. До зустрічі з людьми вони й не підозрювали, що вони передусім красиві. З чого випливає те, що контакти, які встановлять з ними люди, будуть духовними, дружніми, хоча ці дві раси (раси людей квітів) біологічно дуже віддалені.

Не зважаючи на те, що в обох творах письменники трансформують мотив існуванням у Всесвіті інших мислячих істот, зустрічі людини з невідомим, на якому й будується їх сюжет, ситуацію спілкування людей з квітами подано в різних контекстах. У “Зоряному Корсарі” експериментальний космокрейсер “Любов” стартував із Землі з чітко визначеною метою: було отримано “перший сигнал мислячих істот іншосонячної еволюції” [1, с. 47], тож представники людства психологічно були готові до зустрічі з невідомим. Для автора головним є показати правильний шлях розвитку для будь-якого виду життя – прагнення до щастя, до здруженого всесвіту. Планета ж квітів є однією зі сходинок у напрямі розуміння читачем цієї істини. На відміну від О.Бердника, К.Саймак ставить перед собою інше завдання: “показати реакцію американського суспільства – від сенатора до відщепенця – на зустріч з дивом” [9, с. 474], подібно до С.Лема, який присвятив свій “Соляріс” дослідженню проблем людського самопізнання у зв’язку з неможливістю пізнати суть невідомого.

Водночас письменники звертаються до питання, порушуваного в багатьох утопічних і антиутопічних творах, – питання пошуку шляхів розвитку цивілізації. При цьому час у обох випадках виступає бар’єром для такого пошуку. Земляни як у К.Саймака, так і у О.Бердника безпорадні перед Часом. Головний герой роману “Усе живе…” Бред Картер гостро відчуває на собі його могутність: бліднуть навіть спогади юнацтва – найкращої пори його життя. Він так і говорить квітам: “Час – ріка. Він плине, і його не зупинити. Тут нічого не змінити” [9, с. 289]. Квіти-мандрівники вміють керувати часом, для них він не безперервна ріка, а матерія, підвладна їх волі. 

Наука системи Ара “розгадала таємниці старіння, подолала межу смерті і вивела мислячі істоти у світ нескінченного буття” [1, с. 153], її жителі здійснюють подорожі в минуле й майбутнє. Бунтівники ж космократори, що прийшли на Землю задля звільнення її з психов’язниці, мріють про більше – про “завоювання Нескінченості” [1, с. 173]. Однак зробити це їм заважає їх одвічний супротивник – Кронос, до боротьби з яким і закликає Корсар: “Бийте в скелю часу!” [1, с. 374].

Дослідивши спільні риси романів “Зоряний Корсар” О.Бердника і “Усе живе…” К.Саймака, ми дійшли висновку про типологічну спорідненість творів, що виражається на рівні проблематики, сюжетотворення та на рівні образності. Вважаємо, що творчість Олеся Бердника варта уваги літературознавців і є перспективною для подальшого дослідження.
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ЧАРІВНО-КАЗКОВІ МОТИВИ У ФАНТАСТИЧНІЙ ПОВІСТІ Ю.СМОЛИЧА “ГОСПОДАРСТВО ДОКТОРА ГАЛЬВАНЕСКУ”

Проблему чарівно-казкових джерел наукової фантастики дослідники вирішують у двох аспектах, взаємопов’язаних між собою: перший – вивчення фольклорно-казкових мотивів у творчості окремих письменників-фантастів, другий – співставлення особливостей поетики, які дозволяють говорити про чарівно-казкову основу наукової фантастики як художнього цілого, про жанрову співвіднесеність казки й наукової фантастики в галузі поетики [Див.: 1, с. 5].

На думку Є.Нейолова [5], фольклорну чарівну казку та фантастику об’єднує, насамперед, наявність фантастичного, “установка на вимисел” (термін Е.Померанцевої). “Установка на вимисел” передбачає, що слухачі не вірять в буквальну реальність зображуваних подій та персонажів, що найтісніше пов’язується з розумінням “установки на вимисел” як установки на фантастику. Однак, не все неможливе є фантастичним. “Деформацію, викликану умовністю та, відповідно, притаманну тексту, слід відрізняти від деформації як наслідку фантастики. Фантастика реалізується в тексті як порушення прийнятої в ньому норми умовності” [2, с. 286-287]. Отже, виключаючи з поняття фантастичного різні системи художньої умовності, які теж є “неможливими” в реальній дійсності, отримуємо два типи фантастичних елементів (у широкому сенсі слова). Один із них називають чарівним, інший – власне фантастичним. 

Літературна фантастика відрізняється від фантастики чарівно-казкової не тільки своєю структурою та характером, але власне історичним аспектом. Питання історичної еволюції різних типів фантастики в літературі вивчений недостатньо, та наявні роботи констатують постійне віддалення літератури в своєму розвитку від “казкової реальності”. Однак казково-фольклорний тип фантастики залишається продуктивним та зберігається до нашого часу в тих жанрах, у яких фантастика, як у чарівній казці, є жанротворчим фактором. У науковій фантастиці, як і в чарівній казці, установку на вимисел можна розуміти в плані відсутності абсолютної віри читача в зображувані події, а також у плані власне фантастики. Перше в науковій фантастиці, як і в казці, викликає дискусію. Традиційно вважається, що “науковий” характер фантастики забезпечує віру читача в можливість її реалізації в дійсності. “Безумовно, – підкреслює Є.Нейолов, – наукову фантастику можна сприймати й не естетично, а як спосіб популяризації науки чи висунення нових, неперевірених, надто “безумних” ідей…” [5, с. 46]. Таке розуміння наукової фантастики ігнорує її художню специфіку й повністю зосереджується на ідеях науково-технічних, які можуть бути втілені в життя (можна згадати низку фантастичних предметів, зображених у романах Ж.Верна). Аналіз фантастичних творів крізь призму реальної віри читача в можливість зображуваних подій, як і спроби аналізу чарівної казки з цих позицій, призводить до суперечностей.

Структура фантастичного в науковій фантастиці та чарівній казці витворяється чітким протиставленням погляду “зсередини” та “ззовні” [5, с. 48]. З позиції читача, світ наукової фантастики – це “неможливий” чудесний світ, з позиції персонажів цей світ цілком звичайний. Погляд “зсередини”, як і в казці, працює на створення ілюзії достовірності, погляд “ззовні” має на меті “установку на вимисел”. Зіткнення цих протилежних позицій (читач не вірить, персонаж вірить) при естетичному сприйнятті читачем зображуваного в рамках цього зображуваного народжує довір’я, в наявності якого велике значення відіграє власне наука. Можемо погодитися з Є.Нейоловим, який вважає неправомірною думку деяких літературознавців про можливість сприймати фантастичні світи як такі, що можуть стати дійсністю [5, с. 49].

Отже, наукова фантастика, по суті, повторює характер і структуру чарівно-фантастичної казки, а найбільш важливими моментами є протиставлення та жорстка фіксованість поглядів “зсередини” і “ззовні”; наявність спеціальних чарівних елементів (чудесних перетворень, фантастичної техніки); не руйнування, а створення фантастикою логіки незвичайного світу. 

Ю.Смолича з упевненістю можна назвати одним із зачинателів української фантастики. Аналізуючи фантастичну прозу 20-х рр. ХХ ст., Є.Брандіс зауважував, що творчість російських письменників цього періоду (О.Толстого, В.Обручева, О.Беляєва та ін.) “відобразила мовби перехід від фантастики жульвернівського типу до сучасної фантастики ХХ ст.” [1, с. 9]; однією з головних тенденцій прози цього періоду вважається популяризація науки. Повість Ю.Смолича “Господарство доктора Гальванеску” (1928) – один із перших творів української літератури в жанрі наукової фантастики. Зважаючи на те, що Ю.Смолич – постать неординарна, викликає неоднозначні оцінки в сучасному українському літературознавстві [Див.: 4], окремих досліджень про даний твір немає (увага зверталася на такі політично кон’юнктурні романи автора, як “Реве та стогне Дніпр широкий…” тощо). Слід зауважити, що повість несе значний ідеологічний відтінок (деколи художньо коментує принципи класової свідомості), але зацікавленість нею існує насамперед з тих причин, що крім популяризації науки та пролетарської ідеології, вона має й художнє значення, викликане передусім зверненням до фольклору, чарівної казки.

Уважний аналіз показує присутність у творі чарівно-казкового образу-мотиву дороги, який відіграє важливу роль, хоч, на перший погляд, тут досить мало спільного з казковим образом дороги-шляху, що втілює повністю фольклорну структуру. У “Господарстві доктора Гальванеску” “дорога” та “шлях” невіддільні одне від одного: як і в казці, дорога створюється шляхом персонажа невідомою землею. Правда, у творі українського автора ця дорога – спочатку справжнє шосе, а потім польовий путівець, що веде головну героїню Юлію Сахно до її мети – господарства доктора Гальванеску: “Шосе в’юнилося якийсь час в цьому зеленому оазисі, потім вибігло на піщаний пагорб і простяглося рівно між двох водяних просторів – буро-зеленавої смуги Дунаю праворуч і величезного спокійно-синього плеса Кагулу – з лівого берега. Тут шосе раптом скінчилося, і пружна гума коліс шорстко зашелестіла по добре второваній дорозі з друбчастого, як зерно завбільшки, піску” [9, с. 9]. Річка, що рухається, змінюється, та озеро, яке залишається нерухомим, підсилюють образ шляху-дороги, поєднуючи в собі обидва значення (“дорога” як певного типу художній простір та “шлях” як рух персонажа в цьому просторі). 

Образ ріки – дороги, що саморухається, відіграє особливу синтезуючу роль, беручи на себе функції інших, більш часткових видів і форм чарівно-казкового шляху-дороги. Так, ріка, як і власне дорога, якою рухається машина головної героїні, може розглядатися як своєрідний аналог чарівно-казкової великої дороги, що забезпечує персонажам у моменти паузи, на зупинках і привалах різні зустрічі – приємні й небезпечні, тільки вже не з казковими добрими бабусями або чудовиськами, розбійниками, чортами, а з людьми, які в науково-фантастичному творі набувають рис героїв-рятівників чи, навпаки, героїв-злодіїв чарівних казок. Невипадково переправа через озеро в повісті виступає своєрідним переділом світу добра і зла, а також долі Юлії Сахно та її водія Чіпріану. Водночас дорога (ріка) моделює чарівно-казкову невизначеність шляху-дороги (“чи довго, чи ні”), тому що персонажі до маєтку таємничого доктора добираються досить швидко, а от дорога в зворотному напрямку забирає набагато більше часу. Тобто, маємо казкову ситуацію – дорога довга, а шлях короткий. Казкові умовно-реальна та чарівно-фантастична дорога також знаходять у цьому образі природне вираження, тому що, з одного боку, дорога забезпечує знайомство персонажів з їх майбутніми рятівниками (старий Йонеску, селяни), веде до великих випробувань, про що автор досить майстерно повідомляє, нагнітаючи ситуацію таємниці й небезпеки, а з іншого – подорож виявляється цілком реальною, насиченою побутовими дрібницями, описами, що й створює переконливість образу: “Обабіч дороги залягли пасовиська. По них тихо блукали отари овець і кіз. Дітлахи-пастушки з вереском і свистом вибігали навперейми машині і закидали її кізяками й грудками сухої землі” [9, с. 17].

Дещо інший відтінок, порівняно з чарівно-казковою дорогою, у повісті Ю.Смолича має добровільний вибір дороги. Якщо в казці герої здебільшого не обирають напрямку (йдуть, “куди очі дивляться”), то в науково-фантастичній повісті дорога свідомо обрана, але приводить вона зовсім не до тієї мети, яка була поставлена: молодий агроном Юлія Сахно їде в маєток доктора Гальванеску ознайомитися зі способом його господарювання, що приносить незвичайні результати, а потрапляє в жахливу лабораторію перетворення людей на роботів. Повернення додому свідчить, що не герої обирають шлях-дорогу, вона сама їх обирає та веде через випробування й перешкоди. Цей “шлях-дорога”, на відміну від звичайної подорожі добре відомою країною, будується за казковим принципом “туди й назад”, як подорож у чужий світ – чужий не тільки в розумінні “ворожий”, але й у Ю.Смолича чужий ідеологічно. На відміну від казки, де шлях “туди”, у чужий світ, зображується докладно, зі значними подробицями, у повісті “Господарство доктора Гальванеску” цей опис по суті є експозицією, вступом до головних подій, що відбуватимуться в самому маєтку, поза ним і можуть трактуватися як шлях “назад”, додому, в “людський” світ. Персонажі не повторюють уже добре знайомий, пройдений шлях, не цікавий читачеві в казці, навпаки, цей період їх життя становить основну частину повісті. 

Науково-фантастичний шлях “туди й назад” складається, як і в казці, з кількох відрізків: спочатку шлях до невідомого господарства доктора Гальванеску; потім шлях-ознайомлення в самому маєтку, який призводить до вражаючих відкриттів; шлях-намагання вирватися з “добровільного” полону через багато перешкод; шлях додому. Слід зазначити, що казкова структура повісті й науковий матеріал виявляються у стосунках не протистояння, що виключає будь-який контакт, а, швидше, доповнення. Зрозуміло, що між науково-фантастичною гіпотезою про можливість перетворення людей у біологічних роботів і боротьбу з цією антигуманною діяльністю Юлії Сахно та шляхом-дорогою казкового героя на боротьбу з фантастичним чудовиськом – дистанція величезного розміру, але ситуація науково-фантастичної повісті й казковий образ у даному випадку не суперечать один одному, а взаємно доповнюють, зберігаючи свою специфіку.

Вплив фольклорної чарівної казки спостерігається й на композиційному рівні. Повість “Господарство доктора Гальванеску” відтворює досить усталену й традиційну в науковій фантастиці ситуацію попадання головного персонажа в незнайому ситуацію, насичену таємничістю. Ця композиційна схема не придумана Ю.Смоличем, вона – загальне надбання фантастики (згадаємо відомий твір англійського фантаста Г.Велса “Острів доктора Моро”). Уже в самій цій схемі виявляється внутрішня близькість до морфологічної схеми чарівної казки, відкритої та обґрунтованої В.Проппом: “Морфологічно чарівною казкою може бути названий будь-який розвиток від шкідництва чи нестачі через проміжкові функції до весілля чи інших функцій, використаних у формі розв’язки” [7, с. 83]. Композиційним стрижнем такого розвитку, як зазначалося раніше, у казці є мотив шляху-дороги. Близькість цієї чарівно-казкової схеми до традиційної схеми наукової фантастики може бути пояснена не тільки типологічно, але певною мірою й генетично, тому що вся література сприйняла й зберегла досвід фольклорно-чарівної казки (подорож, острів) у своїх ранніх (включаючи середньовічну літературу) зразках, якими користується наукова фантастика, відрізняючись цим від інших – насамперед психологічних – жанрів нової та новітньої літератури. Сама схема подорожі, боротьби зі злом, повернення додому при всій її безумовній сучасності й співзвучності нашій добі, виявляється досить архаїчною.

Є.Мелетинський зауважує: “У класичній чарівній казці складається жорстка ієрархічна структура з двох чи, частіше, трьох випробувань героя. Перше випробування (попереднє – перевірка поведінки, знання правил), яке веде до отримання чудесного засобу, є сходинкою до основного, заключного головного подвигу, – ліквідації біди-нестачі. Третій ступінь деколи складає додаткове випробування на ідентифікацію (з’ясовується, хто здійснив подвиг, після чого йде посоромлення суперників і самозванців). Обов’язковий щасливий фінал, як правило, містить одруження з царівною та отримання пів царства” [3, с. 185]. Розглянемо, як розкриваються архетипні казкові функції героя в процесі проходження ним свого шляху-дороги. 

Перша ланка цієї схеми – підготовка до подорожі – морфологічно відповідає початковій ситуації казкової “нестачі”: Юлія Сахно дізнається про небувалі досягнення доктора Гальванеску в сільському господарстві й вирішує провідати його для вивчення методів хазяйнування. Головній героїні “не вистачає” не просто знань, її мета – принесення благ всьому людству через власну діяльність; тобто, якщо перевести бажання Юлії на мову чарівної казки, то ситуація “нестачі” проектується на прагнення головного персонажа казки врятувати людей від загибелі, що може принести чарівна істота (Змій, Дракон, Баба-Яга, Кощій-Безсмертний тощо).

Розповідь про життя Юлії в маєтку Гальванеску будується як розповідь про попереднє та основне випробування казкового героя. Попереднє випробування – життя героїні в палаці; подорож нічним парком; у чарівній казці це випробування персонажа на моральні якості (за Мелетинським, “перевірка поведінки, знання правил”). Саме такі випробування повинна пройти Юлія, але коли у чарівній казці вони ведуть героя до здійснення його прагнень, то в повісті Ю.Смолича випробування не завершуються – наступний етап набагато складніший, тому що ґрунтується на самообмані (Юлія не змогла пояснити для себе справжню суть подій, що відбуваються у маєтку, й створила власну, спотворену, картину). 

В образі Юлії науково-фантастична роль чудесного персонажа зливається з чарівно-казковими ролями “героя” (чи царевича, чи й Іванка-дурня) та “царівни”, яку треба визволити. Вона, йдучи за принципом заповнення “нестачі”, проходить шлях-дорогу випробувань і змужніння, своїм розумом і спритністю, втративши друзів, перемагає “злого чарівника”, тому в її образі спостерігаємо й роль “чарівного помічника”. Образ доктора Гальванеску найточніше вкладається в модель “злого чарівника”, Кощія Безсмертного; така асоціація виникає з двох причин: по-перше, зовнішній вигляд (“холод очей”), по-друге, його дії – вбивство людей і перетворення їх на роботів. Гальванеску – уособлення смерті, та, як і казковий “злий чарівник” він зазнає поразку, будучи сам перетворений на безсловесну й бездумну істоту. 

Таким чином, ми зустрічаємося зі своєрідним процесом: чарівно-казковий образ, виявляючись своєрідним архетипом, у літературному творі породжує низку персонажів, які перерозподіляють функції архетипу (від персонажів-двійників до персонажів, ворожих одне одному). Образ дороги в повісті Ю.Смолича організований за законами чарівно-казкової поетики. Шлях-дорога науково-фантастичних героїв у творі, як і в казці, – не метафора. Дорога виявляється моделлю науково-фантастичного світу (чітко проглядається ще один образ – образ локалізованого простору, острова). Безперечно, взаємодія казкової повістевої структури (яка визначається казково-фантастичним образом шляху-дороги) та наукового матеріалу в “Господарстві доктора Гальванеску” не веде до зміни жанрового визначення твору – це науково-фантастична повість. На нашу думку, повість Ю.Смолича може стати прикладом твору, в якому фольклорно-казкова структура обумовлена законами жанру, а не особистим авторським задумом.
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ДЕЯКІ АСПЕКТИ ВИКОРИСТАННЯ ПРОГРАМИ MICROSOFT POWERPOINT У ВИКЛАДАННІ МАТЕМАТИКИ

Проблема використання комп’ютерної техніки у навчальному процесі на сучасному етапі розвитку системи освіти набуває все більшої актуальності. Функції комп’ютера в системі освіти досить різноманітні – від керування освітою в цілому й у школі зокрема до засобів розваг учнів у позаурочний час. Якщо ж говорити про основні функції комп’ютера в навчальному процесі, то він виступає об’єктом вивчення й засобом навчання. Кожній із цих функцій відповідає свій напрямок комп’ютеризації навчання. Перший з них припускає засвоєння знань, умінь і навичок, які дозволяють успішно використати комп’ютер при розв’язуванні різноманітних завдань. Другий використовує комп’ютер як потужний засіб навчання, здатний значно підвищити його ефективність (1(. Ці два напрямки й становлять основу комп’ютеризації навчання.

Коли говорять про переваги комп’ютера в навчанні, зазвичай мають на увазі, насамперед, дисплей. Не тільки схеми, графіки, креслення, але й малюнки, зображення, що рухаються, виникають на дисплеї у кольорі й зі звуковим супроводом, причому ці зображення може створювати й сам учень. Також серед переваг комп’ютера відмічають можливість для школяра вести змістовну бесіду, діалог з комп’ютером, причому учень не тільки відповідає на питання електронного педагога, але й сам може їх ставити й навіть вступати з комп’ютером у суперечку (1, с. 3(.

Один з найбільш ефективних напрямків застосування комп’ютера в навчанні – використання його як засобу планування, організації та керування навчальною діяльністю школярів, що може суттєво підвищити ефективність навчання. Комп’ютер допомагає перетворити інформацію в знання, які учень зможе застосувати в процесі отримання освіти та в майбутній трудовій діяльності. У сучасному суспільстві накопичено значний досвід навчання учнів роботі з обчислювальною технікою.

За останні роки питанню використання комп’ютера як засобу навчання присвячено низку досліджень (О.Співаковський, І.Мороз, Н.Зеленкова, В.Вержиковський, С.Мастерова, О.Красножон, В.Биков, М.Головань, А.Гуржій, Т.Зайцева, В.Клочок, Н.Морзе, А.Пеньков, Ю.Рамський, В.Шавальова та інші).

На сучасному етапі розвитку програмування існує низка програмних пакетів, побудованих за принципом “конструктора”, які дозволяють користувачеві, що має мінімальні навички роботи з ЕОМ (на рівні підготовки документів, що містять графічні ілюстрації, у Microsoft Word), працювати з ними, але не всі вони доступні. У навчальному процесі в загальноосвітніх школах використовуються декілька форм подачі матеріалу й оцінювання знань за допомогою комп’ютера: презентації, інформаційно-навчальні програми, тести. Найпростіший інструментальний засіб такого роду входить до складу практично всіх пакетів Microsoft Office: додаток PowerPoint, орієнтований на підготовку “презентаційних” слайдів-роликів.

Науково-методичні аспекти проблеми використання програми PowerPoint у процесі вивчення математики викладено в наукових працях А.Алексєєвої, Д.Усенкова, Ю.Брауна, А.Кравцової, Є.Полата та інших дослідників.

Педагогічне застосування програми PowerPoint при виконанні комп’ютерних презентацій надає великі розвиваючі можливості для школярів. Під час творчого створення учнями комп’ютерних презентацій, особливо тематично вірно побудованих, помітно підсилюється прагнення до відбору й систематизації інформації.

Створення й застосування навчальних презентацій у освітньому процесі дозволяє збільшити швидкість передачі інформації, підвищує рівень її розуміння, сприяє розвитку образного мислення й інтуїції школярів (4(. У презентації можуть бути показані найбільш виграшні моменти теми, експерименти й перетворення. Головне у презентації – це тезисність (для виступаючого) і наочність (для слухача).

Для нашого дослідження комп’ютерні презентації важливі як засіб навчання, який використовує вчитель при викладанні теоретичного та практичного матеріалу на уроках математики в загальноосвітніх школах. Комп’ютерні презентації, розроблені в PowerPoint, сприяють суттєвій перебудові навчального процесу й вирішують низку найважливіших завдань при викладанні матеріалу.

Зокрема, PowerPoint дозволяє: вибрати з наявного набору “шаблонів” бажаний фон слайдів (графічний, у тому числі з елементами анімації); розмістити на ньому бажаний текст (включаючи маркіровані списки) і ілюстрації (малюнки, діаграми, таблиці й ін.), а також векторні елементи, що малюються за допомогою існуючих засобів малювання (аналогічних Microsoft Word – лінії, стрілки, прямокутні рамки з заливанням та ін., включаючи готові геометричні фігури – “авто фігури”); настроїти візуальні та звукові ефекти існуючих на картці елементів на екран (наприклад, посимвольний висновок рядка тексту, супроводжуваний звуком “друкарської машинки”, пошагове малювання гістограми за окремими стовпцями тощо; допускається також зникнення елемента з екрана після його показу); настроїти візуальні та звукові ефекти переходу від одного слайда до іншого, а також вибрати, чи буде відбуватися перехід до наступного слайда за командою користувача (при натисканні миші) або автоматично після закінчення заданого інтервалу часу (у більш нових версіях PowerPoint можна комбінувати одразу два зазначених варіанти).

Сучасний процес навчання вимагає нового підходу у викладанні математики. Зараз викладачу необхідно подати теоретичний та практичний матеріал більш цікаво. Тому ми пропонуємо розробляти мультимедійні уроки. Використання засобів мультимедіа і створення презентацій допоможуть викладачеві привнести ефект наочності навіть у лекційні заняття й допоможуть учневі засвоїти матеріал швидше й у повному обсязі. Для того щоб створити такий урок з предмету, за допомогою комп’ютерної програми PowerPoint викладачу необхідно мати навички роботи на комп’ютері і вміти працювати з програмами Microsoft Office.

Процес створення презентації в Microsoft PowerPoint складається з таких дій, як вибір загального оформлення, додавання нових слайдів та їх змісту, вибір розмітки слайдів, зміна при необхідності оформлення слайдів, зміна кольорових схем, застосування різних шаблонів оформлення і створення таких ефектів, як ефекти анімації при демонстрації слайдів. Робота з текстом та його форматування аналогічне роботі в програмі Microsoft Word – за допомогою панелі інструментів та “гарячих” клавіш. Демонструють слайди презентації на великому мультимедійному екрані або на персональних комп’ютерах. Презентацію можна роздрукувати у формі роздаткового матеріалу — з одним, двома, трьома, чотирма, шістьома або дев’ятьма слайдами на сторінці, які надалі учні можуть використати для довідки.

Усе сказане дозволяє зробити висновок, що створення комп’ютерної презентації в програмі PowerPoint є не складною роботою, якщо користувач має хоча б деякі навички роботи на комп’ютері. У зв’язку з цим дану програму можна запропонувати для використання в процесі вивчення різноманітних дисциплін.

Як приклад застосування програми Microsoft PowerPoint нами розроблена навчальна презентація за темами розділу “Десяткові дроби” у п’ятому класі та проведена перевірка рівня засвоєння знань.

У п’ятому класі учням досить важко засвоювати матеріал без наочності. І щоб якось зацікавити дітей, підвищити якість знань, ми вирішили дати теоретичний матеріал для закріплення за допомогою програми Microsoft PowerPoint. 

На початку створення слайдів нами було обрано дизайн слайду. При обранні дизайну ми керувалися тим, що презентація розрахована на дітей п’ятого класу і такий яскравий фон зі шкільною тематикою одразу ж приверне їх увагу. У процесі створення кожного слайду обирали його макет (рис.1). 

У макетах утримуються рамки, які у свою чергу включають текст (заголовки слайдів або маркіровані списки) і основний зміст слайда (текст, таблиці, діаграми, малюнки, фігури, картинки тощо).

Рис.1. Макет та дизайн слайду
Рис.2. Навчальна презентація за

темою „Уявлення про десяткові дроби” 
Розділ “Десяткові дроби” включає в себе 8 тем і для кожної було розроблено окремий слайд, на якому розміщено схеми, деякі правила та приклади. При виконанні кожного слайду ми керувались тим, що необхідно вмістити на макетах основні правила та поняття з окремих тем. Створення слайду починається із заголовку-теми. Далі на слайді представлена інформація з теми, яка охоплює всі основні питання. 

На рисунках 2, 3, 4 показано навчальні презентації декількох тем розділу “Десяткові дроби”. В усіх слайдах були використані кольорові малюнки та схеми. Приклади розміщено у вигляді різних фігур та блок-схем, що, на нашу думку, приверне більшу увагу учня.

Якщо представляти цю презентацію на мультимедійному екрані або на персональних комп’ютерах, то для зацікавлення учнів можна додати якусь анімацію або звукові ефекти.
   Рис. 3. Навчальна презентація за
   Рис. 4. Навчальна презентація

   темою “Додавання та віднімання
    за темою “Множення 
  десяткових дробів”


    десяткових дробів”
Проводячи такі уроки, вчитель може не відволікатись від пояснень, щоб повторити сказане правило або формулу. Це спрощує роботу та економить багато часу. Також можна зробити роздрукований матеріал цих слайдів, для того щоб діти могли використовувати їх для довідки.

З використанням розробленої навчальної презентації у програмі PowerPoint було проведено урок узагальнення та систематизації знань за темами розділу “Десяткові дроби”. Для перевірки рівня засвоєння учнями понять та виявлення тих помилок, які вони роблять при розв’язуванні задач, на попередньому уроці була проведена невеличка самостійна робота. За підсумками аналізу результатів самостійної роботи школярів ми зробили таке припущення: основною причиною допущення помилок є недостатній рівень розуміння розрядів чисел.

Виходячи з нашого припущення, у розроблених у програмі Microsoft PowerPoint матеріалах ми намагались показати, що таке розряди чисел, як їх знаходити в числі та як з ними працювати. Усе це відображено у правилах, схемах та детально розписаних прикладах.

Аналізуючи проведений урок ми можемо зробити деякі узагальнення. Перш за все, учнів дуже зацікавила нова запропонована їм навчальна презентація. Це сприяло тому, що на тому етапі урока, коли більш детально розглядались усі правила, схеми та приклади, що містяться в презентації, учні уважно дивились, слухали та брали активну участь у обговоренні.
Експериментальна перевірка показала: кількість помилок, які робили учні в самостійній роботі, значно зменшилося після того, як у розв’язуванні аналогічних завдань використовували матеріали презентації PowerPoint.

Отже, можемо зробити висновок, що рівень розуміння розрядів чисел достатньо підвищився. Значна кількість школярів за допомогою матеріалів презентації PowerPoint зрозуміли, що таке розряди чисел і як з ними працювати. На уроці увага учнів була спрямована на правильне підписування розрядів доданків при виконанні дій з десятковими дробами. Ми намагались домогтись того, щоб учні своїми словами вміли сформулювати правила дій над десятковими дробами, використовуючи як допоміжний засіб схеми, розроблені в матеріалах-довідниках презентації PowerPoint.

Проаналізувавши наукову літературу та результати експериментальної діяльності, слід відмітити, що навчальні презентації, розроблені в програмі Microsoft PowerPoint доповнюють і роблять матеріал підручника більш цікавим та заощаджують час викладача на уроці. 

Таким чином, застосування нових інформаційних технологій у навчанні має розглядатися як стратегічне, управлінське рішення, орієнтоване на формування й розвиток нової освітньої системи, спрямованої на підвищення якості викладання. Використання нових технологій у навчальному процесі сприяє розвитку нових педагогічних методів і прийомів, зміні стилю роботи вчителів, структурним змінам у педагогічній системі.
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ОБЧИСЛЕННЯ ІНТЕГРАЛІВ ЗА ДОПОМОГОЮ КЛАСИЧНОЇ ТА МІШАНОЇ КУБАТУРНИХ ФОРМУЛ
Нижче викладено класичний метод наближеного обчислення інтегралів


[image: image13.wmf],

)

,

(

)

(

1

0

1

0

ò

ò

=

dy

dx

y

x

f

f

I







(1)


[image: image14.wmf]2

2

]

1

,

0

[

)

,

(

),

,

1

(

)

,

0

(

),

1

,

(

)

0

,

(

,

]

1

,

0

[

Î

=

=

Î

y

x

y

f

y

f

x

f

x

f

C

f


(2)

Отже, f вважаємо періодичною з періодом 1 по кожній змінній. Для 
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, ряди Фур’є яких абсолютно збігаються [6]
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Хай 
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Хай 
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 – натуральні числа. Найбільш очевидною кубатурною формулою є двовимірне правило прямокутників:
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Це правило не є ефективним, бо вимагає великого обсягу обчислень функції 
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[2, c. 356].

Нехай m, n – натуральні числа. Ще однією простою кубатурою формулою, тісно пов’язаною з двовимірною кубатурою формулою прямокутників, є двовимірна кубатурна формула центральних прямокутників:
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Безумовно, двовимірна кубатурна формула середніх прямокутників не є оптимальною внаслідок великого обсягу обчислень значень підінтегральної функції. Але Mm,n(f) є основою при побудові більш економної (виходячи з обсягу обчислень підінтегральної функції) мішаної кубатурної формули центральних прямокутників r-го порядку. Спочатку знайдемо вираз для залишку формули Mm,n(f) [2, c. 360].

Твердження1. Якщо 
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Доведення. З формули (4) отримаємо
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Тут використано співвідношення
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Твердження 2. Якщо 
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, то похибку двовимірної формули центральних прямокутників [2, c. 361] можна подати у вигляді: 
[image: image47.wmf])

(

)

(

)

(

)

(

)

(

,

,

,

,

f

Q

f

Q

f

Q

f

I

f

M

n

m

n

m

n

m

+

+

=

-

¥

¥


(6)

Доведення. З формули (5) отримаємо
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Враховуючи, що I( f ) = (f,e0,0), отримуємо твердження (6).

Твердження 3. Якщо 
[image: image49.wmf]2

]

1

,

0

[

а

E

f

Î

 і a>1, то похибка двовимірної формули центральних прямокутників задовольняє співвідношення
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Доведення. Із співвідношення 
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Звідси випливає доведення твердження 3.

Твердження 4. Якщо 
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, q ( N, то похибка двовимірної кубатурної формули центральних прямокутників задовольняє співвідношення
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Доведення. Воно випливає із співвідношень (8) при a=q+1 і твердження 3.

Введемо суми r-го порядку для двовимірних кубатурних формул прямокутників r-го порядку.
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Тоді мішана формула прямокутників r-го порядку 
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де 
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Їх кількість може визначатися за формулою: 
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Знайдемо формулу для залишку наближення подвійних інтегралів цією мішаною кубатурою формулою прямокутників r-го порядку [2, c. 358].

Мішана кубатурна формула прямокутників може бути порівняна з двовимірним правилом “доброї решітки” (good lattice). Для порівняння відмітимо, що у формулі прямокутників використовується 
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Формула 
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називається мішаною двовимірною кубатурною формулою центральних прямокутників [2, c. 363]. Вона має таку похибку:
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Таким чином, мішана двовимірна кубатурна формула центральних прямокутників є значно більш ефективною при обчисленнях подвійних інтегралів порівняно з класичною двовимірною формулою центральних прямокутників:
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 [3, c. 65].

Введемо суми r-го порядку для двовимірних кубатурних формул центральних прямокутників 
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Тоді мішана кубатурна формула центральних прямокутників 
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де r(N i r >1. Побудова мішаної кубатурної формули центральних прямокутників r-го порядку аналогічна побудові мішаної кубатурної формули прямокутників r-го порядку [4, c. 175].

Приклад 1. Розглянемо подвійний інтеграл
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Введемо до розгляду функцію


[image: image77.wmf]))

1

,

1

(

)

,

1

(

)

1

,

(

)

,

(

(

4

1

)

,

(

y

x

f

y

x

f

y

x

f

y

x

f

y

x

g

-

-

+

-

+

-

+

=


Легко побачити, що 
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Із співвідношення 
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 випливає, що можна застосувати твердження 1 до g, коли q=1. Похибки та кількість вузлів мішаної та звичайної кубатурної формули прямокутників наведено в таблиці 1 [25, c. 364].
Таблиця 1.
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Аналогічно можна зробити висновок, що твердження 4 застосоване до g з q=1. У таблиці 2 дано похибку та кількість вузлів мішаної двовимірної кубатурної формули центральних прямокутників та звичайної кубатурної формули центральних прямокутників.

Таблиця 2.
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Зауваження. Множина вузлів кубатурної формули 
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СИСТЕМА ЛЕКЦІЙ ЗІ ВСТУПУ ДО ФРАКТАЛЬНОГО АНАЛІЗУ
Стрімкий розвиток науки і техніки XX ст., зокрема природознавства, підготував усі передумови для того, щоб інтерес до математичних об’єктів, що раніше вважались екзотичними й навіть патологічними, став всеохоплюючим. Сьогодні нехтувати мікроструктурами й мікрофлуктуаціями реальних об’єктів, процесів і явищ – це спотворювати істинну природу речей. А серйозно їх ураховувати в математичних моделях допомагають фрактали, недиференційовні функції, сингулярні розподіли ймовірностей, нелінійні динамічні системи з хаотичними (фрактальними) атракторами тощо. Загальна їх теорія недостатньо розвинута, а фактори, що гальмують розвиток, пов’язані з відсутністю ефективних способів їх подання та вивчення.

Великий резонанс у сучасному математичному світі мали дослідження А.Безиковича з теорії множин дробової розмірності (проведені в 1928-1937 рр.), що зараз прийнято називати “фракталами” [3]. Абрам Самойлович Безикович – відомий математик, який народився в Бердянську. Його робота над множинами дробової розмірності була основним внеском у фрактальну геометрію. 

Математиків завжди дуже насторожували неперервні функції, які не мали в жодній точці ні скінченної, ні нескінченної похідної. Одна з російськомовних робіт А.Безиковича “Исследование непрерывных функций в связи с вопросом об их дифференцируем ости” стосувалася саме цієї проблеми. Перший приклад неперервної функції, що не має в жодній точці ні скінченої, ні нескінченної однобічної похідної в 1922 р. побудував А.Безикович.
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Рис.1 Функція Безиковича
Останнім часом інтерес до таких функцій зріс завдяки їх зв’язку з фракталами [2]. У арсеналі сучасної математики відомий учений Б.Мандельброт знайшов зручну кількісну міру неідеальності об’єктів - звивистості контуру, зморшкуватості поверхні, тріщинуватості й пористості об’єму. Її запропонували два математики – Ф.Гаусдорф (1868-1942) і А.–езикович. Нині вона заслужено носить славні імена своїх творців (вимірність Гаусдорфа-Безиковича). Вимірністю Гаусдорфа-Безиковича множини Е називається число 
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[1, с.56].

Як і будь-яка нова кількісна характеристика, вимірність Гаусдорфа-Безиковича повинна була пройти перевірку на розумність і блискуче її витримала. Стосовно ідеальних об’єктів класичної евклідової геометрії вона давала ті ж чисельні значення, що й відома задовго до неї так звана топологічна вимірність (інакше кажучи, дорівнювала 0 для точки, 1 – для гладкої плавної лінії, 2 – для фігури й поверхні, 3 – для тіла й простору). Але, збігаючись зі старою, топологічною, вимірністю на ідеальних об’єктах, нова вимірність мала більш тонку чутливість до всякого роду недосконалостей реальних об’єктів, дозволяючи розрізняти й індивідуалізувати те, що колись було безлике й нерозрізнене.

Так, відрізок прямої, відрізок синусоїди і нгайвигадливіший меандр нероздільні з погляду топологічної вимірності – всі вони мають топологічну вимірність, рівну одиниці, тоді як їх вимірність Гаусдорфа-Безиковича різна й дозволяє числом вимірювати ступінь звивистості. Але незвичайне (вірніше було б сказати – незвичне) у вимірності Гаусдорфа-Безиковича було те, що вона могла приймати не тільки цілі, як топологічна вимірність, але й дробові значення. Рівна одиниці для прямої (нескінченного, напівнескінченного або для скінченного відрізка), вимірність Гаусдорфа-Безиковича збільшується в міру зростання звивистості, тоді як топологічна вимірність завзято ігнорує всі зміни, що відбуваються з лінією, якщо тільки вони не супроводжуються розривом або склеюванням якихось точок. При цьому, збільшуючи своє значення, вимірність Гаусдорфа-Безиковича не змінює його стрибком, як зробила б “на її місці” топологічна вимірність.

Існує декілька типів фракталів: детерміновані (створені за допомогою детермінованих правил), випадкові (створені за допомогою комбінації породжуючих правил, обраних навмання в різних масштабах), а також отримані методами детермінованого хаосу. У фрактальній статистиці говорять про фрактальні розподіли (Парето, Леві і т.д.). Розглянемо приклади математичних об’єктів, які ми називаємо фракталами [4].
Сьогодні відомі застосування фракталів у теорії електромагнітного поля, виявленні малоконтрастних (схованих) цілей у радіолокації та теорії антен. Зусилля багатьох учених були спрямовані на дослідження в галузі фрактальної геометрії і її застосування в різних галузях фізики, радіофізики, антенної техніки.

На основі ідей і алгоритмів побудови фрактальних функцій був запропонований новий метод використання фрактальних елементів у антенних решітках. Його застосування дозволяє підвищити щільність розміщення й знизити взаємозв’язок між елементами. Використання фрактальної теорії дозволяє одержати антени, що є електрично довгими, але фізично компактними й займають малу площу. Завдяки цій властивості можна домогтися мініатюризації антен. Покажемо можливі області застосування фракталів у антенній техніці: а) дротові антени, мікросмугові антени – ці антени мають фізичну фрактальну структуру; б) антени з фрактальною діаграмою спрямованості (ДС), решітка з фрактальним розподілом струму – антени, побудовані на основі комп’ютерного моделювання фрактальних характеристик.
	



	



	




	



	



	




	



	



	





Рис.2. Галерея фракталів
Наведемо приклад використання фрактальної структури для простої кільцевої антени [6]. Формула решітки буде мати вигляд:
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де Р – загальна кількість циклів; N =4 – кількість елементів на одному кільці; 
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 – масштабний фрактальний коефіцієнт.
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Рис.3 Геометрія плоскої фрактальної решітки

Так, змінюючи кількість циклів Р та значення масштабного коефіцієнту, можна одержувати антени з різними видами випромінювання. На отриманих графіках (рис. 4) чітко видна симетрія, зумовлена фрактальною структурою ґрат. З цих графіків можна одержати ще одну важливу характеристичну властивість антени – наскільки добре вона приймає і підсилює сигнал в основному напрямку й наскільки придушує непотрібне випромінювання з інших напрямків. Ці характеристики задаються у вигляді графіків “бічних пелюстків” у логарифмічному масштабі в діапазоні кутів [image: image108.png]-180°..180°



 або 
[image: image109.wmf]p

p

..

-

.

[image: image110.jpg]


 [image: image111.jpg]



Рис.4. Вид випромінювання антенної решітки
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З рис. 4 можна побачити, що отримані антенні ґрати послабляють паразитне випромінювання не менш ніж на 6 дб. 

Перевірка автентичності картин видатних художників – один із новітніх напрямків застосування фракталів [5].
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Рис.5. Графік бічних пелюстків

Усі вищезазначені теоретичні питання і прикладання фракталів до різних галузей науки детально розглядаються в системі лекцій з фрактального аналізу: “Класичні приклади фракталів і фрактальних функцій” – ознайомлення з питаннями побудови фрактальних функцій (функція Больцано; функція Безиковича; множина Кантора; функція Ван-дер-Вардена; килими Серпинського; губка Серпинського; поверхня Р; крива Пеано, сніжинка Коха, фрактальні множини Мандельброта та Жулі) та їх властивостями; “Самоподібні фрактали” – означення та властивості; “Фрактальний аналіз розподілів та функцій” – ознайомлення з поняттями і властивостями міри Гаусдорфа та розмірнісної функції Гаусдорфа, означення топологічної розмірності за Уринсоном, фрактальні множини та різні означення фракталів, самоподібність та її узагальнення, локальна вимірність Гаусдорфа-Безиковича, мультифрактали; “Фрактальні розподіли” – поняття та приклади фрактальних розподілів, фрактальна поверхня Коха, випадкові фрактали; “Хаотична динаміка” – ознайомлення з поняттям атрактора, властивостями множин Мандельброта та Жуліа, прикладання фракталів до розв’язання практичних задач.
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Внутрішньополітичні





Виникнення політичних пар-тій (Ліберальна партія, Партія реформ)


1889 – Конституція Японії:


імператор – закони, скликав-розпускав парламент, призна-чав чиновників


парламент: (палата перів – призначалися імператором, палата представників – обиралися 1% населення)


проголошення демократич-них свобод і рівних прав








НАСЛІДКИ








Аграрна (1872-73 рр.)





Скасування власності на землю князів і самураїв


Земля – у тих, хто нею розпоряджається 


Єдиний державний податок на землю (3% від вартості)





Військова (1871 р.)





Створення імператорської гвардії та збройних сил на основі загальної військової повинності


Скасування привілеїв самураїв





Адміністративна �(1869 р.)





Передання влади князів імператору


Скасування князівств


Введення префектур





РЕФОРМИ МЕЙДЗІ








Передумови і причини реформ у Японії:





1853/54 – військовий тиск з вимогою “відкритих дверей” для американських товарів і підписання угоди


Занепад традиційних виробництв, погіршення економічного становища


Повстання селян і міської бідноти


1867/68 - спроба політичної еліти змінити політичний устрій (боротьба з сьогунатом, перехід до синтоїзму)


встановлення влади імператора – “освічене правління” (“Мейдзі”)








Рис. 2. Етапи сприйняття інформації
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Довготривала





пам’ять





Короткочасна





Оперативна


пам’ять





Увага





Сприйняття





Сенсомоторика











Рис. 1 Структурно-функціональна схема когнітивної складової розумової діяльності людини





Зовнішньополітичні





1876-94 – напад та окупація Кореї


1894 – війна в Китаї, окупація Тайваня


1904-1905 – російсько-японська війна, здобуття Південного Сахаліну та частини Ляодунського �п-ова


Угоди з Британією та Росією про розподіл сфер упливу





Економічні





Створення державних підпри-ємств: суднобудівні, залізничні, текстильні)


Скасування пенсій князів і самураїв – одноразові виплати для створення власних підпри-ємств


Продаж державних підприємств за низькими цінами


Родинний принцип побудови підприємств “Міцуї”, “Міцубісі”, “Окура”, “Сумімото” тощо)
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